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ਅਿਧਆਇ 6 

ਜਲ ਪਰਲੋ: ਿਵਨਾਸ ਅਤ ੇਬਚਾਉ 

ਉਤਪਤ ਅਿਧਆਇ 4 ਿਵੱਚ ਕਇਨ ਦੀ ਵੰਸ਼ਾਵਲੀ ਨੰੂ ਲਾਮਕ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਬੱਿਚਆਂ ਤੱਕ 
ਦੱਸਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਅਿਧਆਇ 5 ਿਵੱਚ ਸੇਥ ਦੀ ਅੰਸ ਨੰੂ ਨੂਹ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਿਤੰਨ ਪੱੁਤਰA (ਸ਼ੇਮ, 
ਹਾਮ ਅਤੇ ਯਾਫਥ) ਤੱਕ ਦੱਸਦੀ ਹੈ। ਅਿਧਆਇ 6 ਇਸ ਲੇਖੇ ਨੰੂ ਜਾਰੀ ਰੱਖਦਾ ਹੈ ਿਕ ਿਕਵE 
ਨF ਿਤਕ ਬਦਕਾਰੀ ਵਧਦੀ ਗਈ ਅਤੇ ਅਗਲੀਆਂ ਪੀੜJੀਆਂ ਿਵੱਚ ਫਲੈਦੀ ਚਲੀ ਗਈ। 

ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦ ੇਪੁੱ ਤਰਅਤ ੇਆਦਮੀ ਦੀਆ ਂਧੀਆ ਂ(6:1–4) 
1ਤA ਐL ਹਇੋਆ ਜਦ ਆਦਮੀ ਜ਼ਮੀਨ Nਤ ੇ ਵਧਣ ਲੱਗ ਪਏ ਅਰ ਉਨJ A ਤQ ਧੀਆ ਂ

ਜੰਮੀਆ।ਂ 2ਤA ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਦ ੇਪੁੱ ਤਰA ਨR  ਆਦਮੀ ਦੀਆ ਂਧੀਆ ਂਨੰੂ ਵਿੇਖਆ ਭਈ ਓਹ ਸਹੋਣੀਆ ਂ
ਹਨ ਤਦ ਉਨJ A ਨR  ਆਪਣ ੇਲਈ ਸਾਰੀਆ ਂਚਣੁੀਆ ਂਹਈੋਆ ਂਿਵੱਚQ ਇਸਤਰੀਆ ਂਕੀਤੀਆ।ਂ 3ਅਤ ੇ
ਯਹਵੋਾਹ ਨR  ਆਿਖਆ ਿਕ ਮਰੇਾ ਆਤਮਾ ਆਦਮੀ ਦ ੇਿਵਰੁੱ ਧ ਸਦਾ ਤੀਕਰ ਜਰੋ ਨਹU ਮਾਰਗੇਾ 
ਿਕLਿਕ ਉਹ ਸਰੀਰ ਹੀ ਹ ੈਸ ੋਉਹ ਦ ੇਿਦਨ ਇੱਕ ਸ ੌਵੀਹ ਵਿਰਹA ਦ ੇਹਣੋਗ।ੇ 4ਉਨJ U ਿਦਨU 
ਧਰਤੀ Nਤ ੇਦWਤ ਸਨ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਮਗਰQ ਵੀ ਜਦ ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਦ ੇਪੁੱ ਤਰ ਆਦਮੀ ਦੀਆ ਂਧੀਆ ਂ
ਕਲੋ ਆਏ ਅਰ ਉਨJ A ਨR  ਉਨJ A ਲਈ ਪੁੱ ਤਰ ਜਣ ੇਤA ਏਹ ਸਰੂਵੀਰ ਹਏੋ ਿਜਹੜ ੇਮੁੱ ਢQ ਨਾਮੀ 
ਸਨ।  

ਆਇਤA 1, 2. ਇਸ ਅਿਧਆਇ ਦਾ ਅਰੰਭ ਇਸ ਤੱਥ ਨਾਲ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਿਕ ਆਦਮੀ ਜ਼ਮੀਨ 
Nਤ ੇਵਧਣ ਲੱਗ ਪਏ ਅਤੇ ਉਨJ A ਤQ ਧੀਆ ਂਜੰਮੀਆ।ਂ ਜਦ ਇਹ ਧੀਆਂ ਜਵਾਨ ਹੋ ਗਈਆਂ, ਤA 
ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਦ ੇਪੁੱ ਤਰA ਨR  ਆਦਮੀ ਦੀਆ ਂਧੀਆ ਂ ਨੰੂ ਵਿੇਖਆ ਭਈ ਓਹ ਸਹੋਣੀਆ ਂਹਨ। ਨਤੀਜੇ 
ਵਜQ, ਤਦ ਉਨJ A ਨR  ਆਪਣ ੇਲਈ ਸਾਰੀਆ ਂਚਣੁੀਆ ਂਹਈੋਆ ਂਿਵੱਚQ ਇਸਤਰੀਆ ਂਕੀਤੀਆ।ਂ 

ਜਦ ਲੇਖਕ ਨR  “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੱੁਤਰA” ਿਲਿਖਆ ਤA ਉਹ ਿਕਨJ A ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ 
ਸੀ? ਇਨJ A ਸ਼ਬਦA ਦੀਆਂ ਘੱਟੋ-ਘੱਟ ਿਤੰਨ ਿਵਆਿਖਆਵA ਦੱਸੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ। ਪਿਹਲੀ ਇਹ 
ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਸੁਰਗੀ ਪ[ਾਣੀਆਂ ਅਰਥਾਤ ਸੁਰਗ ਦੂਤA ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਹਨ (ਵਖੋੇ ਅੱਯਬੂ 
1:6; 2:1)। 1 ਹਨ\ ਕ ਦੇ ਯਹੂਦੀ ਲੇਖਕ ਦਾ ਵੀ ਇਹੋ ਿਵਚਾਰ ਸੀ, ਜੋ ਿਕ ਦੂਜੀ ਸਦੀ ਈ.ਪੂ. 
ਿਵੱਚ ਿਲਖੀ ਗਈ ਅਪੋਿਕ[ਫਾ ਦੀ ਇੱਕ ਪੁਸਤਕ ਹੈ।1 ਅਿਜਹਾ ਆਿਖਆ ਜAਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ 
ਸੁਰਗੀ ਪ[ਾਣੀ ਮਨੱੁਖA ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਧਰਤੀ ’ਤੇ ਆLਦੇ ਸਨ ਅਤੇ “ਆਦਮੀ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ” ਨਾਲ 
ਸੰਗ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਿਜਨJ A ਨR  ਅੱਤ ਵਧੀਕ ਦੁਸ਼ਟ ਦੈਤA (“ਨR ਿਫਲੀਮA”) ਨੰੂ ਜਨਮ ਿਦੱਤੇ। ਇਹ 
ਿਵਚਾਰ ਅਜੇ ਤੱਕ ਚਲਣ ਿਵੱਚ ਹੈ।2 

ਇਸ ਿਵਚਾਰ ਨੰੂ ਮੱਤੀ 22:30 ਿਵਚਲੇ ਿਯਸੂ ਦੇ ਕਥਨ ਦੇ ਕਾਰਣ ਰੱਿਦਆ ਜਾਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਉਸ ਨR  ਆਿਖਆ ਿਕ ਜੀ Nਠਣ ਤQ ਬਾਅਦ ਮਨੱੁਖ ਦੂਤA (ਸੁਰਗੀ ਪ[ਾਣੀਆਂ) 
ਵਰਗੇ ਹੋ ਜਾਣਗੇ, ਜੋ “ਨਾ ਿਵਆਹ ਕਰਦੇ ਅਤੇ ਨਾ ਿਵਆਹੇ ਜAਦੇ ਹਨ।” “ਜਲ ਪਰਲੋ ਤQ ਅੱਗੇ 
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ਦੇ ਿਦਨA ਿਵੱਚ ਲੋਕ [ਦੂਤ ਨਹU3] ਖAਦੇ ਪUਦੇ ਿਵਆਹ ਕਰਦੇ ਅਤੇ ਕਰਾLਦੇ ਸਨ ਉਸ ਿਦਨ 
ਤੀਕਰ ਿਕ ਨੂਹ ਿਕਸ਼ਤੀ Nਤੇ ਚਿੜJਆ” (ਮੱਤੀ 24:38)। ਲੂਕਾ ਦੀ ਿਲਖਤ ਅਨੁਸਾਰ ਿਯਸੂ ਨR  
ਇਹ ਵੀ ਆਿਖਆ ਿਕ ਮੁਰਿਦਆਂ ਿਵੱਚQ ਜੀ NਠR  ਲੋਕ “ਮਰ ਵੀ ਨਹU ਸੱਕਦੇ ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਦੂਤA 
ਦੇ ਤੱੁਲ ਹਨ” (ਲਕੂਾ 20:35, 36)। ਿਕL ਜੋ ਦੂਤ ਮਰ ਨਹU ਸੱਕਦੇ ਅਤੇ ਿਕL ਜ ੋ
“ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੱੁਤਰ” ਿਜਨJ A ਨR  “ਆਦਮੀ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ” ਿਵਆਹੀਆਂ ਸਨ (ਆਪਣੀ ਸੰਤਾਨ 
ਸਣੇ) ਜਲ ਪਰਲੋ ਿਵੱਚ ਮਰ ਗਏ ਸਨ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਇਹ “ਪੱੁਤਰ” ਸੁਰਗ ਦੂਤ ਹੋ ਹੀ ਨਹU 
ਸਕਦੇ। 

ਜਲ ਪਰਲੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਿਨਆL ਸੀ ਿਜਹੜਾ ਪਾਪ ਦੇ ਕਾਰਣ ਸੰਸਾਰ Nਤੇ ਆਇਆ 
ਸੀ। ਇਹ ਦੂਤA ਦਾ ਪਾਪ ਨਹU ਸੀ, ਸਗQ ਉਨJ A “ਸੂਰਬੀਰA” ਦੀ “ਬੁਿਰਆਈ” ਸੀ ਿਜਨJ A ਨੰੂ 6:4, 
5 ਿਵੱਚ “ਮੱੁਢQ ਨਾਮੀ” ਆਿਖਆ ਿਗਆ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪ[ਕੋਪ ਸੁਰਗੀ ਪ[ਾਣੀਆਂ ਜA ਅੱਧੇ 
ਮਨੱੁਖੀ ਅਤੇ ਅੱਧੇ ਸੁਰਗੀ ਬੱਿਚਆਂ Nਤੇ ਨਹU ਿਪਆ ਸੀ। ਉਸ ਨR  ਤA ਿਸਰਫ “ਆਦਮੀ ਨੰੂ 
ਜ਼ਮੀਨ NਤQ ਿਮਟਾ ਦੇਣ” ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਿਲਆ ਸੀ (6:7) ਿਕLਿਕ ਉਹੀ ਅਸਲੀ ਦੋਸ਼ੀ ਸਨ। 
ਉਤਪਤ ਦੀਆਂ ਿਲਖਤA ਅਤੇ ਿਯਸੂ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਸੁਰਗੀ ਪ[ਾਣੀਆਂ ਅਤੇ ਮਨੱੁਖA ਿਵਚਕਾਰ 
ਿਵਆਹੁਤਾ ਸੰਬੰਧA ਅਤੇ ਉਨJ A ਦੇ ਅੱਧੇ ਮਨੱੁਖੀ ਅਤੇ ਅੱਧੇ ਸੁਰਗੀ ਬੱਿਚਆਂ ਦਾ ਜਲ ਪਰਲੋ ਦਾ 
ਮੱੁਖ ਕਾਰਣ ਹੋਣ ਦੇ ਿਵਚਾਰ ਨੰੂ ਰੱਦ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। 

“ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੱੁਤਰA” ਦੀ ਦੂਜੀ ਿਵਆਿਖਆ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਇਹ “ਸੂਰਬੀਰ” ਸ਼ਾਇਦ 
“ਸ਼ਾਸਕ”4 ਸਨ, ਿਜਨJ A ਨR  “ਆਦਮੀ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਨੰੂ ਵਿੇਖਆ ਭਈ ਓਹ ਸੋਹਣੀਆਂ ਹਨ” ਅਤੇ 
“ਆਪਣੇ ਲਈ ਸਾਰੀਆਂ ਚੁਣੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਿਵੱਚQ” ਲੈ ਕੇ ਉਨJ A ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਮਿਹਲA ਿਵੱਚ ਲੈ ਗਏ। 
ਰੱਬੀ ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਪਿਹਲੀ ਿਵਆਿਖਆ ਦੀ ਬਜਾਇ ਇਸ ਿਵਆਿਖਆ ਨੰੂ ਵਧੇਰੇ ਪਸੰਦ ਕਰਦੇ 
ਹਨ। ਇਹ ਿਵਚਾਰ ਿਕ ਸੁਰਗੀ ਪ[ਾਣੀ ਧਰਤੀ Nਤੇ ਆਣ ਕੇ ਮਨੱੁਖੀ ਇਸਤਰੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ 
ਿਜਨਸੀ ਸੰਬੰਧ ਬਣਾ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਪੁਰਾਤਨ ਰੱਬੀਆਂ ਦੇ ਲਈ ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀ 
ਿਵਚਾਰ ਸੀ। 

ਸ਼ਾਸਕA ਨੰੂ, ਪੁਰਾਤਨ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਿਨਆਈਆਂ ਨੰੂ, ਜ਼ਬੂਰ 82 ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਰੂਪਕ ਵਜQ 
“ਿਦਓਤੇ” ਆਿਖਆ ਿਗਆ ਹੈ। ਉਨJ A ਦੇ ਕੋਲ ਆਪਣੇ ਨਾਗਿਰਕA ਦੇ ਲਈ ਸਰਬNਚ ਅਦਾਲਤ 
ਵਜQ Nਚ ਅਿਧਕਾਰ ਹੋਇਆ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਿਜਨJ A ਅੱਗੇ ਉਹ ਅਪੀਲ ਕਰ ਸਕਦੇ ਸਨ। ਉਨJ A ਨੰੂ 
“ਅੱਤ ਮਹਾਨ ਦੇ ਪੱੁਤਰ” ਵੀ ਆਿਖਆ ਜAਦਾ ਸੀ (ਜ਼ਬੂਰ 82:6),5 ਪਰ ਇਹ ਤA ਿਨਸ਼ਿਚਤ 
ਹੀ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਿਦਓਤੇ ਜA ਸੁਰਗੀ ਪ[ਾਣੀ ਨਹU ਸਨ।6 ਉਤਪਤ ਦੀਆਂ ਿਲਖਤA 
ਿਵੱਚ ਅਿਜਹਾ ਕੁਝ ਨਹU ਹੈ ਿਜਹੜਾ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੱੁਤਰA” ਨੰੂ ਸ਼ਾਸਕ (ਿਦਓਤੇ ਜA ਸੁਰਗੀ 
ਪ[ਾਣੀ) ਆਖਦਾ ਹੈ ਿਜਨJ A ਨR  “ਆਦਮੀ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ” ਨਾਲ ਜਬਰਦਸਤੀ ਿਵਆਹ ਕੀਤੇ ਜA 
ਉਨJ A ਨੰੂ ਆਪਣੀਆਂ ਸੁਰੀਤA ਬਣਾਇਆ। ਪਰ ਜ਼ਬੂਰ 82 ਨੰੂ ਉਤਪਤ 6:2 ਦੇ ਅੱਤ ਪੁਰਾਤਨ 
ਸੰਦਰਭ ਿਵੱਚ ਪੜJਣਾ ਵੀ ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ ਕਾਲਪਿਨਕ ਿਵਆਿਖਆ ਹੋਵੇਗਾ। 

“ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੱੁਤਰA” ਦੀ ਤੀਜੀ ਅਤੇ ਸਭ ਤQ ਵਧੀਕ ਸੰਭਵ ਿਵਆਿਖਆ ਇਹ ਹੈ ਿਕ 
ਉਹ ਸੇਥ ਦੀ ਅੰਸ ਤQ ਸਨ, ਿਜਨJ A ਨੰੂ ਅਿਧਆਇ 5 ਦੀ ਵੰਸ਼ਾਵਲੀ ਿਵੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ 
ਹੈ। ਸੰਭਵ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਲੋਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਭਅੈ ਮੰਨਣ ਵਾਲੇ ਧਰਮੀ ਲੋਕ ਸਨ, ਿਕLਿਕ ਉਹ 
ਅਨ\ ਸ਼ ਦੀ ਅੰਸ ਿਵੱਚQ ਸਨ, ਿਜਨJ A ਦੇ ਜ਼ਰੀਏ “ਲੋਕ ਯਹੋਵਾਹ ਦਾ ਨਾਮ ਲੈਣ ਲੱਗੇ” ਸਨ 
(4:26)। ਉਹ ਹਨ\ ਕ ਦੀ ਅੰਸ ਤQ ਵੀ ਸਨ, ਿਜਸ ਨR  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸੰਗ ਚੱਲ ਕ ੇਉਨJ A ਦੇ ਲਈ 
ਇੱਕ ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ ਉਦਾਹਰਣ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਸੀ (5:24)। 
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ਪੁਰਾਣ ੇਨR ਮ ਅਤੇ ਨਵE ਨR ਮ ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲੋਕA ਨੰੂ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੱੁਤਰ” ਆਿਖਆ 
ਿਗਆ ਹੈ। ਆਦਮ (ਲੂਕਾ 3:38), ਇਸਰਾਏਲ (ਕੂਚ 4:22, 23; ਯਸਾਯਾਹ 1:2, 4; 
ਿਯਰਿਮਯਾਹ 3:14, 22; ਹੋਸ਼ੇਆ 11:1) ਅਤੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕA (ਗਲਾਤੀਆਂ 3:26; 4:5) ਨੰੂ 
ਇਸ ਤਰJA ਸਦਾਏ ਜAਦੇ ਵੇਿਖਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੱੁਤਰ” ਆਦਮ, ਿਜਸ ਨR  ਇਸ 
ਕਰਕੇ ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਸੀ ਿਕLਿਕ ਵਰਿਜਆ ਿਗਆ ਫਲ ਉਸ ਨੰੂ “ਚੰਗਾ” (“ਸੋਹਣਾ” ਜA “ਚਾਹਣ 
ਜੋਗ” [ בוֹט , ਟੋਬ; 3:6]) ਲੱਗ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਦੀ ਤਰJA ਹੀ ਉਸ ਦੀ ਅੰਸ ਦੇ ਅਨR ਕ ਲੋਕ ਇਸੇ 
ਤਰJA ਦੇ ਪ[ਲੋਭਣA ਦਾ ਿਸ਼ਕਾਰ ਹੋਏ ਸਨ। ਸੇਥ ਦੀ ਅੰਸ ਤQ ਹੋਏ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੱੁਤਰA” ਨR  ਘੋਰ 
ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਸੀ ਿਕLਿਕ ਉਹ “ਆਦਮੀ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ” ਵੱਲ ਿਖੱਚੇ ਗਏ ਸਨ। ਸੰਭਵ ਹੈ ਿਕ ਇਹ 
“ਧੀਆਂ” ਕਇਨ ਦੀ ਅੰਸ ਤQ ਸਨ। ਉਹ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੱੁਤਰA” ਨੰੂ “ਸੋਹਣੀਆਂ” (ਟੋਬ; 
“ਚੰਗੀਆਂ” ਜA “ਚਾਹਣ ਜੋਗ”) ਲੱਗੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਉਨJ A ਨR  ਆਪਣੇ ਲਈ ਸਾਰੀਆਂ ਚੁਣੀਆਂ 
ਹੋਈਆਂ ਿਵੱਚQ ਤੀਵUਆਂ ਕਰ ਲਈਆਂ ਸਨ। 

ਸਮੱਿਸਆ ਇਹ ਨਹU ਸੀ ਿਕ ਇਹ ਇਸਤਰੀਆਂ ਸੋਹਣੀਆਂ ਸਨ, ਪਰ ਇਹ ਿਕ ਉਨJ A ਦੀ 
ਚਾਹਤ ਦਾ ਕਾਰਣ ਿਸਰਫ ਉਨJ A ਦੀ ਸਰੀਰਕ ਸੰੁਦਰਤਾ ਸੀ। ਉਨJ A ਿਵੱਚ ਕੋਈ ਆਤਿਮਕਤਾ 
ਨਹU ਸੀ, ਉਹ ਤA ਬਸ “ਦੁਿਨਆਵੀ ਮਾਨਿਸਕਤਾ ਜA ਭਿੌਤਕਤਾ ਨਾਲ ਭਰੀ ਮਾਨਿਸਕਤਾ 
ਵਾਲੀਆਂ ਇਸਤਰੀਆਂ” ਸਨ ਿਜਨJ A ਬਾਰੇ ਕਝੁ ਵੇਰਵਾ ਅਸU ਯਸਾਯਾਹ 3:16–4:1 ਅਤੇ 
ਆਮੋਸ 4:1-3 ਿਵੱਚ ਪੜJਦੇ ਹA।7 ਇਸੇ ਤਰJA, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੱੁਤਰ” ਉਨJ A ਲੋਕA ਦੇ ਅਰੰਭਕ 
ਉਦਾਹਰਣ ਹਨ ਿਜਨJ A ਨR  ਗਲਤ ਉਦੇਸ਼A ਨਾਲ ਿਵਆਹ ਕੀਤੇ ਸਨ। ਉਹ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਦੀ 
ਆਤਿਮਕਤਾ ਜA ਚਿਰੱਤਰ ਬਾਰੇ ਿਚੰਤਤ ਨਹU ਸਨ। ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ ਆਪਣੀ ਅਣਖ ਨਾਲ ਭਰੇ 
ਹੰਕਾਰ ਦੇ ਕਾਰਣ ਉਨJ A ਦੇ ਮਨA ਿਵੱਚ ਇਸਤਰੀਆਂ ਦੀ ਬਾਹਰੀ ਸੰੁਦਰਤਾ ਹੀ ਛਾਈ ਹੋਈ ਸੀ 
ਅਤੇ ਉਹ ਆਸ ਲਾਈ ਬੈਠR  ਸਨ ਿਕ ਿਦਲ-ਿਖੱਚਵੀਆਂ ਇਸਤਰੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਿਵਆਹ ਕਰਕ ੇ
ਉਹ ਰੁਤਬਾ, ਤਾਕਤ ਅਤੇ ਨR ਕਨਾਮੀ ਪ[ਾਪਤ ਕਰਨਗੇ (ਵੇਖੋ 6:4)। ਇਸ ਸਭ ਦੇ ਕਾਰਣ ਉਨJ A 
ਨR  ਉਨJ A ਦੇ ਲਈ ਿਸਰਫ ਇੱਕ ਪਤਨੀ ਰੱਖਣ ਦੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮੂਲ ਯਜੋਨਾ ਨੰੂ ਅਣਦੇਖਾ ਕਰ 
ਿਦੱਤਾ ਅਤੇ ਉਹ ਲਾਮਕ ਦੁਆਰਾ ਦੋ ਪਤਨੀਆਂ ਰੱਖਣ ਦੇ ਉਦਾਹਰਣ ਤQ ਵU ਅਗAਹ ਲੰਘ ਗਏ 
ਅਤੇ “ਆਪਣੇ ਲਈ ਸਾਰੀਆਂ ਚੁਣੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਿਵੱਚQ” ਪਰਤੱਖ ਤੌਰ ’ਤੇ ਕਈ “ਤੀਵUਆਂ” ਕਰ 
ਲਈਆਂ। 

ਆਇਤ 3. ਇਹ ਆਇਤ ਵੀ ਅਨR ਕA ਚੁਣੌਤੀਆਂ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਿਜਨJ A ਦੇ ਲਈ ਕਈ 
ਤਰJA ਦੇ ਸਮਾਧਾਨ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ। ਪਰ ਇਸ ਅਿਧਐਨ ਿਵੱਚ ਿਸਰਫ ਕੁਝ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਹੀ 
ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। 

ਇਸ ਆਇਤ ਦਾ ਅਰੰਭ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲQ ਆਖੀ ਗਈ ਇਸ ਗੱਲ ਤQ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਯਹਵੋਾਹ ਨR  
ਆਿਖਆ ਿਕ ਮਰੇਾ ਆਤਮਾ ਆਦਮੀ ਦ ੇਿਵਰੁੱ ਧ ਸਦਾ ਤੀਕਰ ਜਰੋ ਨਹU ਮਾਰਗੇਾ ਿਕLਿਕ ਉਹ 
ਸਰੀਰ ਹੀ ਹ।ੈ “ਮੇਰਾ ਆਤਮਾ” ਦਾ ਕੀ ਅਰਥ ਹੈ? ਅੰਗ[ੇਜੀ ਦੇ ਅਨੁਵਾਦ NASB ਿਵੱਚ “Spirit” 
( חַוּר , ਰੂਆਖ਼) ਦੇ ਪਿਹਲੇ ਅੱਖਰ ਨੰੂ ਕਿੈਪਟਲ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ8 ਇਹ ਸੁਝਾਉ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਸ 
ਦਾ ਅਰਥ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਆਪਣੀ ਹਜ਼ੂਰੀ ਹੈ, ਿਜਵE ਿਕ 1:2 ਿਵੱਚ, ਿਜੱਥੇ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ 
ਆਤਮਾ” ਪਾਣੀਆਂ ਦੇ Nਤੇ ਸੇLਦਾ ਸੀ। ਿਕL ਜ ੋਇਬਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਕੈਿਪਟਲ ਅੱਖਰA ਦੀ 
ਵਰਤQ ਨਹU ਕੀਤੀ ਜAਦੀ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਬਾਕੀ ਦੇ ਅਨੁਵਾਦ ਇੱਥੇ ਰੂਆਖ਼ ਨੰੂ “spirit” (ਪਿਹਲੇ 
ਅੱਖਰ ਨੰੂ ਕੈਿਪਟਲ ਕੀਤੇ ਿਬਨਾ) ਿਲਖਦੇ ਹਨ,9 ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਜੀਵਨਦਾਈ 
ਸ਼ਕਤੀ ਹੈ। CEV ਨR  “spirit” ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਬਜਾਇ “my life-giving breath” (ਮੇਰਾ 
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ਜੀਵਨਦਾਈ ਸਾਹ) ਿਲਿਖਆ ਹੈ। ਇਹ ਰੱਬੀ ਸਾਹ ਹਰ ਪ[ਕਾਰ ਦੇ ਜੀਵਨ ਲਈ, ਭਾਵE ਮਨੱੁਖ 
ਜA ਭਾਵE ਪਸ਼ੂ, ਅੱਤ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹਨ। ਰੂਆਖ਼ ਸ਼ਬਦ ਦੁਬਾਰਾ 6:17 ਅਤੇ 7:15 ਿਵੱਚ ਇਸਤੇਮਾਲ 
ਹੋਇਆ ਹੈ ਿਜੱਥੇ NASB ਨR  ਇਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “the breath of life” (ਜੀਵਨ ਦਾ ਸਾਹ) 
ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਹ ਿਤੰਨR  ਹਵਾਲੇ ਜਲ ਪਰਲੋ ਦੇ ਨR ੜੇ-ਤੇੜੇ ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਵA ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਿਵੱਚ ਹੀ 
ਹਨ। ਇਸ ਕਰਕੇ “ਆਤਮਾ” ਨੰੂ ਹਟਾ ਲਏ ਜਾਣ ਦਾ ਸ਼ਾਇਦ ਅਰਥ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲQ 
ਜੀਵਨਦਾਈ ਸਾਹ ਅਰਥਾਤ “ਆਤਮਾ” ਹਟਾ ਲਏ ਜਾਣ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੈ। ਿਕਸ਼ਤੀ ਿਵੱਚ ਸਵਾਰ 
ਹੋਇਆਂ ਨੰੂ ਛੱਡ ਕੇ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਸਭਨA ਮਨੱੁਖA ਅਤੇ ਪਸ਼ੂਆਂ ਤQ ਜੀਵਨ ਲੈ ਿਲਆ ਿਗਆ ਸੀ। 

ਅਗਲੀ ਸਮੱਿਸਆ ןוֹדָי  (ਯਾਦੋਨ) ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਜਰੋ ਮਾਰਨਾ” ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਨਾਲ 
ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਪੁਰਾਣੇ ਨR ਮ ਿਵੱਚ ਿਸਰਫ ਇੱਕੋ ਵਾਰੀ ਇਸਤੇਮਾਲ ਹੋਇਆ ਹੈ ਅਤੇ 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰੰਭ ਅਿਨਸ਼ਿਚਤ ਹੈ। NIV ਵੀ ਇਸ ਨਾਲ ਿਮਲਦਾ-ਜੁਲਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਹੀ 
ਕਰਦਾ ਹੈ, “ਿਵਵਾਦ ਕਰਨਾ।” ਜੋਰ ਮਾਰਨ ਜA ਿਵਵਾਦ ਕਰਨ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਨਾਲ ਇੱਕ ਤਰJA ਦਾ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰਦਾ ਆ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਉਹ ਉਨJ A ਨੰੂ ਸਜ਼ਾ ਦੀ 
ਧਮਕੀ ਿਦੰਦਾ ਆ ਿਰਹਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਨJ A ਨੰੂ ਇਸ ਗੱਲ ਲਈ ਮਨਾਉਣ ਦਾ ਜਤਨ ਕਰਦਾ ਆ 
ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੇ ਪਾਪ ਨੰੂ ਛੱਡ ਦੇਣ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਿਸਰਜਣਹਾਰ ਵੱਲ ਮੁੜ ਆਉਣ। 
ਕਇਨ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਅੰਸ ਨਾਲ ਇਹੋ ਤA ਹੋਇਆ ਸੀ (4:1-24)। 

ਜਦਿਕ ਯਾਦੋਨ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਇਹ ਿਵਆਿਖਆ ਸੰਭਵ ਹੈ, ਤA ਵੀ ਇਸ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਦੇ 
ਇੱਕ ਹੋਰ ਅਨੁਵਾਦ ਵਜQ “ਵਾਸ ਕਰਨਾ” ਦਾ ਸੁਝਾਉ ਵੀ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ।10 ਇਸ ਤQ ਇਲਾਵਾ 
ਜਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨR  “ਆਦਮੀ” ( םדָאָ , ਆਦਾਮ) ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤQ ਕੀਤੀ ਤA ਉਹ ਭਿਵੱਖ ਿਵੱਚ 
ਆਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਅਣਿਗਣਤ ਪੀੜJੀਆਂ ਦੇ ਆਦਮੀਆਂ ਦੀ ਗੱਲ ਨਹU ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਉਹ ਤA 
ਸਾਰੀ ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ (ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਇਸਤਰੀਆਂ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ) ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਜ ੋ
ਉਸ ਵੇਲੇ ਜੀLਦੇ ਸਨ। 

ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਜੀਵਨਦਾਈ ਆਤਮਾ ਦੇ “ਸਦਾ ਤੀਕਰ” ਵਾਸ ਨਾ ਕਰਨ 
ਦਾ ਕਾਰਣ ਇਹ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ “ਉਹ ਸਰੀਰ ਹੀ ਹੈ।” “ਸਰੀਰ” ਲਈ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤੇ 
ਗਏ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ָּרשָׂב  (ਬਸ਼ਰ) ਦੇ ਕਈ ਵੱਖਰੇ-ਵੱਖਰੇ ਅਰਥ ਹਨ ਅਤੇ ਇਸ ਦਾ ਭਾਵ 
ਸੰਦਰਭ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੀ ਸਮਿਝਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।11 ਇੱਥੇ NIV ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ 
“ਮਰਨਹਾਰ” ਕਰਦਾ ਹੈ ਪਰ ਇਹ ਅਨੁਵਾਦ ਅਰਥ ਨੰੂ ਿਜ਼ਆਦਾ ਸਪੱਸ਼ਟ ਨਹU ਕਰਦਾ। ਮਨੱੁਖ 
ਦੀ ਮਰਨਹਾਰ ਅਵਸਥਾ ਇਹ ਕਾਰਣ ਿਕਵE ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਆਤਮਾ ਉਸ ਿਵੱਚ 
ਹੁਣ ਕਦੇ ਵਾਸ ਨਹU ਕਰੇਗਾ? ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨR  ਹੀ ਮਰਨਹਾਰ ਬਣਾਇਆ ਸੀ। ਉਹ 
ਮਰਨਹਾਰ ਤਦ ਨਹU ਹੋਇਆ ਸੀ ਜਦ ਉਸ ਨR  ਜੀਵਨ ਦੇ ਰੱੁਖ ਤੱਕ ਜਾਣ ਦਾ ਇਖਿਤਆਰ 
ਗੁਆ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। ਸਗQ ਉਹ ਤA ਪਿਹਲA ਤQ ਹੀ ਮਰਨਹਾਰ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਜੀਵਨ ਨੰੂ 
ਸਦਾਕਾਲ ਲਈ ਸਿਥਰ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਜੀਵਨ ਦੇ ਰੱੁਖ ਿਵੱਚQ ਖਾਧਾ ਜਾਣਾ ਲੋੜUਦਾ ਸੀ। ਆਦਮੀ 
ਨੰੂ ਅਦਨ ਤQ ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਿਦੱਤੇ ਜਾਣ ਤQ ਬਾਅਦ ਉਸ ਦੀ ਮੌਤ ਦਾ ਕਾਰਣ ਉਸ ਦੀ ਮਰਨਹਾਰ 
ਅਵਸਥਾ ਨਹU ਸੀ; ਇਹ ਕਾਰਣ ਉਸ ਦਾ ਪਾਪ ਸੀ। ਇਸ ਤਰJA ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ Nਤੇ ਜਲ ਪਰਲੋ 
ਦੇ ਆਉਣ ਦਾ ਕਾਰਣ ਵੀ ਇਹੋ ਸੀ। ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਦੀ ਮਰਨਹਾਰ ਅਵਸਥਾ ਉਹ ਕਾਰਣ ਨਹU 
ਸੀ ਿਜਸ ਕਰਕੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨR  ਆਪਣੇ ਜੀਵਨਦਾਈ ਆਤਮਾ ਨੰੂ ਉਨJ A ਿਵੱਚQ ਲੈ ਿਲਆ ਅਤੇ ਉਨJ A 
Nਤੇ ਜਲ ਪਰਲੋ ਲੈ ਆLਦੀ। ਸਗQ ਇਹ ਇਸ ਕਰਕੇ ਹੋਇਆ ਿਕLਿਕ ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਨF ਿਤਕ 
ਅਤੇ ਆਤਮਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਿਨਰਬਲ, “ਕਮਜ਼ੋਰ” ਅਤੇ “ਗੁਨਾਹਗਾਰ” ਸੀ12 ਅਤੇ ਉਨJ A ਦਾ ਪਾਪ 
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ਵੱਲ ਰੁਝਾਨ ਸੀ। ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਿਵੱਚ ਬਸ਼ਰ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹੋ ਜਾਪਦਾ ਹੈ।13 
ਬਾਕੀ ਦੀ ਆਇਤ 3 ਇਹ ਜ਼ਰੂਰ ਪੱਕੇ ਤੌਰ ’ਤੇ ਆਖਦੀ ਹੈ ਿਕ, ਸ ੋਉਹ ਦ ੇਿਦਨ ਇੱਕ ਸ ੌ

ਵੀਹ ਵਿਰਹA ਦ ੇਹਣੋਗ।ੇ ਕੁਝ ਲੋਕA ਦਾ ਮੰਨਣਾ ਹੈ ਿਕ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਪਾਪ ਅਤੇ ਬਿੁਰਆਈ ਵੱਲ 
ਰੁਝਾਨ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਹੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨR  ਉਨJ A ਦੇ ਜੀਵਨਕਾਲ ਨੰੂ ਘਟਾਇਆ। ਕੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨR  
ਇਹ ਿਨਰਧਾਿਰਤ ਕੀਤਾ ਿਕ ਜਲ ਪਰਲੋ ਤQ ਬਾਅਦ ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਜੀਵਨਕਾਲ ਨੰੂ 900 
ਵਿਰJਆਂ, ਿਜਵE ਿਕ ਅਿਧਆਇ 5 ਿਵੱਚ ਜਲ ਪਰਲੋ ਤQ ਪਿਹਲA ਦੇ ਮਨੱੁਖA ਨਾਲ ਸੀ, ਤQ ਘਟਾ ਕੇ 
120 ਵਰJੇ ਕਰ ਦੇਵੇਗਾ? ਇਹ ਮਾਨਤਾ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਿਵਨਾਸ ਦੇ ਵੇਲੇ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਲਈ ਢੁਕਵU 
ਜਾਪਦੀ ਹੈ। ਸ਼ਾਇਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇਹ ਸਿਹਣ ਨਹU ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ ਿਕ ਮਨੱੁਖ ਐਨਾ ਲੰਮਾ 
ਜੀਵਨ ਬਤੀਤ ਕਰੇ ਜਦ ਉਸ ਦੇ ਮਨ ਦੇ ਿਵਚਾਰA ਦੀ ਹਰ ਇੱਕ ਭਾਵਨਾ ਲਗਾਤਾਰ ਬੁਰੀ ਹੀ 
ਰਿਹੰਦੀ ਹੈ (6:5)। 

ਦੂਜਾ ਿਵਚਾਰ ਇਹ ਹੈ ਿਕ 120 ਵਰJੇ ਜਲ ਪਰਲੋ ਤQ ਪਿਹਲA ਦੇ ਿਕਰਪਾ ਦੇ ਸਮE ਨੰੂ 
ਦਰਸਾLਦੇ ਹਨ, ਿਜਨJ A ਿਵੱਚ ਨੂਹ, ਜੋ “ਧਰਮ ਦਾ ਪਰਚਾਰਕ” ਸੀ (2 ਪਤਰਸ 2:5), 
ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ Nਤੇ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਨਆL ਲਈ ਉਨJ A ਨੰੂ ਿਚਤਾਉਣੀ ਦੇ ਸਕਦਾ ਸੀ 
ਅਤੇ ਉਨJ A ਨੰੂ ਤੋਬਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪ[ਿੇਰਤ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ (ਵਖੋੇ 1 ਪਤਰਸ 3:19, 20)। 
ਪੁਰਾਤਨ ਸਮE ਿਵੱਚ ਇਸ ਵਾਕ ਦੇ ਇੱਕ ਯਹੂਦੀ ਅਨੁਵਾਦ ਨR  ਇਸ ਨੰੂ ਪਰਤਾਵੇ ਦਾ ਸਮA 
ਆਿਖਆ ਹੈ: “ਮW ਉਨJ A ਨੰੂ ਇੱਕ ਸਮA [ਜA ਿਮਆਦ] ਿਦਆਂਗਾ, ਇੱਕ ਸੌ ਵੀਹ ਵਰJੇ, ਿਕ ਉਹ 
ਤੋਬਾ ਕਰ ਲੈਣ।”14 

ਬਾਅਦ ਵਾਲੇ ਿਵਚਾਰ ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨਾ ਸੌਖਾ ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਿਕLਿਕ ਇਹ ਜਲ ਪਰਲੋ ਤQ 
ਬਾਅਦ ਦੇ ਮਨੱੁਖA ਦੇ ਜੀਵਨਕਾਲ ਦੇ ਿਵਸਿਤ[ਤ ਸੰਦਰਭ ਦੇ ਨਾਲ ਵਧੇਰੇ ਢੁਕਵA ਬੈਠਦਾ ਹੈ। 
ਕੁਝ ਲੋਕ 120 ਵਿਰJਆਂ ਦੀ ਹੱਦ ਤQ ਿਜ਼ਆਦਾ ਸਮA ਵੀ ਜੀLਦੇ ਰਹੇ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜQ, ਨੂਹ ਦੀ 
ਉਮਰ ਉਸ ਵਲੇੇ 600 ਵਰJੇ ਸੀ ਜਦ ਜਲ ਪਰਲੋ ਧਰਤੀ ’ਤੇ ਆਈ ਸੀ (7:6) ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ 
ਮੌਤ 950 ਵਿਰJਆਂ ਦੀ ਉਮਰ ਿਵੱਚ ਹੋਈ (9:29)। ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੀ ਕਲੁ ਉਮਰ 175 ਵਰJ ੇ
ਹੋਈ (25:7), ਇਸਹਾਕ ਦੀ ਕਲੁ ਉਮਰ 180 ਵਰJੇ ਹੋਈ (35:28) ਅਤੇ ਯਾਕਬੂ ਦੀ ਕਲੁ 
ਉਮਰ 147 ਵਰJ ੇਹੋਈ (47:28)। ਯੂਸੁਫ ਦੀ ਕਲੁ ਉਮਰ 110 ਵਰJੇ ਹੋਈ (50:26), ਮੂਸਾ 
120 ਵਿਰJਆਂ ਦੀ ਉਮਰ ਿਵੱਚ ਆਪਣੀ ਮੌਤ ਵਲੇੇ ਵੀ ਪੂਰੀ ਤਰJU ਤਕੜਾ ਸੀ (ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 
34:7) ਅਤੇ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਦੀ ਕਲੁ ਉਮਰ 110 ਵਰJ ੇ ਹੋਈ (ਯਹੋਸ਼ੁਆ 24:29)। ਬਾਅਦ ਵਾਲੇ 
ਸਮੂਹ ਿਵੱਚ ਿਸਰਫ ਹਾਰੂਨ ਹੀ 120 ਵਿਰJਆਂ ਦੀ ਉਮਰ ਤQ ਪਾਰ ਿਗਆ (ਿਗਣਤੀ 33:39) 
ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਮੌਤ 123 ਵਿਰJਆਂ ਦੀ ਉਮਰ ਿਵੱਚ ਹੋਈ। ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਇਹ ਪਰਗਟ 
ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਨੂਹ ਤQ ਬਾਅਦ 120 ਵਿਰJਆਂ ਦੀ ਉਮਰ ਸਭ ਤQ ਵਧੀਕ ਜੀਵਨਕਾਲ ਬਣਨ 
ਵਾਲਾ ਸੀ, ਪਰ ਇਸ ਨੰੂ ਹੌਲੀ-ਹੌਲੀ ਲਾਗੂ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਸੀ, ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਕੁਝ ਅਪਵਾਦ ਜ਼ਰੂਰ 
ਹੋਣੇ ਸਨ।15 ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ, ਹੋਰ ਵੀ ਕਈ ਕਾਰਕ ਹਨ ਿਜਹੜੇ ਇਸ ਸਮE ਨੰੂ ਉਸ ਿਮਆਦ ਵਜQ 
ਦਰਸਾLਦੇ ਹਨ ਿਜਹੜੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮਨੱੁਖA ਨੰੂ ਸੰਸਾਰ Nਤੇ ਜਲ ਪਰਲੋ ਿਲਆਉਣ ਤQ ਪਿਹਲA 
ਤੋਬਾ ਕਰਨ ਲਈ ਦੇਣਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ। ਇਸ ਸਮE ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲੋਕA ਨੰੂ ਨੂਹ ਦੇ 
ਪਰਚਾਰ ਦੇ ਰਾਹU ਤੋਬਾ ਕਰਨ ਦਾ ਸੱਦਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ, ਇਸ ਸਮE ਦੇ ਦੌਰਾਨ 
ਹੀ ਨੂਹ ਦੇ ਪਿਰਵਾਰ ਨR  ਿਕਸ਼ਤੀ ਿਤਆਰ ਕਰਨੀ ਸੀ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਕਾਰ ਬਹੁਤ ਵੱਡਾ ਸੀ 
(7:6, 7 ਦੀਆਂ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)। 

ਆਇਤ 4. ਉਨJ U ਿਦਨU ਧਰਤੀ Nਤ ੇਦWਤ ਸਨ, ਵੀ ਿਵਆਿਖਆ ਦੀ ਇੱਕ ਸਮੱਿਸਆ ਖੜੀ 
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ਕਰਦੇ ਹਨ। KJV ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ְםילִפִנ  (ਨR ਿਫਲੀਮ) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਦWਤ” ਕਰਦਾ ਹੈ। 
ਇਹ LXX Nਤੇ ਅਧਾਿਰਤ ਹੈ, ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਇੱਥੇ ਅਤੇ ਨR ਿਫਲੀਮ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਦੂਜੀ ਅਤੇ ਆਖਰੀ 
ਵਰਤQ ਵਾਲੇ ਸਥਾਨ ਿਗਣਤੀ 13:33 ਿਵੱਚ γίγαντες (ਜਾਇਗWਟੇਸ) ਸ਼ਬਦ ਇਸਤੇਮਾਲ 
ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਇਸ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਮੂਲ ਸੰਦੇਹਜਨਕ ਹੈ; ਪਰ ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਦਾ 
ਸੰਬੰਧ ਿਕਿਰਆ ָלפַנ  (ਨਾਫਾਲ) ਦੇ ਨਾਲ ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਪਤਨ” ਹੈ। ਜੇਕਰ ਅਿਜਹਾ ਹੈ 
ਤA ਇਸ ਦਾ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਰਥ “ਦWਤ” ਨਾ ਹੋ ਕੇ “ਪਿਤਤ ਲੋਕ” ਹੋਵੇਗਾ। 

ਅੱਜ ਨR ਿਫਲੀਮ ਨੰੂ ਦWਤ ਿਕL ਆਿਖਆ ਜAਦਾ ਹੈ? ਇਹ ਅਰਥ ਿਗਣਤੀ 13:32, 33 
ਿਵੱਚ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਵੱਲQ ਕਨਾਨ ਦੇ ਲੋਕA ਦੇ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਵੇਰਵੇ ਤQ ਿਨਕਿਲਆ ਹੈ। ਉਨJ A ਦੇ 
ਸ਼ਬਦA ਿਵੱਚ ਸ਼ਾਇਦ ਵਧਾ-ਚੜJਾ ਕੇ ਆਖੀਆਂ ਗਈਆਂ ਕਝੁ ਗੱਲA ਸਨ, ਿਕLਿਕ ਉਨJ A ਨR  
ਆਿਖਆ ਿਕ “ਸਾਰੇ ਲੋਕ” ਿਜਨJ A ਨੰੂ ਉਨJ A ਨR  ਉਸ ਦੇਸ ਿਵੱਚ ਵੇਿਖਆ ਸੀ “ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਕੱਦA 
ਵਾਲੇ” ਸਨ। ਉਨJ A ਲੋਕA ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨR  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ “ਿਟੱਡੀਆਂ” ਵਰਗੇ 
ਵੇਿਖਆ। ਖੋਜ ਕੱਢਣ ਗਏ ਦਸ ਲੋਕA ਨR  ਸ਼ਾਇਦ ਡਰ ਅਤੇ ਅਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦੇ ਕਾਰਣ ਉਨJ A ਦੇ 
ਆਪਣੇ ਅਤੇ ਕਨਾਨ ਦੇ ਲੋਕA ਿਵਚਾਲੇ ਅੰਤਰ ਨੰੂ ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ ਵਧਾ-ਚੜJਾ ਕੇ ਆਿਖਆ ਸੀ। 
ਿਤਮੋਥੀ ਆਰ. ਐਸ਼ਲੇ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ “ਖੋਜ ਕੱਢਣ ਗਏ ਲੋਕA ਵੱਲQ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਿਟੱਡੀਆਂ 
(ਖ਼ਾਗਾਵੀਮ) ਆਖਣਾ ਇੱਕ ਅਲੰਕਾਰ ਹੈ ਿਜਸ ਨੰੂ ਅਰਧ ਸੂਤਰੀ ਿਵਭਾਜਨ ਆਿਖਆ ਜAਦਾ ਹੈ, 
ਿਜਹੜਾ ਇੱਕ ਦੇ ਅਕਾਰ ਜA ਮਹੱਤਵ ਨੰੂ ਵਧਾਉਣ ਲਈ ਦੂਜੇ ਨੰੂ ਬਹੁਤ ਨੀਵA ਕਰ ਿਦੰਦਾ 
ਹੈ।”17 

ਭਾਵE ਿਕ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਵੱਲQ ਕਨਾਨੀਆਂ ਦੇ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਵੇਰਵੇ ਨੰੂ ਵਧਾ-ਚੜJਾ ਕੇ ਆਿਖਆ 
ਿਗਆ ਹੋਵੇ, ਤA ਵੀ ਇਹ “ਨR ਿਫਲੀਮ” ਅਤੇ ਵੱਡੀ ਕੱਦ-ਕਾਠੀ ਿਵਚਲੇ ਸੰਬੰਧ ਨੰੂ ਨਕਾਰ ਨਹU 
ਸਕਦਾ। ਿਗਣਤੀ 13:33 “ਅਨਾਕ ਦੀ ਅੰਸ” ਨੰੂ “ਨR ਿਫਲੀਮ” ਆਖਦੀ ਹੈ। ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 
קנָעֲ  (ਅਨਾਕ) ਦਾ ਮੂਲ ਅਰਥ “ਕੰਠ” ਜA “ਕੰਠਮਾਲਾ” ਹੰੁਦਾ ਸੀ ਅਤੇ “ਹੌਲੀ-ਹੌਲੀ ਅਨਾਕੀਮ 

ਇੱਕ ਕਬੀਲੇ ਦਾ ਨਾਮ ਪੈ ਿਗਆ, ਿਜਸ ਦਾ ਸੰਭਵ ਅਰਥ ‘ਲੰਮੇ ਕੰਠ ਵਾਲੇ’ (= ਦWਤ) ਹੋ 
ਸਕਦਾ ਹੈ।”18 ਹੋਰ ਵੀ ਹਵਾਲੇ ਇਹ ਦੱਸਦੇ ਹਨ ਿਕ ਅਨਾਕੀਮ ਤQ ਇਲਾਵਾ ਰਫ਼ਾਈਮ ਵੀ Nਚੇ-
ਲੰਮੇ ਲੋਕ ਸਨ (ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 1:28; 2:10, 11, 20, 21; 9:2)। ਕਨਾਨ ਦੀ ਿਜੱਤ ਦੇ 
ਅਰੰਭ ਵਲੇੇ ਬਾਸ਼ਾਨ ਦਾ ਰਾਜਾ ਓਗ ਆਖਰੀ ਰਫ਼ਾਈਮ ਸੀ; ਉਹ ਆਪਣੇ ਲੋਹੇ ਦੇ ਿਵਸ਼ਾਲ 
ਪਲੰਘ ਕਰਕੇ ਪ[ਿਸੱਧ ਸੀ (ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 3:11)।19 ਅਨਾਕ ਦੀ ਅੰਸ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੇ ਦੱਖਣ 
ਵੱਲ ਵੀਹ ਕੁ ਮੀਲ ਦੀ ਦੂਰੀ ’ਤੇ ਹਬਰੋਨ ਦੇ ਨR ੜਲੇ ਇਲਾਿਕਆਂ ਿਵੱਚ ਵੱਸਦੇ ਸਨ। ਉਨJ A ਨੰੂ 
ਕਾਲੇਬ ਅਤੇ ਯਹੂਦਾਹ ਦੇ ਗੋਤ ਨR  ਹਰਾਇਆ ਸੀ (ਯਹੋਸ਼ੁਆ 14:13-15; 15:13, 14; 
ਿਨਆਈਆਂ 1:20)। ਬਾਅਦ ਿਵੱਚ ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਰਾਿਜਆਂ ਵਲੇੇ, ਦਾਊਦ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਇੱਕ 
ਫਿਲਸਤੀ ਦWਤ ਨਾਲ ਹੋਇਆ ਸੀ ਿਜਸ ਦਾ ਨਾਮ ਗੋਿਲਅਥ ਸੀ (1 ਸਮੂਏਲ 17:4-7, 41)। 
ਉਨJ A ਤQ ਬਾਅਦ ਦੇ ਕੁਝ ਵਿਰJਆਂ ਿਵੱਚ ਵੀ ਦWਤA ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ (2 ਸਮੂਏਲ 
21:16, 18, 20, 22; 1 ਇਤਹਾਸ 20:4, 6, 8)। 

ਜਦਿਕ 6:4 ਿਵਚਲੇ ਨR ਿਫਲੀਮ ਸਰੀਰਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਦWਤ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਤA ਵੀ ਮੂਲਪਾਠ 
ਇੱਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਆਤਮਕ ਵੇਰਵਾ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ: ਉਨJ A ਦੀ ਪਾਪ ਦੀ ਸਮੱਿਸਆ ਵੀ ਅੱਤ 
ਵਧੀਕ ਸੀ। ਉਨJ A ਦੇ ਨਾਮ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਉਨJ A ਨR  “ਪਿਤਤ ਲੋਕA” ਵਰਗੇ ਕੰਮ ਕੀਤੇ ਹੋਣਗੇ, 
ਅਰਥਾਤ, ਉਹ ਪਾਪ ਿਵੱਚ ਐਨR  ਿਜ਼ਆਦਾ ਸਨ ਿਕ ਬਿਰਆਈ ਕਰਨਾ ਹੀ ਉਨJ A ਦੇ ਜੀਵਨ ਦਾ 
ਮਕਸਦ ਸੀ। 
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ਨR ਿਫਲੀਮ ਦੇ ਿਜ਼ਕਰ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਇੱਕ ਪ[ਿਸੱਧ ਯੁੱ ਗ ਵੱਲ ਸੰਕੇਤ ਕਰਨਾ ਵੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। 
ਇਹੋ ਉਹ ਸਮA ਸੀ ਜਦ ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਦ ੇਪੁੱ ਤਰ ਆਦਮੀ ਦੀਆ ਂਧੀਆ ਂਕਲੋ ਆਏ ਅਰ ਉਨJ A ਨR  
ਉਨJ A ਲਈ ਪੁੱ ਤਰ ਜਣ ੇ(ਵੇਖੋ 6:2)। ਕੁਝ ਅਨੁਵਾਦ ਨR ਿਫਲੀਮ ਨੰੂ ਇਨJ A ਸੰਬੰਧA ਦੀ ਪੈਦਾਇਸ਼ 
ਦੱਸਣ ਦਾ ਜਤਨ ਕਰਦੇ ਹਨ (TEV; CEV; NLT; NJPSV),20 ਪਰ ਇਹ ਸੰਦੇਹਜਨਕ 
ਜਾਪਦਾ ਹੈ। ਮੂਲਪਾਠ ਬਸ ਐਨਾ ਕੁ ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦਾ ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਿਕ ਨR ਿਫਲੀਮ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ 
ਪੱੁਤਰA” ਅਤੇ “ਆਦਮੀ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ” ਦੇ ਯੁੱ ਗ ਿਵੱਚ ਸਨ। 

ਇਹ ਆਇਤ ਆਖਦੀ ਹੈ ਿਕ “ਉਨJ U ਿਦਨU ਧਰਤੀ Nਤੇ ਦWਤ ਸਨ,” ਅਤੇ ਉਹ ਦ ੇਮਗਰQ 
ਵੀ। ਇਨJ A ਸ਼ਬਦA, “ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਮਗਰQ ਵੀ” ਦੇ ਦੋ ਅਰਥ ਕੱਢੇ ਗਏ ਹਨ। ਇਸ ਦਾ ਇੱਕ 
ਅਰਥ ਇਹ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਨR ਿਫਲੀਮ ਲੰਮੇ ਸਮE ਤੱਕ ਹQਦ ਿਵੱਚ ਰਹੇ, ਸ਼ਾਇਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਵੱਲQ ਧਰਤੀ Nਤੇ ਜਲ ਪਰਲੋ ਘੱਲੇ ਜਾਣ ਤੱਕ। ਇੱਕ ਹੋਰ ਅਰਥ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਨR ਿਫਲੀਮ ਨਾ 
ਿਸਰਫ ਜਲ ਪਰਲੋ ਤQ ਪਿਹਲA ਸਨ, ਸਗQ ਇਸ ਤQ ਬਾਅਦ ਿਵੱਚ ਵੀ ਹੋਏ ਸਨ (ਵਖੋੇ ਿਗਣਤੀ 
13:33)। ਜਦਿਕ ਇਹ ਦੂਜਾ ਅਰਥ ਵੀ ਸੰਭਵ ਹੈ, ਤA ਵੀ ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਇਹ ਨਹU ਸਮਝਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਿਕ ਜਲ ਪਰਲੋ ਤQ ਬਾਅਦ ਵਾਲੇ ਨR ਿਫਲੀਮ ਇਸ ਤQ ਪਿਹਲੇ ਵਾਿਲਆਂ ਦੀ ਹੀ ਅੰਸ 
ਸਨ। ਨੂਹ ਦੇ ਪਿਰਵਾਰ ਨੰੂ ਛੱਡ ਕੇ ਧਰਤੀ ਦੇ ਬਾਕੀ ਦੇ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਜਲ ਪਰਲੋ ਿਵੱਚ ਮਰ ਗਏ 
ਸਨ। 

ਆਇਤ 4 ਦਾ ਅੰਤ ਇਨJ A ਸ਼ਬਦA ਦੇ ਨਾਲ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਏਹ ਸਰੂਵੀਰ ਹਏੋ ਿਜਹੜ ੇਮੁੱ ਢQ 
ਨਾਮੀ ਸਨ। “ਏਹ” ਪੜਨAਵ ਿਕਨJ A ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ? ਿਤੰਨ ਸੰਭਾਵਨਾਵA ਇਹ ਹਨ, 
“ਪੱੁਤਰ,” “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੱੁਤਰ” ਅਤੇ “ਨR ਿਫਲੀਮ।” ਵਧੇਰੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਵੇਰਵਾ 
ਉਨJ A ਨR ਿਫਲੀਮ ਲਈ ਹੀ ਹੈ ਿਜਨJ A ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਆਇਤ ਦੇ ਅਰੰਭ ਿਵੱਚ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। 
“ਸੂਰਬੀਰ” ( םירִֹבִּגּ , ਿਗਬੋਰੀਮ) ਸ਼ਬਦ ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਜਿੋਧਆਂ ਦੇ ਲਈ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ 
ਜAਦਾ ਹੈ, ਿਜਵE ਿਕ ਦਾਊਦ ਦੇ “ਸੂਰਮੇ” (2 ਸਮੂਏਲ 10:7; 16:6; 20:7; 23:8-39)। 
ਆਇਤ 4 ਿਵਚਲੇ “ਸੂਰਬੀਰ” ਉਨJ A ਸੂਰਿਮਆਂ ਨਾਲQ ਬਹੁਤ ਿਭੰਨ ਸਨ ਿਜਨJ A ਨR  ਦਾਊਦ ਅਤੇ 
ਉਸ ਦੇ ਰਾਜ ਲਈ ਯੁੱ ਧ ਲੜੇ ਸਨ, ਿਕLਿਕ ਿਜਨJ A ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਇੱਥੇ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ 
ਅਿਜਹੇ ਵਿਹਸ਼ੀ ਲੋਕ ਸਨ ਿਜਨJ A ਨR  ਹੱਿਤਆਵA ਕਰਨ ਨੰੂ ਆਪਣਾ ਸ਼ੌਕ ਬਣਾ ਿਲਆ ਸੀ। ਉਨJ A 
ਨੰੂ “ਨਾਮੀ” ਆਿਖਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਰਥ “ਆਪਣੇ ਨਾਮ ਅਨੁਸਾਰ ਜੀਉਣ 
ਵਾਲੇ ਿਵਅਕਤੀ” ( םשֵּׁהַ ישֵׁנְאַ , ਆਨR ਸ਼ੇਯ ਹਾਸ਼ੱਸ਼ੇਮ) ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਅਿਜਹੇ ਤਾਕਤਵਰ 
ਲੋਕ ਸਨ ਜੋ ਿਵਨਾਸ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਵਜQ ਜਾਣੇ ਜAਦੇ ਸਨ। 

ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਦੁਸ਼ਟਤਾ ਦਾ ਸਾਰਅਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦਾ ਿਨਆL (6:5–7) 
5ਫਰੇ ਯਹਵੋਾਹ ਨR  ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਆਦਮੀ ਦੀ ਬਿੁਰਆਈ ਧਰਤੀ Nਤ ੇਵਧ ਗਈ ਅਰ ਉਸ 

ਦ ੇਮਨ ਦ ੇਿਵਚਾਰA ਦੀ ਹਰ ਇੱਕ ਭਾਵਨਾ ਸਾਰਾ ਿਦਨ ਬਰੁੀ ਹੀ ਰਿਹੰਦੀ ਹ।ੈ 6ਤA ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ 
ਆਦਮੀ ਦ ੇਧਰਤੀ Nਤ ੇਬਣਾਉਣ ਤQ ਰੰਜ ਹਇੋਆ ਅਤ ੇਉਹ ਮਨ ਿਵੱਚ ਦਖੁੀ ਹਇੋਆ। 7ਤਦ 
ਯਹਵੋਾਹ ਨR  ਆਿਖਆ, ਮW ਆਦਮੀ ਿਜਹ ਨੰੂ ਮW ਉਤਪਤ ਕੀਤਾ, ਹA ਆਦਮੀ ਨੰੂ, ਡੰਗਰ ਨੰੂ 
ਿਘੱਸਰਨ ਵਾਲੇ ਨੰੂ ਅਰ ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਪੰਛੀ ਨੰੂ ਵੀ ਜ਼ਮੀਨ ਦ ੇNਤQ ਿਮਟਾ ਿਦਆਗਂਾ ਿਕLਜ ੋਮਨੰੂੈ 
ਉਨJ A ਬਣਾਉਣ ਤQ ਰੰਜ ਹਇੋਆ ਹ।ੈ  

ਿਥਓਲੌਿਜਕਲੀ ਇਹ ਭਾਗ ਬਹੁਤ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ। ਇਹ ਇਸ ਬਾਰੇ ਵਧੇਰੇ ਰੋਸ਼ਨੀ 
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ਪਾLਦਾ ਹੈ ਿਕ (1) ਜਲ ਪਰਲੋ ਤQ ਪਿਹਲA ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਿਦਲ ਿਵੱਚ ਕੀ ਚੱਲ ਿਰਹਾ ਸੀ,  
(2) ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਬਿੁਰਆਈ ਦੇ ਪ[ਤੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਿਵਹਾਰ ਕੀ ਸੀ ਅਤੇ (3) ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲQ 
ਿਵਨਾਸ ਦਾ ਹੁਕਮ ਿਦੱਤੇ ਜਾਣ ਦਾ ਕਾਰਣ ਕੀ ਸੀ। 

ਆਇਤ 5. ਇਹੋ ਿਜਹੇ ਸ਼ਬਦA ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਨR  ਵਿੇਖਆ ਦੀ ਿਭੰਨ-ਿਭੰਨ ਥAਵA ’ਤੇ ਵਰਤQ 
ਮਨੱੁਖੀ ਕੰਮA ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਦਲਚਸਪੀ ਅਤੇ ਦਖਲ ਨੰੂ ਦਰਸਾਉਣ ਲਈ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ 
(ਵੇਖੋ 29:31; ਕੂਚ 2:25; 3:4; 4:31)। ਇਹ ਸ਼ਬਦ 1:31 ਿਵੱਚ ਯਹੋਵਾਹ ਵੱਲQ ਆਖੀ ਗਈ 
ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਚੇਤੇ ਕਰਾLਦੇ ਹਨ: “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨR  ਸਰਬੱਤ ਨੰੂ ਿਜਹ ਨੰੂ ਉਸ ਨR  ਬਣਾਇਆ ਸੀ 
ਿਡੱਠਾ ਅਤੇ ਵੇਖੋ ਉਹ ਬਹੁਤ ਹੀ ਚੰਗਾ ਸੀ।” ਪਰ ਿਫਰ ਵੀ ਇਸ ਿਵਚਲੀ ਿਭੰਨਤਾ ਬਹੁਤ ਵੱਡੀ 
ਹੈ; ਪਰਵਾਨਗੀ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਨਾਲ ਵੇਖਣ ਦੀ ਬਜਾਇ ਹੁਣ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨR  ਵੇਿਖਆ ਿਕ ਆਦਮੀ ਦੀ 
ਬਿੁਰਆਈ ਧਰਤੀ Nਤ ੇਵਧ ਗਈ ਹੈ। 

ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਇਹ ਿਵਹਾਰ ਕਈੋ ਅਚਾਣਕ ਹੋਈ ਘਟਨਾ ਨਹU ਸੀ; ਇਹ ਤA ਲੰਮੇ ਸਮE ਤQ 
ਚੱਿਲਆ ਆ ਿਰਹਾ ਿਵਹਾਰ ਸੀ, ਿਜਵE ਿਕ ਲੇਖਕ ਦੇ ਅਗਲੇ ਕਥਨ ਿਵੱਚ ਵੀ ਵੇਿਖਆ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ: ਉਸ ਦ ੇਮਨ ਦ ੇਿਵਚਾਰA ਦੀ ਹਰ ਇੱਕ ਭਾਵਨਾ ਸਾਰਾ ਿਦਨ ਬਰੁੀ ਹੀ ਰਿਹੰਦੀ ਹ।ੈ 
ਮਨੱੁਖ ਵੱਲQ ਕੀਤਾ ਜਾ ਿਰਹਾ ਇਹ ਪਾਪ ਨਾ ਤA ਅਚਾਣਕ ਹੋਇਆ ਸੀ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਥੋੜੇ ਿਚਰ 
ਲਈ ਹੋਇਆ ਸੀ; ਇਹ ਯੋਜਨਾਬੱਧ ਰੀਤੀ ਨਾਲ, ਜਾਣਬੁੱਝ ਕ ੇਅਤੇ ਆਦਤਨ ਕੀਤਾ ਜਾ ਿਰਹਾ 
ਪਾਪ ਸੀ। ਹਰੇਕ ਘੜੀ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣੇ ਿਹਰਦੇ ਿਵੱਚ ਬੁਿਰਆਈ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਬਣਾ ਿਰਹਾ ਸੀ, 
ਇਸ ਹੱਦ ਤੱਕ ਿਕ ਇਹ ਉਸ ਦੇ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਚੁਫੇਰੇ ਦੇ ਪ[ਾਣੀਆਂ ਲਈ ਿਵਨਾਸਕ ਹੋ ਿਗਆ 
ਸੀ। 

ਲੇਖਕ ਨR  ਜਲ ਪਰਲੋ ਦੇ ਕਾਰਣ ਨੰੂ ਉਤਪਤ 3 ਿਵੱਚ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਪਤਨ ਦੇ ਲੇਖੇ ਦੇ ਨਾਲ 
ਜੋਿੜਆ। ਅਦਨ ਦੇ ਬਾਗ ਿਵੱਚ ਆਦਮ ਅਤੇ ਹੱਵਾਹ ਨR  “ਭਲੇ ਬੁਰੇ ਦੀ ਿਸਆਣ” ਦੇ ਿਗਆਨ ਦੀ 
ਚਾਹਤ ਦਰਸਾਈ (3:5, 22)। ਉਨJ A ਦਾ ਇਹ ਨਵA ਿਗਆਨ ਉਨJ A ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਅਸੀਸ 
ਪ[ਮਾਿਣਤ ਨਹU ਹੋਇਆ, ਸਗQ ਉਨJ A ਦੇ ਲਈ ਅਤੇ ਉਨJ A ਦੀ ਅੰਸ ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਤ[ਾਸਦੀ 
ਪ[ਮਾਿਣਤ ਹੋਇਆ। ਮਨੱੁਖ ਵੱਲQ ਬੁਿਰਆਈ ਕਰਨ ਲਈ ਨਵE-ਨਵE ਤਰੀਕ ੇਭਾਲਣ ਦਾ ਰੁਝਾਨ 
ਭਿਲਆਈ ਕਰਨ ਦੀ ਉਸ ਦੀ ਇੱਛਾ Nਤੇ ਪੂਰੀ ਤਰJA ਹਾਵੀ ਹੋ ਿਗਆ। 

ਆਇਤ 6. ਇਸ ਅੱਤ ਵਧੀਕ ਬਿੁਰਆਈ ਦੇ ਪ[ਤੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪ[ਤੀNਤਰ ਇਹ ਸੀ: 
ਤA ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਆਦਮੀ ਦ ੇਧਰਤੀ Nਤ ੇਬਣਾਉਣ ਤQ ਰੰਜ ਹਇੋਆ। ਇਸ ਆਇਤ ਨR  KJV 
ਿਵੱਚ ਕੀਤੇ ਗਏ ਇਸ ਦੇ ਅਨੁਵਾਦ ਦੇ ਕਾਰਣ ਕੁਝ ਲੋਕA ਨੰੂ ਉਲਝਣ ਿਵੱਚ ਪਾ ਿਦੱਤਾ ਹੈ: 
“ਯਹੋਵਾਹ ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਧਰਤੀ Nਤੇ ਬਣਾਉਣ ਤQ ਪਛਤਾਇਆ।” ਿਨਰਸੰਦੇਹ ਬਾਈਬਲ ਹੋਰ 
ਥAਵA ’ਤੇ ਆਖਦੀ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਅਣਹੋਣਾ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਪਾਪ ਕਰੇ ਜA ਝੂਠ ਬਲੇੋ; ਇਸ 
ਕਰਕੇ ਉਸ ਨੰੂ ਪਛਤਾਉਣ ਦੀ ਕਈੋ ਲੋੜ ਹੀ ਨਹU ਹੈ। ਇਸੇ ਤਰJA ਅਸU ਿਗਣਤੀ 23:19 ਿਵੱਚ 
ਪੜJਦੇ ਹA, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇਨਸਾਨ ਨਹU ਿਕ ਉਹ ਝਠੂ ਬਲੇੋ, ਨਾ ਆਦਮ ਜਾਇਆ ਿਕ ਉਹ 
ਪਛਤਾਵ”ੇ (ਵੇਖੋ 1 ਸਮੂਏਲ 15:29)। ਿਜਹੜੀ ਇਬਰਾਨੀ ਿਕਿਰਆ 6:6 ਿਵੱਚ ਿਦਖਾਈ ਿਦੰਦੀ 
ਹੈ ਉਸ ਨੰੂ ָםחַנ  (ਨਾਖ਼ਾਮ) ਤQ ਿਲਆ ਿਗਆ ਹੈ। ਖਾਸ ਤੌਰ ’ਤੇ ਜਦ ਇਸ ਦੀ ਵਰਤQ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੇ ਲਈ ਕੀਤੀ ਜAਦੀ ਹੈ ਤA ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਪਛਤਾਵ”ੇ ਤQ ਿਭੰਨ ਹੋ ਜAਦਾ ਹੈ, ਿਕL ਜ ੋ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਪਾਪ ਕਰਨ ਦਾ ਦੋਸ਼ੀ ਨਹU ਹੈ। ਤA ਵੀ ਇਹ ਜ਼ਰੂਰ ਸੱਚ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ “ਦੁਖੀ 
ਹੋਇਆ ਸੀ” (NIV), ਜੋ ਇਹ ਦਰਸਾLਦਾ ਹੈ ਿਕ ਜੋ ਕੁਝ ਹੋਇਆ ਸੀ ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਨR  “ਪੀੜਾ ਮਿਹਸੂਸ ਕੀਤੀ ਸੀ” ਜA “ਉਸ ਨੰੂ ਦੁਖ ਹੋਇਆ ਸੀ।”21 
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ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣੀ ਇੱਛਾ ਦੇ ਪ[ਤੀ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਪ[ਤੀਿਕਿਰਆ ਦੇ ਅਧਾਰ ’ਤੇ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਪ[ਤੀ 
ਆਪਣੇ ਿਵਹਾਰ ਅਤੇ ਯੋਜਨਾਵA ਨੰੂ ਬਦਲਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਨਹU ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਚੰਚਲ ਜA ਅਸਿਥਰ ਹੈ; ਸਗQ ਇਸ ਤQ ਪਤਾ ਚੱਲਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਦੀ ਖੁਦਮੁਖਿਤਆਰੀ ਮਨੱੁਖੀ 
ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਦੇ ਨਾਲ ਜੁੜੀ ਹੋਈ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਕੂਚ 32:12-14; 1 ਸਮੂਏਲ 15:11, 22-29; 
ਿਯਰਿਮਯਾਹ 18:6–10; ਯੂਨਾਹ 3:4–10)। ਅਰੰਭ ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ 
ਨੰੂ ਅਸੀਸ ਦੇਣਾ ਸੀ, ਜੋ ਉਸ ਨR  ਕੀਤਾ ਵੀ (1:27, 28)। ਉਸ ਨR  ਜੋ ਕੁਝ ਬਣਾਇਆ ਸੀ ਉਹ 
“ਚੰਗਾ” ਸੀ (1:4, 12, 18, 21, 25) – ਸਗQ, “ਬਹੁਤ ਚੰਗਾ” ਸੀ (1:31)। ਜਦ ਆਦਮ ਅਤੇ 
ਹੱਵਾਹ ਨR  ਸੱਪ ਦੀ ਗੱਲ ਸੁਣ ਕੇ ਪਾਪ ਕੀਤਾ, ਤA ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀਆਂ ਜਾਰੀ ਅਸੀਸA ਦੇ ਨਾਲ-
ਨਾਲ ਉਨJ A Nਤੇ ਸਰਾਪ ਅਤੇ ਜਰੁਮਾਨਾ ਲਾਗੂ ਕਰ ਿਦੱਤੇ ਗਏ (2:17; 3:14-19, 22-24)। 

ਲੰਮੇ ਅਰਸੇ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਐਨੀ ਦੁਸ਼ਟ ਹੋ ਗਈ ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਿਵਚਾਰ ਅਤੇ ਕੰਮ 
ਿਨਰੰਤਰ ਬੁਰੇ ਹੀ ਹੋਣ ਲੱਗ ਪਏ। ਨਤੀਜੇ ਵਜQ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣੇ ਮਨ ਿਵੱਚ ਦਖੁੀ ਹਇੋਆ; 
ਅਰਥਾਤ ਇਸ ਦੇ ਕਾਰਣ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨR  ਬਹੁਤ ਵੱਡੀ ਜਜ਼ਬਾਤੀ ਿਬਰਥਾ ਨੰੂ ਮਿਹਸੂਸ ਕੀਤਾ। 
ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਉਸ ਨR  ਆਪਣਾ ਮਨ ਬਦਲ ਿਲਆ ਅਤੇ ਜਲ ਪਰਲੋ ਤQ ਪਿਹਲA ਦੇ ਸੰਸਾਰ Nਤੇ 
ਸਭ ਤQ ਵੱਡਾ ਸਰਾਪ, ਮੌਤ, ਿਲਆਉਣ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ। ਿਜਸ ਿਕਿਰਆ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਦੁਖੀ 
ਹੋਇਆ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ ָבצַע  (ਆਤਸਾਬ) ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਆਇਤ 6 ਦੇ ਪਿਹਲੇ ਭਾਗ 
ਿਵਚਲੇ ਨਾਖ਼ਾਮ ਦੇ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਸ਼ਬਦ ਵਜQ ਕੰਮ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਇਹ “ਜਜ਼ਬਾਤੀ ਦੁਖ ਦੇ ਨਾਲ-
ਨਾਲ ਸਰੀਰਕ ਪੀੜਾ”22 ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਵੀ ਦੇ ਸਕਦੀ ਹੈ; ਪਰ ਜਜ਼ਬਾਤੀ ਦੁਖ ਿਜਹੜਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਮਨ ਿਵੱਚ ਦੁਖੀ ਹੋਣ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਇੱਥੇ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ।23 

ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ Nਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਦੁਖ ਦਾ ਕਾਰਣ ਇਹ ਨਹU ਸੀ ਿਕ ਸਿਰਸ਼ਟੀ ਦੀ ਰਚਨਾ 
ਕਰਨਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਇੱਕ ਗਲਤੀ ਸੀ। ਇਸ ਦਾ ਕਾਰਣ ਤA ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਬਦਕਾਰੀ ਅਤੇ ਪਾਪ 
ਸੀ, ਿਜਸ ਨR  ਉਸ ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸਰੂਪ ਨੰੂ ਿਵਗਾੜ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਸਿਰਸ਼ਟੀ ਕਈੋ 
ਗਲਤੀ ਨਹU ਸੀ; ਇਹ ਗਲਤੀ ਤA ਮਨੱੁਖ ਵੱਲQ ਆਪਣੀ ਅਜ਼ਾਦ ਇੱਛਾ ਦੀ ਦੁਰਵਰਤQ ਕਰਕ ੇ
ਇੱਕ ਿਹੰਸਕ ਪ[ਾਣੀ ਬਣ ਜਾਣਾ ਸੀ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਜੋ ਿਕ ਇੱਕ ਿਵਅਕਤੀਗਤ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ, ਉਸ 
ਵੇਲੇ ਪੀੜਾ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜਦ ਉਸ ਦੀ ਪ[ੇਮੀ ਸਿਰਸ਼ਟੀ ਉਸ ਨੰੂ ਧੋਖਾ ਿਦੰਦੀ ਹੈ, ਆਪਣ ੇ
ਆਪ ਦਾ ਿਨਰਾਦਰ ਕਰਵਾLਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਸੰਗੀ ਮਨੱੁਖA ਨਾਲ ਦੁਰਿਵਹਾਰ ਕਰਦੀ ਹੈ 
(ਵੇਖੋ ਹੋਸ਼ੇਆ 11:1-8)। ਇਸੇ ਨR  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਹਰਦੇ ਿਵੱਚ ਅਕੱਥ ਪੀੜਾ ਅਤੇ ਦੁਖ ਿਲਆਂਦਾ 
ਸੀ। 

ਆਇਤ 7. ਇਸ ਘੜੀ ’ਤੇ ਯਹਵੋਾਹ ਨR  ਆਪਣਾ ਫੈਸਲਾ ਸੁਣਾਇਆ: ਮW ਆਦਮੀ ਿਜਹ ਨੰੂ 
ਮW ਉਤਪਤ ਕੀਤਾ . . . ਜ਼ਮੀਨ ਦ ੇNਤQ ਿਮਟਾ ਿਦਆਗਂਾ ਿਕLਜ ੋਮਨੰੂੈ ਉਨJ A ਬਣਾਉਣ ਤQ ਰੰਜ 
ਹਇੋਆ ਹ।ੈ ਿਜਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਿਮਟਾ ਿਦਆਂਗਾ” ( החָמָ , ਮਾਖ਼ਾਹ) ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, 
ਉਸ ਦਾ ਅਸਲ ਅਰਥ ਹੈ “ਪੂਰੀ ਤਰJA ਿਮਟਾ ਦੇਣਾ,”24 ਿਜਵE ਿਕ ਕਈੋ ਿਵਅਕਤੀ ਿਕਸੇ ਪੁਰਾਣ ੇ
ਚਰਮ ਪੱਤਰ Nਤੇ ਿਸਆਹੀ ਨਾਲ ਿਲਖੇ ਅੱਖਰA ਨੰੂ ਿਮਟਾLਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਉਹੀ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਿਜਸ 
ਦੀ ਵਰਤQ ਮੂਸਾ ਨR  ਉਸ ਵੇਲੇ ਕੀਤੀ ਸੀ ਜਦ ਉਸ ਨR  ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਵੱਲQ ਸੋਨR  ਦਾ ਬੱਛਾ ਬਣਾ 
ਕੇ ਉਸ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਤQ ਬਾਅਦ ਉਨJ A ਲਈ ਿਵਚੋਲਗੀ ਕਰਿਦਆਂ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਉਸ ਨR  
ਉਨJ A ਦਾ ਪਾਪ ਮਾਫ ਕਰਨ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਗੇ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਆਿਖਆ, “ਨਹU ਤA 
ਆਪਣੀ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚQ ਿਜਹੜੀ ਤW ਿਲਖੀ ਹੈ ਮੈਨੰੂ ਿਮਟਾ ਸੱੁਟU!” (ਕੂਚ 32:32)। ਜਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਨR  ਲੋਕA ਦੀ ਬੁਿਰਆਈ ਦੇ ਕਾਰਣ ਯਹੂਦਾਹ ਅਤੇ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਨਗਰ Nਤੇ ਆਪਣਾ ਿਨਆL 
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ਿਲਆਂਦਾ, ਤA ਉਹ ਨਗਰ ਨੰੂ ਐਵE ਪੰੂਝ ਦੇਣਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ “ਿਜਵE ਕਈੋ ਥਾਲੀ ਨੰੂ ਪੰੂਝਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਪੰੂਝ ਕੇ ਮੂਧਾ ਮਾਰ ਿਦੰਦਾ ਹੈ” (2 ਰਾਿਜਆਂ 21:13)। 

ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਪਾਪ Nਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਹੋਏ ਦੁਖ ਨੰੂ ਅੱਗੇ ਇਸ ਕਥਨ ਿਵੱਚ ਦਰਸਾਇਆ 
ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਵੱਲQ ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਿਵਨਾਸ ਡੰਗਰ, ਿਘੱਸਰਨ ਵਾਲੇ ਅਰ ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਪੰਛੀ 
Nਤੇ ਵੀ ਆਣ ਪਵੇਗਾ। ਿਸਰਿਜਆ ਿਗਆ ਸੰਸਾਰ ਐਨਾ ਿਜ਼ਆਦਾ ਿਵਗੜ ਚੱੁਕਾ ਸੀ ਅਤੇ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮੂਲ ਯੋਜਨਾ ਤQ ਐਨਾ ਦੂਰ ਜਾ ਚੱੁਕਾ ਸੀ ਿਕ ਉਸ ਦੀ ਮੁਰੰਮਤ ਕਰਨਾ ਸੰਭਵ 
ਨਹU ਸੀ। ਜਦ ਪਿਹਲੇ ਆਦਮੀ ਅਤੇ ਇਸਤਰੀ ਨR  ਪਾਪ ਕੀਤਾ, ਤA ਉਸ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜQ ਆਏ 
ਸਰਾਪ ਅਤੇ ਸਭ ਤQ ਿਭਅੰਕਰ ਨਤੀਜਾ, ਮੌਤ, ਸਾਰੀ ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ Nਤੇ ਆਣ ਪਏ। ਸੋ ਇਸ 
ਕਰਕੇ ਹੁਣ ਧਰਤੀ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਬਿੁਰਆਈ ਦੇ ਕਾਰਣ ਐਨੀ ਿਭ[ਸ਼ਟ ਹੋ ਗਈ ਸੀ ਿਕ ਪਸ਼ੂਆਂ, 
ਿਘੱਸਰਨ ਵਾਲੇ ਜੰਤੂਆਂ ਅਤੇ ਪੰਛੀਆਂ ਨੰੂ ਉਸ ਜਲ ਪਰਲੋ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪੈਣਾ ਸੀ 
ਿਜਹੜਾ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਪਾਪ ਤQ ਸੰਸਾਰ ਨੰੂ ਸ਼ੱੁਧ ਕਰਨ ਲਈ ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਸੀ। 

6:5-7 ਿਵੱਚ ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਦੇ ਿਨਰਾਸਾਜਨਕ ਵੇਰਵੇ ਤQ ਬਾਅਦ ਆਸ ਦੀ ਇੱਕ ਿਕਰਣ ਦਾ 
ਿਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਇਹ ਗੱਲ ਿਕ “ਉਸ ਦੇ ਮਨ ਦੇ ਿਵਚਾਰA ਦੀ ਹਰ ਇੱਕ ਭਾਵਨਾ ਸਾਰਾ 
ਿਦਨ ਬੁਰੀ ਹੀ ਰਿਹੰਦੀ ਹੈ” (6:5) ਧਰਤੀ ਦੇ ਹਰੇਕ ਿਵਅਕਤੀ Nਤੇ ਲਾਗੂ ਨਹU ਹੋਈ ਸੀ; 
ਨੂਹ ਅਿਜਹਾ ਨਹU ਸੀ। 

ਿਭ[ਸ਼ਟ ਸੰਸਾਰ ਦ ੇਉਲਟਧਰਮੀ ਨੂਹ (6:8–12) 
8ਪਰ ਨੂਹ Nਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਹਈੋ। 9ਏਹ ਨੂਹ ਦੀ ਕਲੁ ਪੱਤਰੀ ਹ।ੈ 

ਨੂਹ ਇੱਕ ਧਰਮੀ ਮਨੱੁਖ ਸੀ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਪੀੜੀ ਿਵੱਚ ਸੰਪਰੂਨ ਸੀ ਅਤ ੇਨੂਹ ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਦ ੇ
ਨਾਲ ਨਾਲ ਚਲਦਾ ਸੀ। 10ਨੂਹ ਦ ੇਿਤੰਨ ਪੁੱ ਤਰ ਸਨ ਅਰਥਾਤ ਸ਼ਮੇ ਅਰ ਹਾਮ ਅਰ ਯਾਫਥ। 
11ਧਰਤੀ ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਦ ੇਅੱਗ ੇਿਬਗੜੀ ਹਈੋ ਸੀ ਅਰ ਧਰਤੀ ਜ਼ਲੁਮ ਨਾਲ ਭਰੀ ਹਈੋ ਸੀ। 12ਤA 
ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਨR  ਧਰਤੀ ਨੰੂ ਿਡੱਠਾ ਅਤ ੇਵਖੇ ੋਉਹ ਿਬਗੜੀ ਹਈੋ ਸੀ ਿਕLਜ ੋਸਾਰ ੇਸਰੀਰA ਨR  
ਆਪਣ ੇਮਾਰਗ ਨੰੂ ਧਰਤੀ Nਤ ੇਿਬਗਾੜ ਿਲਆ ਸੀ।  

ਆਇਤ 8. ਇਸ ਆਇਤ ਦਾ ਅਰੰਭ ਪਰ ਨਾਲ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਦਰਸਾLਦਾ ਹੈ ਿਕ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨR  ਨੂਹ ਦੇ ਚਿਰੱਤਰ ਿਵੱਚ ਉਹ ਗੁਣ ਵੇਿਖਆ ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਵਲੇੇ ਦੇ ਦੁਸ਼ਟ ਸੰਸਾਰ ਤQ 
ਿਭੰਨ ਸੀ। ਨੂਹ Nਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਹਈੋ। NEB ਇਸ ਆਇਤ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ 
ਇਸ ਤਰJA ਕਰਦੀ ਹੈ, “ਨੂਹ ਨR  ਯਹੋਵਾਹ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਪ[ਾਪਤ ਕੀਤੀ,” ਿਸਰਫ ਇਸ ਕਰਕ ੇ
ਿਕLਿਕ ਉਹ “ਧਰਮੀ” ਅਤੇ “ਸੰਪੂਰਨ” ਸੀ (6:9)। ਜਦਿਕ ਇਹ ਅਨੁਵਾਦ ਇਹ ਸੰਕਤੇ ਿਦੰਦਾ 
ਪ[ਤੀਤ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਿਕ ਨੂਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਦਾ ਹੱਕਦਾਰ ਇਸ ਕਰਕੇ ਸੀ ਿਕLਿਕ ਉਹ 
ਆਪ ਧਰਮੀ ਸੀ, ਤA ਵੀ ਅਿਜਹੀ ਸਮਝ ਰੱਖਣਾ ਗਲਤ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇਸ ਬੰਿਦਸ਼ ਿਵੱਚ 
ਨਹU ਹੈ ਿਕ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਦੇ ਕਾਰਣ ਉਸ Nਤੇ ਆਪਣੀ ਿਕਰਪਾ ਕਰੇ। ਕੋਈ ਵੀ 
ਿਵਅਕਤੀ ਪੂਰੀ ਤਰJA ਧਰਮੀ, ਿਨਰਦੋਸ਼ ਜA ਪਾਪ ਤQ ਰਿਹਤ ਨਹU ਹੈ (ਜ਼ਬਰੂ 14:1-3; 
130:3; ਕਹਾਉਤA 20:9; ਰੋਮੀਆਂ 3:23)। ਮੁਕਤੀ ਹਮੇਸ਼ਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ’ਤੇ ਹੀ 
ਅਧਾਿਰਤ ਹੰੁਦੀ ਹੈ (ਰੋਮੀਆਂ 4:1-5; ਅਫ਼ਸੀਆਂ 2:8-10)। ਿਜਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ 
“ਿਕਰਪਾ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ ֵןח  (ਖ਼ੇਨ) ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਫ਼ਜ਼ਲ” ਵੀ ਕੀਤਾ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕLਿਕ “ਇਹ ਮੁਫਤ ਿਵੱਚ ਿਦੱਤੀ ਜAਦੀ ਹੈ।”25 ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦA ਿਵੱਚ ਜੇਕਰ ਿਕਹਾ 
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ਜਾਵੇ ਤA ਇਸ ਨੰੂ ਪ[ਾਪਤ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਨਾ ਤA ਕਦੇ ਇਸ ਨੰੂ ਕਮਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਕਦੇ 
ਇਸ ਦਾ ਹੱਕਦਾਰ ਬਣ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਮੂਲਪਾਠ ਆਖਦਾ ਹੈ ਿਕ “ਨੂਹ Nਤੇ ਯਹੋਵਾਹ ਦੀ ਿਕਰਪਾ 
[ਜA ਫ਼ਜ਼ਲ] ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਹੋਈ।” ਇਹ ਿਕਰਪਾ ਅਿਜਹਾ ਕੁਝ ਸੀ ਿਜਹੜਾ ਨੂਹ ਨੰੂ ਇੱਕ ਤੋਹਫ ੇ
ਵਜQ ਿਮਿਲਆ ਸੀ, ਅਿਜਹਾ ਕੁਝ ਨਹU ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਨR  ਿਜੱਿਤਆ ਸੀ ਜA ਆਪਣੇ ਜਤਨA ਰਾਹੀ 
ਪ[ਾਪਤ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਪਰ ਿਫਰ ਵੀ ਆਪਣੀ ਿਨਹਚਾ ਦੇ ਕਾਰਣ ਉਹ ਅਿਜਹੇ ਥA ’ਤੇ ਸੀ ਿਕ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਦਾ ਪਾਤਰ ਬਣ।ੇ 

ਆਇਤ 9. ਇਹ ਭਾਗ ਨੂਹ ਦੇ ਿਬਰਤAਤ ਦਾ ਅਰੰਭ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਦੇ 
ਪਿਹਲੇ ਭਾਗ ਉਤਪਤ 1–11 ਦਾ ਕEਦਰੀ ਿਹੱਸਾ ਹੈ। ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ּתוֹדלֵוֹת  (ਟੋਲੇਡੋਥ), 
ਿਜਵE ਿਕ ਅਸU 2:4 ਿਵੱਚ ਵਿੇਖਆ ਸੀ, ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਪੀੜJੀਆਂ,” “ਲੇਖਾ,” ਜA “ਦਾ ਇਤਹਾਸ”; 
ਪਰ NASB ਇੱਥੇ ਟੋਲੇਡੋਥ ਦਾ ਅਰਥ ਦੱਸਣ ਲਈ ਦੋ ਸ਼ਬਦA ਦੀ ਵਰਤQ ਕਰਦੀ ਹੈ: ਕਲੁ 
ਪੱਤਰੀ ਅਤੇ ਪੀੜੀ। ਅਗਲੀ ਸਮੱਗਰੀ ਿਵੱਚ ਇਹ ਦੋਵE ਤਰJA ਦੇ ਿਵਚਾਰ ਵੇਖੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ, 
ਿਕLਿਕ 6:9–11:32 ਿਵੱਚ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੇ ਸਮE ਤੱਕ ਨੂਹ ਦੀ ਅੰਸ ਦੀਆਂ ਪੀੜJੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ-
ਨਾਲ ਇਤਹਾਸਕ ਲੇਖਾ ਵੀ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। 

ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਿਵੱਚ ਨੂਹ ਆਪਣੇ ਸਮE ਦੇ ਲੋਕA ਦੀ ਦੁਸ਼ਟਤਾ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਇੱਕ ਧਰਮੀ 
ਮਨੱੁਖ ਵਜQ ਖੜJਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। ਆਮੋਸ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਉਸ ਨੰੂ ਧਰਮੀ ਆਖੇ ਜਾਣ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਹੈ 
ਿਕ ਉਹ ਲੋਕA ਦੇ ਨਾਲ ਹਮੇਸ਼ਾ ਇਨਸਾਫ਼ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਇਸ ਨਬੀ ਨR  ਆਮੋਸ 5:24 ਿਵੱਚ ਇਨJ A 
ਸ਼ਬਦA ਦੀ ਵਰਤQ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਦੇ ਥA ’ਤੇ ਕੀਤੀ ਹੈ: “ਪਰ ਇਨਸਾਫ਼ ਪਾਣੀਆਂ ਵAਙੁ ਵਗੇ ਅਤੇ 
ਧਰਮ ਬਾਰA ਮਾਸੀ ਨਦੀ ਵAਙ।ੁ” ਇਸ ਕਥਨ ਨੰੂ ਉਨJ A ਲੋਕA Nਤੇ ਇੱਕ ਇਲਜ਼ਾਮ ਵਜQ ਬਿੋਲਆ 
ਿਗਆ ਸੀ ਜ ੋਗਰੀਬA ਨਾਲ ਦੁਰਿਵਹਾਰ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਉਨJ A Nਤੇ ਅੱਿਤਆਚਾਰ ਕਰਦੇ ਸਨ 
ਅਤੇ ਉਨJ A ਦਾ ਫਾਇਦਾ ਚੱੁਕਦੇ ਸਨ (ਆਮੋਸ 5:11, 12)। ਮੀਕਾਹ ਨR  ਆਿਖਆ ਿਕ ਯਹੋਵਾਹ 
ਮਨੱੁਖ ਕੋਲQ ਿਜਸ ਗੱਲ ਦੀ ਚਾਹਤ ਰੱਖਦਾ ਹੈ ਉਹ ਇਹ ਹੈ ਿਕ “ਤੰੂ ਇਨਸਾਫ਼ ਕਰ, ਦਯਾ ਨਾਲ 
ਪ[ੇਮ ਰੱਖ ਅਤੇ ਅਧੀਨ ਹੋ ਕੇ ਆਪਣੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਚੱਲ” (ਮੀਕਾਹ 6:8)। ਇਹ ਇਹ 
ਆਖਣ ਦਾ ਇੱਕ ਹੋਰ ਤਰੀਕਾ ਹੈ ਿਕ ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਇਹ ਮੰਗ ਕਰਦੀ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ 
ਮਨੱੁਖA ਦੇ ਪ[ਤੀ ਸਹੀ ਿਵਹਾਰ ਰੱਿਖਆ ਜਾਵੇ ਅਤੇ ਸਹੀ ਕੰਮ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਅਤੇ ਇਸ ਨੰੂ ਨੂਹ ਦੇ 
ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ ਚੰਗੀ ਤਰJA ਵੇਿਖਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਿਨਸ਼ਿਚਤ ਤੌਰ ’ਤੇ ਨੂਹ ਨR  “ਇਨਸਾਫ਼” 
(ਧਾਰਿਮਕਤਾ) ਦਰਸਾਇਆ ਅਤੇ ਅਧੀਨ ਹੋ ਕੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਾਲ ਚੱਿਲਆ। ਨੂਹ ਦੀ 
ਧਾਰਿਮਕ ਪਿਵੱਤਰਤਾ ਨੰੂ ਬਾਅਦ ਿਵੱਚ ਿਹਜ਼ਕੀਏਲ 14:14, 20 ਿਵੱਚ ਚੇਤੇ ਕਰਿਦਆਂ 
ਵਿਡਆਇਆ ਿਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਨਵA ਨR ਮ ਉਸ ਨੰੂ “ਧਰਮ ਦਾ ਪਰਚਾਰਕ” ਆਖਦਾ ਹੈ  
(2 ਪਤਰਸ 2:5)। 

ਨੂਹ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਪੀੜੀ ਿਵੱਚ ਸੰਪਰੂਨ ਵੀ ਆਿਖਆ ਿਗਆ ਹੈ ਜ ੋਇੱਕ ਅਿਜਹਾ ਿਵਅਕਤੀ 
ਸੀ ਿਜਹੜਾ ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਦ ੇਨਾਲ ਨਾਲ ਚਲਦਾ ਸੀ। ਉਸ ਨੰੂ “ਸੰਪੂਰਨ” ਆਖੇ ਜਾਣ ਦਾ ਅਰਥ 
ਇਹ ਨਹU ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਪਾਪ ਤQ ਰਿਹਤ ਸੀ। ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ָּםימִת  (ਥਾਿਮਮ) ਦਾ ਅਰਥ 
ਪਾਪ ਤQ ਰਿਹਤ ਜੀਵਨ ਬਤੀਤ ਕਰਨਾ ਜA ਨF ਿਤਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸੰਪੂਰਨ ਹੋਣਾ ਨਹU ਹੈ; ਇਸ ਦਾ 
ਅਰਥ ਹੈ “ਪੂਰਨ ਹੋਣਾ” ਜA “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਅਤੇ ਮੰਗA ਦੇ ਪ[ਤੀ”26 “ਪੂਰੇ ਿਦਲ 
ਨਾਲ” ਸਮਰਿਪਤ ਹੋਣਾ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪ[ਤੀ ਪੂਰੀ ਤਰJA ਸਮਰਿਪਤ ਹੋਣ ਦਾ ਇਹ ਅੰਦਰੂਨੀ 
ਸੰਕਲਪ Nਤੇ ਇਸ ਕਥਨ ਦੇ ਨਾਲ ਦੁਬਾਰਾ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ ਨੂਹ ਅਿਜਹਾ ਿਵਅਕਤੀ 
ਸੀ ਜੋ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਾਲ ਚਲਦਾ ਸੀ।” ਇਹ ਸਭ ਕਥਨ ਇਕੱਿਠਆਂ ਪੜJਣ ਨਾਲ ਇਹ 
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ਦਰਸਾLਦੇ ਹਨ ਿਕ ਨੂਹ Nਚ ਨF ਿਤਕ ਇਮਾਨਦਾਰੀ ਅਤੇ ਖਰਾਈ ਵਾਲਾ ਿਵਅਕਤੀ ਸੀ। ਉਹ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪ[ਤੀ ਵਫਾਦਾਰ ਸੀ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਸੰਗੀ ਮਨੱੁਖA ਨਾਲ ਖਰਾਈ ਨਾਲ ਿਵਹਾਰ 
ਕਰਦਾ ਸੀ। ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਦੇ ਫਲੈੀ ਬੁਿਰਆਈ ਦੇ ਉਲਟ ਉਸ ਨR  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਾਲ 
ਚੱਲਿਦਆਂ ਅਿਜਹਾ ਿਵਹਾਰ ਅਤੇ ਜੀਵਨਸ਼ੈਲੀ ਪਰਗਟ ਕੀਤੀ ਿਜਸ ਤQ ਉਸ ਦੇ ਿਸਰਜਣਹਾਰ 
ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਹੰੁਦੀ ਸੀ। 

ਆਇਤ 10. ਇਹ ਆਇਤ ਆਖਦੀ ਹੈ ਿਕ ਨੂਹ ਦ ੇਿਤੰਨ ਪੁੱ ਤਰ ਸਨ ਅਰਥਾਤ ਸ਼ਮੇ ਅਰ 
ਹਾਮ ਅਰ ਯਾਫਥ (ਵਖੋੇ 5:32)। ਇਹ ਥੋੜਾ ਉਲਝਣ ਭਿਰਆ ਹੈ ਿਕ ਉਨJ A ਦੇ ਨਾਮ ਇੱਥੇ 
ਿਕL ਿਲਖੇ ਗਏ ਹਨ। ਇਸ ਬਾਰੇ ਕਈ ਸੰਭਾਵਨਾਵA ਿਦੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ। (1) ਸ਼ਾਇਦ 
ਲੇਖਕ ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਦੀ ਬਿੁਰਆਈ ਦਾ ਹੋਰ ਵੇਰਵਾ ਦੇਣ ਤQ ਪਿਹਲA ਦਰਸਾਉਣਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ 
ਿਕ ਇਹ ਿਤੰਨ ਪੱੁਤਰ ਬਾਕੀ ਦੀ ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਨਾਲQ ਵੱਖਰੇ ਹਨ। ਤA ਜੋ ਪਾਠਕ ਸਮਝ ਸਕੇ ਿਕ 
ਉਨJ A ਨੰੂ ਵੀ ਜਲ ਪਰਲੋ ਿਵੱਚQ ਿਕL ਬਚਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ। (2) ਸ਼ਾਇਦ ਲੇਖਕ ਨੂਹ ਨੰੂ 
ਆਦਮ ਅਤੇ ਤਾਰਹ ਦੇ ਨਾਲ ਜੋੜਣਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ, ਿਜਨJ A ਦੇ ਵੀ ਿਤੰਨ-ਿਤੰਨ ਪੱੁਤਰ ਸਨ ਅਤੇ 
ਉਹ ਵੀ ਇਤਹਾਸ ਦੇ ਬੜੇ ਹੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਸਮE ਿਵੱਚ ਜੀLਦੇ ਸਨ। (3) ਸ਼ੇਮ, ਹਾਮ ਅਤੇ 
ਯਾਫਥ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਜਲ ਪਰਲੋ ਦੇ ਿਬਰਤAਤ ਲਈ ਇੱਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਅਰੰਭ ਸੀ: ਨੂਹ ਦੇ 
ਇਹ ਪੱੁਤਰ (6:10), ਿਜਹੜੇ ਿਕਸ਼ਤੀ ਿਵੱਚ ਗਏ (7:13), ਜਲ ਪਰਲੋ ਤQ ਬਚਾਏ ਗਏ 
(9:18)। ਇਹ ਿਨਸ਼ਿਚਤ ਤੌਰ ’ਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਭੈਅ ਮੰਨਣ ਵਾਲੇ ਲੋਕ ਸਨ, ਪਰ ਨੂਹ ਹੀ ਹੈ 
ਜੋ ਇਤਹਾਸ ਿਵੱਚ ਇੱਕ Nਘੀ ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਵਜQ ਖੜਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। 

ਆਇਤA 11, 12. ਮੂਲਪਾਠ ਆਖਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਨR  ਧਰਤੀ ਨੰੂ ਿਡੱਠਾ ਅਤ ੇਵਖੇ ੋਉਹ 
ਿਬਗੜੀ ਹਈੋ ਸੀ। “ਧਰਤੀ” ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ 6:11-13 ਿਵੱਚ ਛੇ ਵਾਰੀ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਇਨJ A ਆਇਤA 
ਿਵੱਚ ਹੀ ਇਬਰਾਨੀ ਿਕਿਰਆ ָׁתחַש  (ਸ਼ਾਖ਼ਾਥ) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਿਤੰਨ ਵਾਰੀ “ਿਬਗੜੀ” ਅਤੇ ਇੱਕ 
ਵਾਰੀ “ਨਾਸ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਸ਼ਾਖ਼ਾਥ ਦੇ ਿਭੰਨ-ਿਭੰਨ ਸੰਦਰਭA ਿਵੱਚ ਕਈ ਅਰਥ ਿਨਕਲ 
ਸਕਦੇ ਹਨ, ਿਜਵE ਿਕ “ਨੁਕਸਾਨ,” “ਿਵਗੜਣਾ,” ਜA “ਬਰਬਾਦੀ” (ਵੇਖੋ ਿਯਰਿਮਯਾਹ 13:7; 
18:4; NIV)। ਸਾਰੇ ਆਧੁਿਨਕ ਅਨੁਵਾਦ ਦੱਸਦੇ ਹਨ ਿਕ 6:13 ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨR  
ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਨੰੂ “ਧਰਤੀ ਦੇ ਸੰਗ ਨਾਸ” (ਸ਼ਾਖ਼ਾਥ) ਕਰਨ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਿਲਆ ਸੀ ਿਕLਿਕ ਲੋਕA 
ਨR  ਇਸ ਨੰੂ “ਜ਼ੁਲਮ” ਨਾਲ “ਭਰ” ਿਦੱਤਾ ਸੀ। ਸ਼ਾਖ਼ਾਥ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤQ ਹੀ ਧਰਤੀ ਦੀ ਦਸ਼ਾ – 
ਿਕ ਸਾਰ ੇਸਰੀਰ ਕੀ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ – ਦਰਸਾਉਣ ਲਈ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਅਤੇ ਿਕਵE ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਸਾਰੀ ਸਿਰਸ਼ਟੀ Nਤੇ ਆਪਣਾ ਿਨਆL ਿਲਆਉਣਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ। ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਦੁਹਰਾਇਆ 
ਜਾਣਾ ਇਹ ਦਰਸਾLਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਉਸ ਨੰੂ ਨਾਸ ਕਰਨ ਦੀ ਸੀ ਜੋ ਮਨੱੁਖ ਨR  
“ਆਪ ਹੀ ਨਾਸ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ” ਜA ਿਫਰ “ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਨਾਸ ਕਰਨ” ਦੀ ਪ[ਿਕਿਰਆ ਿਵੱਚ 
ਸੀ।27 

ਇਸ ਵਾਕ ਦੀ ਿਵਅੰਗਮਈ ਵਰਤQ ਨੰੂ ਅਣਦੇਖਾ ਨਹU ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਿਕ ਧਰਤੀ 
ਜ਼ਲੁਮ ਨਾਲ ਭਰੀ ਹਈੋ ਸੀ। ਪਸ਼ੂਆਂ ਅਤੇ ਮਨੱੁਖA ਦੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਮੂਲ ਉਦੇਸ਼ ਇਹ ਸੀ 
ਿਕ “ਫਲੋ ਅਰ ਵਧੋ ਅਰ ਧਰਤੀ ਨੰੂ ਭਰ ਿਦਓ” (1:22, 28)। ਆਪਣ ੇ ਸੰਬੰਧA ਦੇ ਜ਼ਰੀਏ 
ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਅਸੀਸ ਬਣਨ ਦੀ ਥA ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਨR  ਇਸ ਨੰੂ “ਜ਼ੁਲਮ” ਅਤੇ ਅੱਤ 
ਿਵਨਾਸ ਨਾਲ ਭਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਜਸ ਨR  ਇਸ ਨੰੂ “ਿਵਗਾੜ” (ਸ਼ਾਖ਼ਾਥ) ਿਦੱਤਾ ਸੀ, ਿਜਸ ਦੇ 
ਨਤੀਜੇ ਵਜQ ਹਰ ਤਰJA ਦਾ ਜੀਵਨ ਇੱਕ ਅਿਜਹਾ ਸਰਾਪ ਬਣ ਿਗਆ ਸੀ ਿਜਸ ਨੰੂ ਧਰਤੀ ਦੇ 
ਵਾਸੀਆਂ ਨੰੂ ਸਿਹਣਾ ਪੈਣਾ ਸੀ। 
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ਆਇਤ 11 ਿਵੱਚ ਿਦੱਤੇ ਗਏ “ਜ਼ਲੁਮ” ( סמָחָ , ਖ਼ਾਮਾਸ) ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤQ ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ 
ਿਭਅੰਕਰ ਿਵਨਾਸ, ਲਹੂ ਵਹਾਏ ਜਾਣ (ਹੱਿਤਆ), ਬਲਾਤਕਾਰ, ਅੱਿਤਆਚਾਰ ਅਤੇ ਉਨJ A ਹੋਰਨA 
ਨF ਿਤਕ ਅਪਰਾਧA ਲਈ ਕੀਤੀ ਜAਦੀ ਹੈ ਿਜਹੜੇ ਧਰਤੀ ਨੰੂ ਿਵਗਾੜ ਿਦੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਪਾਪੀਆਂ 
ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲQ ਿਦੱਤੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਮੌਤ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਹੇਠ ਲੈ ਆLਦੇ ਹਨ (6:11, 13; 49:5; 
ਿਨਆਈਆਂ 9:24; ਵੇਖੋ ਲੇਵੀਆਂ 18:29; 20:11-18; ਿਯਰਿਮਯਾਹ 13:22)। ਅਿਜਹੀ 
ਜੀਵਨਸ਼ੈਲੀ ਉਸ ਇਨਸਾਫ਼ ਅਤੇ ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਨੰੂ ਿਘਣ ਕਰਦੀ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਪਾਲਣ ਨੂਹ ਨR  
ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਿਜਸ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣੇ ਲੋਕA ਲਈ ਹਮੇਸ਼ਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ (ਿਯਰਿਮਯਾਹ 22:3; 
ਿਹਜ਼ਕੀਏਲ 45:9)।28 ਜ਼ਬੂਰ 11:5 ਿਵੱਚ ਲੇਖਕ ਖ਼ਾਮਾਸ ਨੰੂ ਬਿੁਰਆਈ ਵਜQ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੇ ਸੁਭਾਓ ਦੇ ਅਤੇ ਿਜਸ ਉਦੇਸ਼ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨR  ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਜੀਉਣ ਲਈ ਬਣਾਇਆ ਸੀ, ਉਸ 
ਦੇ ਉਲਟ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਿਜਹੀ ਜੀਵਨਸ਼ੈਲੀ ਨੰੂ ਿਘਣ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਅਿਜਹਾ 
ਜੀਵਨ ਬਤੀਤ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਲੋਕA ਤQ ਪਲਟਾ ਲWਦਾ ਹੈ (ਸਫ਼ਨਯਾਹ 7:23, 24; 8:17, 18; 
12:19, 20; 28:16; ਅਫ਼ਸੀਆਂ 1:9)।29 

ਜਲ ਪਰਲੋ ਦਾ ਐਲਾਨ ਅਤ ੇਿਕਸ਼ਤੀ ਬਣਾਉਣ ਲਈ 
ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਵੱਲQ ਿਦੱਤ ੇਗਏ ਿਨਰਦੇਸ਼ (6:13–22) 

13ਸ ੋਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਨR  ਨੂਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਸਰਬੱਤ ਸਰੀਰA ਦਾ ਅੰਤਕਾਲ ਮਰੇ ੇਸਾਹਮਣ ੇ
ਏਸ ਲਈ ਆ ਿਗਆ ਹ ੈਿਕ ਧਰਤੀ ਉਨJ A ਦ ੇਕਾਰਣ ਜ਼ਲੁਮ ਨਾਲ ਭਰ ਗਈ ਹ।ੈ ਵਖੇ ਮW ਉਨJ A 
ਨੰੂ ਧਰਤੀ ਦ ੇਸੰਗ ਨਾਸ ਕਰAਗਾ। 14ਤੂੰ  ਆਪਣ ੇਲਈ ਇੱਕ ਿਕਸ਼ਤੀ ਗਫੋਰ ਦੀ ਲੱਕੜੀ ਤQ ਬਣਾ। 
ਤੂੰ  ਿਕਸ਼ਤੀ ਿਵੱਚ ਕਠੋੜੀਆ ਂਬਣਾਈ ਂਅਰ ਤੂੰ  ਉਹ ਨੰੂ ਅੰਦਰQ ਬਾਹਰQ ਰਾਲ ਨਾਲ ਿਲੱਪU। 15ਉਹ 
ਏਸ ੇਤਰJA ਬਣਾਈ,ਂ ਭਈ ਿਕਸ਼ਤੀ ਦੀ ਲੰਬਾਈ ਿਤੰਨ ਸ ੌਹੱਥ ਅਰ ਉਹ ਦੀ ਚੜੌਾਈ ਪੰਜਾਹ ਹੱਥ 
ਅਰ ਉਹ ਦੀ ਉਚਾਈ ਤੀਹ ਹੱਥ ਹਵੋ।ੇ 16ਤੂੰ  ਇੱਕ ਮਘੋ ਿਕਸ਼ਤੀ ਲਈ ਬਣਾਈ ਂਅਰ ਇੱਕ ਹੱਥ 
ਉਪਰQ ਉਹ ਨੰੁ ਸੰਪਰੂਨ ਕਰU ਅਤ ੇ ਿਕਸ਼ਤੀ ਦ ੇਬਹੂ ੇ ਨੰੂ ਉਹ ਦੇ ਇੱਕ ਪਾਸ ੇ ਿਵੱਚ ਰੱਖU ਅਤ ੇ
ਇੱਕ ਮਜਲੀ ਅਰ ਦਹੁਾਸਮU ਸਗQ ਿਤਹਾਸਮU ਬਣਾਈ।ਂ 17ਵਖੇ ਮW ਹA, ਮW ਹੀ ਪਾਣੀ ਦੀ ਪਰਲੋ 
ਧਰਤੀ Nਤ ੇ ਿਲਆ ਿਰਹਾ ਹA ਤAਜ ੋਸਾਰ ੇਸਰੀਰA ਨੰੂ ਿਜਨJ A ਦ ੇ ਿਵੱਚ ਜੀਵਣ ਦਾ ਸਾਹ ਹ ੈ
ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਹਠੇe  ਨਾਸ ਕਰA। ਸਭ ਕੁੱ ਝ ਿਜਹੜਾ ਧਰਤੀ Nਤ ੇਹ ੈਪ[ਾਣ ਛੱਡ ਦਵੇਗੇਾ 18ਪਰ 
ਆਪਣਾ ਨR ਮ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਬੰਨJ Aਗਾ। ਤੂੰ  ਿਕਸ਼ਤੀ ਿਵੱਚ ਜਾਈ ਂਤੂੰ  ਅਰ ਤਰੇ ੇਪੁੱ ਤਰ ਅਰ ਤਰੇੀ 
ਪਤਨੀ ਅਰ ਤਰੇੀਆ ਂ ਨੂਹA ਤਰੇ ੇ ਨਾਲ। 19ਅਤ ੇਸਭ ਜਾਨਦਾਰ ਸਰੀਰA ਿਵੱਚQ ਜੜੋਾ ਜੜੋਾ 
ਿਕਸ਼ਤੀ ਿਵੱਚ ਵਾੜ ਲਈ ਂਤAਜ ੋਤੂੰ  ਉਨJ A ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਨਾਲ ਿਜLਦਾ ਰੱਖ ਸੱਕE। ਓਹ ਨਰ ਨਾਰੀ 
ਹਣੋ। 20ਪੰਛੀਆ ਂਿਵੱਚQ ਉਨJ A ਦੀ ਿਜਨਸ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਡੰਗਰ ਤQ ਉਨJ A ਦੀ ਿਜਨਸ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ 
ਅਰ ਜ਼ਮੀਨ ਦ ੇਸਾਰ ੇ ਿਘੱਸਰਨ ਵਾਿਲਆ ਂ ਿਵੱਚQ ਉਨJ A ਦੀ ਿਜਨਸ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਸਭਨA ਿਵੱਚQ 
ਜੜੋਾ ਜੜੋਾ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਆਉਣਗ ੇਤAਜ ੋਓਹ ਿਜLਦ ੇਰਿਹਣ। 21ਅਤ ੇਤੂੰ  ਆਪਣ ੇਲਈ ਹਰ 
ਪ[ਕਾਰ ਦ ੇਖਾਜ ੇਿਵੱਚQ ਜ ੋਖਾਈਦਾ ਹ ੈਕਝੁ ਲੈ ਲੈ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਕਲੋ ਇਕੱਠਾ ਕਰ। ਉਹ 
ਤਰੇ ੇਲਈ ਅਰ ਉਨJ A ਦ ੇਲਈ ਖਾਜਾ ਹਵੋਗੇਾ। 22ਉਪਰੰਤ ਨੂਹ ਨR  ਇਹ ਕੀਤਾ। ਿਜਵE ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ 
ਨR  ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਗਆ ਿਦੱਤੀ ਿਤਵE ਉਸ ਨR  ਕੀਤਾ।  

ਜਲ ਪਰਲੋ ਦੇ ਿਬਰਤAਤ ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲQ ਨੂਹ ਨਾਲ ਚਾਰ ਵਾਰੀ ਕੀਤੀ ਗਈ 
ਗੱਲਬਾਤ ਿਵੱਚQ ਪਿਹਲੀ ਨੰੂ 6:13-21 ਿਵੱਚ ਦਰਜ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ।30 
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ਆਇਤ 13. ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਨR  ਨੂਹ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਿਦਆਂ ਉਸ ਨੰੂ ਦੱਿਸਆ ਿਕ ਧਰਤੀ 
Nਤੇ ਵਧ ਿਰਹਾ ਜ਼ਲੁਮ ਉਹ ਨF ਿਤਕ ਕਾਰਣ ਹੈ ਿਜਸ ਦੇ ਕਰਕੇ ਉਸ ਨR  ਧਰਤੀ ਤQ ਸਾਰੀ ਦੁਸ਼ਟ 
ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਸਰਬੱਤ ਸਰੀਰA ਨੰੂ ਨਾਸ ਕਰਨ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਿਲਆ ਹੈ। 
ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਦੇ ਿਵਨਾਸ਼ਕਾਰੀ ਸੁਭਾਉ ਦੇ ਕਾਰਣ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਨਆL ਨੰੂ ਕੋਈ 
ਨਹU ਰੋਕ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਿਜਵE ਿਕ ਅਰੰਭ ਿਵੱਚ ਵੀ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਪਤਨ ਦਾ ਪ[ਭਾਵ ਕੁਦਰਤ ਅਤੇ 
ਪਸ਼ੂਆਂ Nਤੇ ਿਪਆ ਸੀ (3:17-19; ਵੇਖੋ ਰੋਮੀਆਂ 8:20, 21), ਉਸੇ ਤਰJA ਹੁਣ ਵੀ ਉਨJ A ਨੰੂ 
ਮਨੱੁਖੀ ਪਾਪ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਭੋਗਣੇ ਪੈਣੇ ਸਨ। 

ਬਾਈਬਲ ਿਵੱਚ ਦਰਜ ਜਲ ਪਰਲੋ ਦਾ ਿਬਰਤAਤ ਜਲ ਪਰਲੋ ਦੀਆਂ ਉਨJ A ਮਨਘੜਤ 
ਕਹਾਣੀਆਂ ਦੇ ਿਬਲਕਲੁ ਉਲਟ ਹੈ ਿਜਹੜੀਆਂ ਪੁਰਾਤਨ ਮਸੋਪੋਤਾਮੀਆ ਿਵੱਚQ ਿਨਕਲੀਆਂ ਹਨ। 
ਇਨJ A ਿਮਿਥਆ ਕਹਾਣੀਆਂ ਿਵੱਚQ ਇੱਕ ਿਵੱਚ ਆਤ[ਾਹਾਿਸਸ ਨੰੂ ਏਨਕੀ ਦੇਵਤਾ ਵੱਲQ ਿਚਤਾਉਣੀ 
ਿਦੱਤੀ ਜAਦੀ ਹੈ ਿਕ ਧਰਤੀ Nਤੇ ਇੱਕ ਜਲ ਪਰਲੋ ਆਉਣ ਵਾਲੀ ਹੈ, ਿਜਸ ਨੰੂ ਕਈੋ ਨਹU ਰੋਕ 
ਸਕਦਾ। ਇਹ ਜਲ ਪਰਲੋ ਇਸ ਕਰਕੇ ਭਜੇੀ ਜਾ ਰਹੀ ਸੀ ਿਕLਿਕ ਮਨੱੁਖ ਐਨਾ ਿਜ਼ਆਦਾ ਰੌਲਾ 
ਪਾ ਰਹੇ ਸਨ ਿਕ ਦੇਵਤੇ ਸf ਨਹU ਪਾ ਰਹੇ ਸਨ31 – ਇਹ ਉਨJ A ਦੇ ਪਾਪ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਨਹU ਸੀ। 

ਆਇਤ 14. ਆਪਣੇ ਿਨਆL ਦਾ ਐਲਾਨ ਕਰਨ ਤQ ਬਾਅਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨR  ਆਉਣ ਵਾਲੇ 
ਿਵਨਾਸ ਤQ ਕੁਝ ਚੁਿਣੰਦਾ ਲੋਕA ਨੰੂ ਬਚਾਉਣ ਦੀ ਆਪਣੀ ਯੋਜਨਾ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕੀਤਾ। ਨੂਹ ਨੰੂ 
ਇੱਕ ਖਾਸ ਤਰJA ਦੀ ਿਕਸ਼ਤੀ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਆਿਖਆ ਿਗਆ ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਇਨJ A ਚੁਿਣੰਦਾ ਲੋਕA 
ਨR  ਸਵਾਰ ਹੋਣਾ ਸੀ ਅਤੇ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ Nਤੇ ਆਉਣ ਵਾਲੀ ਜਲ ਪਰਲੋ ਤQ ਸੁਰੱਿਖਅਤ ਹੋਣਾ 
ਸੀ। NASB ֵּהבָת  (ਥੇਬਾਹ)32 ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਇੱਕ ਿਕਸ਼ਤੀ ਵਜQ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਇਸ 
ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤQ ਉਤਪਤ 6–9 ਿਵੱਚ ਛੱਬੀ ਵਾਰੀ ਉਸ ਿਵਸ਼ਾਲ ਿਕਸ਼ਤੀ ਲਈ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ 
ਿਜਸ Nਤੇ ਨੂਹ, ਉਸ ਦਾ ਪਿਰਵਾਰ ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਪਸ਼ੂ ਸਵਾਰ ਹੋ ਕੇ ਇੱਕ ਸਾਲ ਤQ ਵਧੇਰੇ ਸਮA 
ਰਹੇ ਸਨ, ਜਦ ਿਵਨਾਸ਼ਕਾਰੀ ਜਲ ਪਰਲੋ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ Nਤੇ ਆਈ ਹੋਈ ਸੀ। ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ 
ਇੱਕ ਹੋਰ ਅਨੁਵਾਦ ਕੂਚ 2:3, 5 ਿਵੱਚ ਿਦਖਾਈ ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਿਜਸ ਦੀ ਵਰਤQ ਉਸ ਿਨੱਕੀ ਿਜਹੀ 
ਟੋਕਰੀ ਲਈ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਮੂਸਾ ਦੀ ਮA ਨR  ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਰੱਿਖਆ ਸੀ। ਇਸ ਿਨੱਕੀ 
ਿਜਹੀ ਟੋਕਰੀ ਸਵਾਰ ਹੋ ਕ ੇਨੀਲ ਨਦੀ ਦੇ ਕਾਿਨਆਂ ਿਵੱਚQ ਦੀ ਤੈਰਿਦਆਂ ਮੂਸਾ ਿਫਰਊਨ ਦੇ 
ਉਸ ਹੁਕਮ ਤQ ਬਚ ਿਨਕਿਲਆ ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਉਸ ਨR  ਆਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਸਭਨA ਇਬਰਾਨੀ 
ਲੜਿਕਆਂ ਦਾ ਜਨਮ ਹੰੁਿਦਆਂ ਹੀ ਉਨJ A ਨੰੂ ਮਾਰ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵ।ੇ33 

ਿਜਹੜੀ ਿਕਸ਼ਤੀ ਨੂਹ ਨR  ਿਤਆਰ ਕੀਤੀ ਸੀ ਉਹ ਗਫੋਰ ਦੀ ਲੱਕੜੀ ( רפֶֹגּ , ਗੋਫਰ) ਦੀ 
ਬਣਾਈ ਗਈ ਸੀ, ਜ ੋਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਨਹU ਪਰ ਿਲਪੀਅੰਤਰਣ ਹੈ। ਪੁਰਾਣੇ ਨR ਮ 
ਿਵੱਚ ਿਸਰਫ ਇਹੋ ਇੱਕ ਥA ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤQ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਇਹ ਯੂਨਾਨੀ ਦੇ 
ਸ਼ਬਦ κυπάρισσος (ਕੁਪਾਿਰੱਸੋਸ) ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ 
“ਕੁਪਰੁਸ” ਹੈ (NIV; NEB; NRSV), ਿਜਹੜਾ ਸਾਈਪ[ਸ ਟਾਪੂ ਦੇ ਨਾਮ ਤQ ਿਨਕਿਲਆ ਹੈ। 
ਗੋਫਰ ਦੀ ਇਹ ਲੱਕੜੀ ਪਾਣੀ ਿਵੱਚ ਖਰਾਬ ਨਹU ਹੰੁਦੀ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਇਸ ਦੀ ਵਰਤQ ਪੁਰਾਤਨ 
ਮੱਧ ਪੂਰਬ ਿਵੱਚ ਇਮਾਰਤA, ਪਾਣੀ ਦੇ ਜਹਾਜ਼, ਤਾਬੂਤ, ਫਰਨੀਚਰ, ਸੰਗੀਤ ਜੰਤਰ ਅਤੇ ਹੋਰ 
ਵਸਤA ਦੇ ਿਨਰਮਾਣ ਲਈ ਕੀਤੀ ਜAਦੀ ਸੀ।34 ਨੂਹ ਦੀ ਿਕਸ਼ਤੀ ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਲਈ ਇਹ ਲੱਕੜੀ 
ਬਹੁਤ ਵਧੀਆ ਰਹੀ ਹੋਵੇਗੀ। 

ਿਕਸ਼ਤੀ ਨੰੂ ਕਠੋੜੀਆ ਂ ( םינִּקִ , ਿਕੱਨੀਮ) ਜA “ਕਮਿਰਆਂ” (NJPSV) ਿਵੱਚ ਵੰਿਡਆ 
ਜਾਣਾ ਸੀ। ਪੁਰਾਣੇ ਨR ਮ ਿਵੱਚ ਬਾਕੀ ਿਜੰਨੀਆਂ ਵੀ ਥAਵA ’ਤੇ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤQ ਹੋਈ ਹੈ 
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ਉਸ ਹਰੇਕ ਥA ’ਤੇ ਇਹ ਪੰਛੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਆਪਣ ੇ ਚੂਿਜ਼ਆਂ ਲਈ ਬਣਾਏ ਜਾਣ ਵਾਲੇ 
“ਆਲJਿਣਆਂ” ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਕਰਕੇ ਿਕੱਨੀਮ ਨੰੂ ਨੂਹ ਦੇ ਪਿਰਵਾਰ ਅਤੇ ਪਸ਼ੂਆਂ 
ਲਈ ਬਣਾਈਆਂ ਗਈਆਂ ਕਠੋੜੀਆਂ ਜA ਕਮਰੇ ਸਮਿਝਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਇਸ ਦਾ 
ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਹਵਾਲਾ ਉਨJ A ਪੰਛੀਆਂ ਦੇ “ਆਲJਿਣਆਂ” ਲਈ ਹੈ ਿਜਨJ A ਨੰੂ ਿਕਸ਼ਤੀ ਿਵੱਚ ਿਲਜਾਇਆ 
ਜਾਣਾ ਸੀ। ਿਕਸ਼ਤੀ ਨੰੂ ਰਾਲ ( רפֶֹכּ , ਕੋਫਰ, ਜA “ਅਸਫਾਲਟ”) ਲਗਾ ਕੇ ਸੀਲ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਸੀ 
ਅਤੇ ਪਾਣੀ ਤQ ਸੁਰੱਿਖਅਤ ਰੱਿਖਆ ਜਾਣਾ ਸੀ। ਇਸ ਆਇਤ ਿਵੱਚ ਗੋਫਰ ਅਤੇ ਕਫੋਰ ਿਵਚਲੇ 
ਸ਼ਬਦA ਦੇ ਖੇਲ ਨੰੂ ਵਿੇਖਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ: ਪਿਹਲਾ ਸ਼ਬਦ ਉਸ ਲੱਕੜੀ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਹੈ ਿਜਸ 
ਨਾਲ ਿਕਸ਼ਤੀ ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਕੀਤੀ ਜਾਣੀ ਸੀ ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਉਸ ਪਦਾਰਥ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਹੈ ਿਜਸ ਨੰੂ 
ਲਗਾ ਕੇ ਇਸ ਨੰੂ ਸੀਲ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਸੀ। 

ਆਇਤ 15. ਿਕਸ਼ਤੀ ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਹੇਠ ਿਲਖੇ ਪਿਰਮਾਪA ਅਨੁਸਾਰ ਕੀਤੀ ਜਾਣੀ ਸੀ: 
ਲੰਬਾਈ ਿਤੰਨ ਸ ੌਹੱਥ, ਚੜੌਾਈ ਪੰਜਾਹ ਹੱਥ ਅਤੇ ਉਚਾਈ ਤੀਹ ਹੱਥ। ਹੱਥ ( המָּאַ , ਆੱਮਾਹ) 
ਦੀ ਪੁਰਾਤਨ ਸੰਸਾਰ ਿਵੱਚ ਕੋਈ ਮਾਨਕ ਲੰਬਾਈ ਨਹU ਸੀ; ਇਸ ਦੀ ਲੰਬਾਈ ਮਨੱੁਖੀ ਬAਹ ਦੀ 
ਕੁਹਣੀ ਦੇ ਿਸਰੇ ਤQ ਲੈ ਕੇ ਿਵਚਲੀ ਉੰਗਲ ਦੇ ਿਸਰੇ ਤੱਕ ਹੰੁਦੀ ਸੀ, ਜੋ ਇੱਕ ਿਵਅਕਤੀ ਤQ ਦੂਜੇ 
ਿਵਅਕਤੀ ਿਵੱਚ ਿਭੰਨ-ਿਭੰਨ ਹੰੁਦੀ ਸੀ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਿਭੰਨ ਸਿਮਆਂ ਅਤੇ ਥAਵA ਿਵੱਚ। ਆਮ ਤੌਰ 
’ਤੇ ਇੱਕ ਹੱਥ ਦੀ ਲੰਬਾਈ ਲਗਭਗ ਅੱਠਾਰA ਇੰਚ ਮੰਨੀ ਜAਦੀ ਹੈ। ਜੇਕਰ ਅਿਜਹਾ ਹੈ ਤA ਨੂਹ 
ਦੀ ਿਕਸ਼ਤੀ ਦੀ ਕਲੁ ਲੰਬਾਈ ਲਗਭਗ 450 ਫੁਟ, ਚੌੜਾਈ ਲਗਭਗ 75 ਫੁਟ ਅਤੇ ਉਚਾਈ 
ਲਗਭਗ 45 ਫੁਟ ਰਹੀ ਹੋਵੇਗੀ। ਪਰਤੱਖ ਤੌਰ ’ਤੇ ਿਕਸ਼ਤੀ ਦਾ ਅਕਾਰ ਆਇਤਾਕਾਰ ਹੋਣਾ ਸੀ, 
ਸਪਾਟ ਤਲ ਅਤੇ ਹਰੇਕ ਕੋਨਾ ਚੌਕੋਰ ਹੋਣਾ ਸੀ, ਇਹ ਇੱਕ ਤਰJA ਦੀ ਮਾਲ ਢੁਹਾਈ ਵਾਲੀ 
ਿਕਸ਼ਤੀ ਹੋਣੀ ਸੀ ਿਜਸ ਦਾ ਕੰਮ ਬਸ ਪਾਣੀ ਦੇ Nਤੇ ਆਪਣ ੇਆਪ ਤੈਰਿਦਆਂ ਹੋਇਆਂ ਜਲ 
ਪਰਲੋ ਦੇ ਪਾਣੀਆਂ ਤQ ਬਚਣਾ ਸੀ। ਹਾਲAਿਕ ਜਲ ਪਰਲੋ ਤQ ਪਿਹਲA ਦੇ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਲੋਕA ਨੰੂ 
ਇਹ ਿਕਸ਼ਤੀ ਬਹੁਤ ਿਵਸ਼ਾਲ ਲੱਗੀ ਹੋਵੇਗੀ, ਤA ਵੀ ਇਸ ਦਾ ਅਕਾਰ ਪੁਰਾਤਨ ਬੇਬੀਲੋਨ ਦੇ ਿਦ 
ਐਿਪਕ ਆਫ ਿਗਲਗਾਮੇਸ਼ ਿਵੱਚ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਕਾਲਪਿਨਕ ਿਕਸ਼ਤੀ ਤQ ਪੰਜ ਗੁਣਾ ਘੱਟ ਿਰਹਾ 
ਹੋਵੇਗਾ।35 ਪਾਣੀ ਦੇ ਜਹਾਜ਼ ਬਣਾਉਣ ਿਵੱਚ ਮਾਿਹਰ ਲੋਕ ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਿਕ ਨੂਹ ਦੀ ਿਕਸ਼ਤੀ 
ਸਮੰੁਦਰੀ ਹਾਲਾਤA ਦੇ ਲਈ ਿਬਲਕੁਲ ਢੁਕਵU ਸੀ, ਜਦਿਕ ਬਬੇੀਲੋਨ ਦੀ ਿਕਸ਼ਤੀ (ਿਜਸ ਬਾਰੇ 
ਆਿਖਆ ਜAਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ ਇੱਕ ਘਣ ਦੇ ਅਕਾਰ ਿਵੱਚ ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ, ਿਜਸ ਦਾ 
ਹਰੇਕ ਪਾਸਾ 180 ਫੁਟ ਸੀ36) ਜਲ ਪਰਲੋ ਿਵੱਚ ਸੁਰੱਿਖਅਤ ਨਹU ਬਚ ਸਕਦੀ ਸੀ। 

ਆਇਤ 16. ਇਸ ਆਇਤ ਦੇ ਪਿਹਲੇ ਿਹੱਸੇ ਨੰੂ ਸਮਝਣਾ ਔਖਾ ਹੈ ਿਕLਿਕ ਮਘੋ, רהַֹצ  
(ਤਸੋਹਾਰ) ਲਈ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸ਼ਬਦ ਇਬਰਾਨੀ ਬਾਈਬਲ ਿਵੱਚ ਿਸਰਫ ਇੱਥੇ ਹੀ 
ਿਦਖਾਈ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਰੋਸ਼ਨੀ” (ASV), “ਛੱਤ” (NIV; RSV; 
NRSV; NEB) ਅਤੇ “ਿਦਨ ਦੀ ਰੋਸ਼ਨੀ ਆਉਣ ਲਈ ਰੋਸ਼ਨਦਾਨ” (NJPSV) ਕੀਤਾ ਿਗਆ 
ਹੈ। ਆਖਰੀ ਅਨੁਵਾਦ ਿਵੱਚ ਪਿਹਲੀਆਂ ਦੋਹA ਸੰਭਾਵਨਾਵA, “ਰੋਸ਼ਨੀ” ਅਤੇ “ਿਖੜਕੀ,” ਨੰੂ ਿਮਲਾ 
ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਪਰ ਜੇਕਰ ਤਸੋਹਾਰ ਦਾ ਅਰਥ “ਿਖੜਕੀ” ਹੈ, ਤA ਿਫਰ ਇੱਥੇ ਆਮ 
ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ַןוֹלּח  (ਖ਼ਾਲੋਨ) ਦੀ ਵਰਤQ ਿਕL ਨਹU ਕੀਤੀ ਗਈ, ਿਜਵE ਿਕ 8:6 ਿਵੱਚ 
ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਿਜੱਥੇ ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਉਸ ਿਖੜਕੀ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਨੰੂ 
ਨੂਹ ਨR  ਖੋਿਲJਆ ਸੀ? ਇਸੇ ਤਰJA ਤਸੋਹਾਰ ਦੇ “ਛੱਤ” ਵਜQ ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤੇ ਜਾਣ Nਤੇ ਵੀ 
ਇਤਰਾਜ਼ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਿਬਬਲੀਕਲ ਲੇਖਕ ਨR  “ਛੱਤ” ਲਈ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤ ਜAਦੇ 
ਸਧਾਰਨ ਸ਼ਬਦ ( גָגּ , ਗਾਗ) ਦੀ ਵਰਤQ ਿਕL ਨਹU ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਅਿਜਹੇ ਅਸਪੱਸ਼ਟ ਸ਼ਬਦ ਦੀ 
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ਵਰਤQ ਿਕL ਕੀਤੀ ਿਜਸ ਨੰੂ ਿਨਸ਼ਿਚਤ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸਮਿਝਆ ਨਹU ਜਾ ਸਕਦਾ? 
ਸੰਭਵ ਹੈ ਿਕ ਤਸੋਹਾਰ ਉਨJ A ਲੋਕA ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਆਮ ਸ਼ਬਦ ਸੀ ਿਜਹੜੇ ਉਤਪਤ ਦੇ 

ਲੇਖਕ ਦੇ ਸਮE ਿਵੱਚ ਜੀLਦੇ ਸਨ। ਬਾਕੀ ਦੇ ਪਿਵੱਤਰ ਸ਼ਾਸਤਰ ਿਵੱਚ ਇਸ ਦੀ ਥA ਗਾਗ ਦੀ 
ਵਰਤQ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਆਮ ਇਬਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ 
ਵਧੇਰੇ ਪ[ਿਸੱਧ ਹੋ ਿਗਆ ਹੋਵਗੇਾ। ਇਸ ਦੀ ਕਈੋ ਪੱਕੀ ਿਵਆਿਖਆ ਨਹU ਿਦੱਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ; ਪਰ 
ਜੇਕਰ ਤਸੋਹਾਰ ਦਾ “ਮੋਘ” ਵਜQ ਸਹੀ ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਤA ਿਫਰ ਇਹ ਇੱਕ ਹੱਥ 
Nਚਾ ਅਿਜਹਾ ਖੱੁਲJਾ ਥA ਸੀ ਜੋ ਿਕਸ਼ਤੀ ਦੇ ਚੁਫੇਰੇ ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਿਵਚਾਲੇ 
ਿਸਰਫ ਉਹ ਥੰਭJ ਸਨ ਿਜਹੜੇ ਛੱਤ ਨੰੂ ਸਹਾਰਾ ਦੇਣ ਲਈ ਲਗਾਏ ਗਏ ਸਨ। ਜੇਕਰ ਤਸੋਹਾਰ 
ਦਾ ਅਰਥ “ਛੱਤ” ਮੰਿਨਆ ਜਾਵੇ ਤA ਿਫਰ ਿਕਸ਼ਤੀ ਦੀ ਛੱਤ ਨੰੂ ਿਸਿਰਆਂ ਤQ ਵਧਾ ਕੇ ਬਣਾਇਆ 
ਿਗਆ ਹੋਵੇਗਾ ਤA ਜੋ ਮUਹ ਦੀ ਵਾਛਣ ਅੰਦਰ ਨਾ ਆਵੇ ਅਤੇ ਛੱਤ ਦੇ ਠੀਕ ਹੇਠA ਿਕਸ਼ਤੀ ਦੀਆਂ 
ਕੰਧA ਦੇ ਉਪਰQ ਦੀ “ਇੱਕ ਹੱਥ” Nਚਾ ਖਾਲੀ ਥA (ਰੋਸ਼ਨੀ ਲਈ) ਛੱਿਡਆ ਿਗਆ ਹੋਵੇਗਾ।37 

ਮੂਲਪਾਠ ਿਕਸ਼ਤੀ ਦੇ ਇੱਕ ਪਾਸ ੇਿਵੱਚ ਇੱਕ ਬਹੂ ੇਦੇ ਹੋਣ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਵੀ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਿਜਸ 
ਦੀ ਵਰਤQ ਜਲ ਪਰਲੋ ਤQ ਪਿਹਲA ਿਕਸ਼ਤੀ ਿਵੱਚ ਪ[ਵੇਸ਼ ਕਰਨ ਲਈ (7:13-16) ਅਤੇ ਧਰਤੀ 
ਦੇ ਪੂਰੀ ਤਰJA ਸੱੁਕ ਜਾਣ ਤQ ਬਾਅਦ ਿਕਸ਼ਤੀ ਿਵੱਚ ਆਸਰਾ ਲੈ ਰਹੇ ਪ[ਾਣੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਬਾਹਰ 
ਿਨਕਲਣ ਲਈ ਕੀਤੀ ਜਾਣੀ ਸੀ (8:13-19)। ਇਬਰਾਨੀ ਮੂਲਪਾਠ ਿਕਸ਼ਤੀ ਿਵੱਚ ਖਾਸ ਕਰਕੇ 
ਿਤੰਨ ਿਤਹਾਸਮU ਹੋਣ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਨਹU ਕਰਦਾ, ਸਗQ ਇਨJ A ਿਤੰਨ “ਿਤਹਾਸਮU” ਨੰੂ ਇੱਕ ਵੱਖਰੇ 
ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਦਾ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਨੁਵਾਦ ਹਠੇਲਾ “ਥA,” ਦਜੂਾ “ਥA” ਅਤੇ 
ਤੀਜਾ “ਥA” ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਵੇਰਵਾ ਨੂਹ ਦੀ ਬਰਾਬਰੀ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਪੁਰਾਤਨ 
ਬੇਬੀਲੋਨ ਦੇ ਜਹਾਜ਼ (ਉਤਨਾਿਪਸ਼ਿਤਮ) ਨਾਲQ ਪੂਰੀ ਤਰJA ਿਭੰਨ ਹੈ, ਿਜਸ ਬਾਰੇ ਆਿਖਆ 
ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਿਵੱਚ “ਸੱਤ ਮੰਿਜ਼ਲA ਸਨ ਅਤੇ ਹਰੇਕ ਮੰਿਜ਼ਲ Nਤੇ ਨੌ ਕਮਰੇ ਸਨ।”38 

ਆਇਤ 17. ਿਨਸ਼ਿਚਤ ਤੌਰ ’ਤੇ ਆਉਣ ਵਾਲੀ ਜਲ ਪਰਲੋ ਦਾ ਐਲਾਨ ਵਖੇ ਸ਼ਬਦ ਤQ 
ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਉਸ ਵੱਲ ਿਧਆਨ ਿਖੱਚਦਾ ਹੈ ਜੋ ਯਹੋਵਾਹ ਕਰਨ ਜਾ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਉਸ ਨR  ਪਾਣੀ 
ਦੀ ਪਰਲੋ ਧਰਤੀ Nਤ ੇ ਿਲਆਉਣ ਦੀ ਯਜੋਨਾ ਬਣਾਈ ਸੀ। “ਜਲ ਪਰਲੋ” ( לוּבּמַ , ਮਾਬੁੱਲ) 
ਲਈ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਵਰਤQ ਿਸਰਫ ਉਤਪਤ 6–9 ਿਵੱਚ, ਿਜਹੜਾ ਨੂਹ ਦੇ ਸਮE ਿਵੱਚ ਆਈ 
ਜਲ ਪਰਲੋ ਨਾਲ ਅਤੇ ਜ਼ਬਰੂ 29:10 (“ਯਹੋਵਾਹ ਜਲ ਪਰਲੋ Nਤੇ ਬਠੈਾ ਹੈ”) ਿਵੱਚ ਕੀਤੀ 
ਗਈ ਹੈ, ਜੋ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਹੈ ਿਕ ਕੁਦਰਤ ਅਤੇ ਸਾਰੀ ਸਿਰਸ਼ਟੀ Nਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ 
ਸੰਪੂਰਣ ਇਖਿਤਆਰ ਹੈ। ਿਜਸ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨR  ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ ਨੰੂ ਅਤੇ ਹਰੇਕ ਜੀLਦੇ ਪ[ਾਣੀ ਨੰੂ 
ਿਸਰਿਜਆ ਸੀ, ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਇਹ ਸੰਪੂਰਣ ਇਖਿਤਆਰ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਸਾਰ ੇਸਰੀਰA ਨੰੂ ਿਜਨJ A 
ਦ ੇਿਵੱਚ ਜੀਵਣ ਦਾ ਸਾਹ ਹ ੈਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਹਠੇe  ਨਾਸ ਕਰ ਦੇਵੇ ਿਕLਿਕ ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਨR  “ਆਪਣੇ 
ਮਾਰਗ ਨੰੂ ਧਰਤੀ Nਤੇ ਿਬਗਾੜ ਿਲਆ ਸੀ” (6:12)। ਇਸ ਅਿਧਆਇ ਿਵੱਚ ਕੁਝ ਆਇਤA 
ਪਿਹਲA “ਸਾਰੇ ਸਰੀਰA” (6:12, 13) ਦਾ ਅਰਥ “ਸਾਰੀ ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ” ਸੀ; ਪਰ ਇੱਥੇ ਇਸ 
ਿਵੱਚ ਸਾਰੇ ਮਨੱੁਖ ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਪਸ਼ੂ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ (ਵੇਖੋ 7:21; 9:11, 15-17) ਿਜਨJ A ਿਵੱਚ 
“ਜੀਵਨ ਦਾ ਸਾਹ” ( םיִיּחַ חַוּר  , ਰੁਆਖ਼ ਖ਼ਾਿਯੱਮ) ਸੀ। ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਹਠੇe  “ਧਰਤੀ NਤQ” ਆਖਣ 
ਦਾ ਇੱਕ ਕਾਿਵ ਿਵਕਲਪ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਇਸ ਗੱਲ ’ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਸਭ ਕੁੱ ਝ ਿਜਹੜਾ 
ਧਰਤੀ Nਤ ੇਹ ੈ[ਛੇਤੀ ਹੀ] ਪ[ਾਣ ਛੱਡ ਦਵੇਗੇਾ। 

ਇਸ ਜਲ ਪਰਲੋ ਨR  ਸਿਰਸ਼ਟੀ ਿਵੱਚ ਸਭਕੁਝ ਉਲਟ-ਪੁਲਟ ਕਰ ਿਦੱਤਾ। ਹੁਣ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਧਰਤੀ ਅਤੇ ਇਸ Nਤੇ ਜੀ ਰਹੇ ਸਾਰੇ ਜੀLਦੇ ਪ[ਾਣੀਆਂ ਦੇ ਵੈਰੀ ਵਜQ ਕੰਮ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਹA, 
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ਇਹ ਆਖਰੀ ਸ਼ਬਦ ਨਹU ਸੀ, ਿਕLਿਕ ਉਸ ਨR  ਇਸ ਨੰੂ ਇਸ ਕਰਕੇ ਨਾਸ ਕੀਤਾ ਸੀ ਤA ਜੋ 
ਇੱਕ ਨਵE ਅਰੰਭ ਦੇ ਨਾਲ ਇਸ ਨੰੂ ਮੁੜ ਨਵA ਕਰ ਸਕ।ੇ 

ਆਇਤ 18. ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨR  “ਸਾਰੇ ਸਰੀਰA” ਨਾਲ ਜੋ ਕਰਨ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਬਣਾਈ ਸੀ, ਉਸ 
ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਵੀ ਉਸ ਨR  ਨੂਹ ਦੇ ਨਾਲ ਨR ਮ ਬੰਿਨJ ਆ। ਪੁਰਾਣੇ ਨR ਮ ਿਵੱਚ ਇਹ “ਨR ਮ” ( תירִבְּ , 
ਬੇਿਰਥ) ਦਾ ਪਿਹਲਾ ਹਵਾਲਾ ਹੈ। ਇਸ ਦੀ ਪ[ਾਥਿਮਕ ਅਸੀਸ ਨੂਹ, ਉਸ ਦੀ ਪਤਨੀ, ਉਸ ਦੇ 
ਪੱੁਤਰ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀਆਂ ਨੂਹA ਦਾ ਿਨਸਤਾਰਾ ਸੀ। ਉਨJ A ਸਭਨA ਨੰੂ ਿਕਸ਼ਤੀ ਿਵੱਚ ਜਾਣਾ ਸੀ, 
ਿਜੱਥੇ ਉਨJ A ਦੀਆਂ ਿਜ਼ੰਦਗੀਆਂ ਧਰਤੀ Nਤੇ ਆਉਣ ਵਾਲੀ ਜਲ ਪਰਲੋ ਤQ ਬਚਾਈਆਂ ਜਾਣੀਆਂ 
ਸਨ (ਵੇਖੋ 7:7)। ਇਸ ਕਥਨ ਨੰੂ ਇੱਥੇ ਉਸ ਅਸਲ ਨR ਮ ਦੇ ਅਰੰਭਕ ਕਥਨ ਵਜQ ਵੇਿਖਆ 
ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਜਹੜੀ ਜਲ ਪਰਲੋ ਤQ ਬਾਅਦ ਬੰਨJ ੀ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਸੀ (9:1-17)। 

ਆਇਤA 19, 20. ਨੂਹ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਪਿਰਵਾਰ ਦੇ ਰਾਹU ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਨੰੂ ਸੁਰੱਿਖਅਤ 
ਰੱਖੇ ਜਾਣ ਦੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਯਜੋਨਾ ਿਵੱਚ ਪਸ਼ੂਆਂ ਲਈ ਉਸ ਦੀ ਿਚੰਤਾ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ। ਸਭ 
ਜਾਨਦਾਰ ਸਰੀਰA ਿਵੱਚQ ਥੋਿੜਆਂ ਨੰੂ ਸੁਰੱਿਖਅਤ ਰੱਿਖਆ ਜਾਣਾ ਸੀ। ਯਹੋਵਾਹ ਨR  ਨੂਹ ਨੰੂ 
ਹੁਕਮ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਉਹ ਪੰਛੀਆ,ਂ ਡੰਗਰ ਅਤੇ ਜ਼ਮੀਨ ਦ ੇਸਾਰ ੇ ਿਘੱਸਰਨ ਵਾਿਲਆ ਂਦਾ ਜੜੋਾ 
ਜੜੋਾ ਿਕਸ਼ਤੀ ਿਵੱਚ ਲੈ ਕੇ ਜਾਵ।ੇ ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਗਆ ਸੀ ਿਕ ਇਹ ਸਭ ਪ[ਾਣੀ ਿਕਸ਼ਤੀ 
ਿਵੱਚ ਪ[ਵੇਸ਼ ਕਰਨ ਲਈ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਆਉਣਗ ੇਤA ਜੋ ਉਹ ਬਚਾਏ ਜਾਣ। ਨੂਹ ਨੰੂ ਨਾ ਤA 
ਇਨJ A ਪਸ਼ੂਆਂ ਨੰੂ ਫੜਣ ਲਈ ਉਨJ A ਦੇ ਮਗਰ-ਮਗਰ ਭੱਜਣਾ ਿਪਆ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਉਨJ A ਨੰੂ 
ਜਬਰਦਸਤੀ ਿਕਸ਼ਤੀ ਿਵੱਚ ਵਾੜਣਾ ਿਪਆ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨR  ਇਨJ A ਪਸ਼ੂਆਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਅਿਜਹੀ 
ਪ[ੇਰਣਾ ਪਾਈ ਿਕ ਉਹ ਆਪ ਹੀ ਸੁਰੱਿਖਅਤ ਬਚਣ ਲਈ ਆਪਣੇ ਥA ਛੱਡ ਕੇ ਿਕਸ਼ਤੀ ਿਵੱਚ 
ਪ[ਵੇਸ਼ ਕਰਨ ਲਈ ਆ ਗਏ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਨJ A ਸਭਨA ਜੀਵA, ਮਨੱੁਖA ਅਤੇ ਪਸ਼ੂਆਂ, ਿਵੱਚQ ਇੱਕ-
ਇੱਕ ਜੜੇੋ ਨੰੂ ਬਚਾਉਣਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ ਿਜਨJ A ਨੰੂ ਉਸ ਨR  ਸਿਰਸ਼ਟੀ ਦੇ ਅਰੰਭ ਿਵੱਚ “ਬਹੁਤ 
ਚੰਗਾ” ਆਿਖਆ ਸੀ (1:31)। 

ਨਰ ਨਾਰੀ ਹੋਣ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਇਹ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਯਹੋਵਾਹ ਵੱਲQ ਮਨੱੁਖA ਅਤੇ 
ਪਸ਼ੂਆਂ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਿਜਨਸੀ ਸੰਬੰਧA ਦਾ ਪ[ਬੰਧ (1:22, 27, 28) ਇਸ ਲਈ ਸੀ ਿਕ 
ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਦੀ ਦੁਸ਼ਟਤਾ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਵੀ ਉਨJ A ਦੀ ਹQਦ ਬਣੀ ਰਹੇ। “ਸਾਰੇ ਸਰੀਰA” ਨੰੂ, 
ਿਜਹੜੇ ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਭਾਵੀ ਆਸ ਦੇ ਨੁਮਾਇੰਦੇ ਸਨ, ਇੱਕ ਤQ ਵਧ ਸਾਲ ਲਈ ਿਕਸ਼ਤੀ ਿਵੱਚ 
ਇਕੱਿਠਆਂ ਇਸ ਆਸ ਿਵੱਚ ਸਫਰ ਕਰਨਾ ਸੀ ਿਕ ਜਲ ਪਰਲੋ ਤQ ਬਾਅਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇੱਕ 
ਨਵU ਸਿਰਸ਼ਟੀ ਦਾ ਪ[ਬੰਧ ਕਰੇਗਾ। ਇਨJ A ਿਵੱਚ ਉਨJ A ਜੰਤੂਆਂ ਨੰੂ ਸ਼ਾਮਲ ਨਹU ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ 
ਿਜਹੜੇ ਪਾਣੀ ਿਵੱਚ ਜੀ ਸਕਦੇ ਸਨ ਿਕLਿਕ ਉਨJ A ਨੰੂ ਿਕਸ਼ਤੀ ਿਵਚਲੀ ਸੁਰੱਿਖਆ ਦੀ ਲੋੜ 
ਨਹU ਸੀ। 

ਆਇਤ 21. ਨੂਹ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨR  ਿਨਰਦੇਸ਼ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਹਰ ਪ[ਕਾਰ ਦ ੇਖਾਜ ੇ
ਿਵੱਚQ ਜ ੋਖਾਈਦਾ ਹ ੈਕਝੁ ਲੈ ਲਵੇ ਅਤੇ ਿਕਸ਼ਤੀ ਿਵੱਚ ਰੱਖ ਲਵ।ੇ ਇਹ ਭਜੋਨ ਜਲ ਪਰਲੋ ਦੇ 
ਦੌਰਾਨ ਉਸ ਦੇ ਪਿਰਵਾਰ ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਿਦਆਂ ਪਸ਼ੂਆਂ ਨੰੂ ਜੀLਦਾ ਰੱਖਣ ਲਈ ਲੋੜUਦਾ ਹੋਣਾ 
ਸੀ। ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਨਹU ਹੈ ਿਕ ਨੂਹ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਪਿਰਵਾਰ ਨR , ਜA ਮਾਸਾਹਾਰੀ ਪਸ਼ੂਆਂ ਨR  
ਿਕਸ਼ਤੀ ਿਵੱਚ ਰਿਹੰਿਦਆਂ ਮਾਸ ਖਾਧਾ ਸੀ ਜA ਨਹU। ਕੁਝ ਲੋਕA ਨR  ਇਹ ਆਿਖਆ ਹੈ ਿਕ 
ਿਕਸ਼ਤੀ ਿਵੱਚ ਿਲਜਾਣ ਲਈ ਸ਼ੱੁਧ ਪਸ਼ੂਆਂ ਿਵੱਚQ ਸੱਤ-ਸੱਤ ਜੜੇੋ ਅਤੇ ਅਸ਼ੱੁਧ ਪਸ਼ੂਆਂ ਿਵੱਚQ ਦੋ-ਦੋ 
ਜੋੜੇ ਲਏ ਜਾਣ (7:2) ਦਾ ਇੱਕ ਕਾਰਣ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਜਲ ਪਰਲੋ ਦੇ ਜਲ ਦੇ Nਤਰਣ ਦੀ 
ਉਡੀਕ ਕਰਨ ਦੇ ਸਮE ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਨੂਹ ਦਾ ਪਿਰਵਾਰ ਅਤੇ ਮਾਸਾਹਾਰੀ ਪਸ਼ੂ ਸ਼ੱੁਧ ਪਸ਼ੂਆਂ ਿਵੱਚQ 
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ਕੁਝ ਨੰੂ ਖਾ ਸਕਣ। ਇਹ ਵੀ ਆਿਖਆ ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ ਆਦਮ ਅਤੇ ਹੱਵਾਹ ਦੇ ਪਾਪ ਕਰਨ ਤQ 
ਬਾਅਦ ਜਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨR  ਚਮੜੇ ਦੇ ਚੋਲੇ ਬਣਾਏ (3:21), ਤA ਚਮੜਾ ਉਤਾਰਨ ਲਈ ਿਜਸ 
ਪਸ਼ੂ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ ਿਗਆ ਸੀ, ਉਸ ਦੇ ਮਾਸ ਨੰੂ ਧਰਤੀ Nਤੇ ਸੜਣ ਲਈ ਛੱਡਣ ਦੀ ਬਜਾਇ 
ਆਦਮ ਅਤੇ ਹੱਵਾਹ ਨR  ਉਸ ਦਾ ਮਾਸ ਖਾਧਾ ਸੀ। ਿਕL ਜ ੋਆਦਮ ਅਤੇ ਹੱਵਾਹ ਨੰੂ ਅਦਨ ਦੇ 
ਬਾਗ ਿਵੱਚQ ਕੱਢ ਿਦੱਤੇ ਜਾਣ ਦੇ ਕਝੁ ਿਚਰ ਮਗਰQ ਹਾਬਲ ਨR  ਇੱਜੜ ਦੇ ਪਲੋਿਠਆਂ ਿਵੱਚQ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲਈ ਕੁਝ ਚੜJਾਇਆ ਸੀ (4:2–4), ਇਸ ਕਰਕੇ ਸ਼ਾਇਦ ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਿਕ 
ਬਲੀਦਾਨ ਚੜJਾਏ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਪਸ਼ੂਆਂ ਦੇ ਮਾਸ ਿਵੱਚQ ਵੀ ਲੋਕ ਖAਦੇ ਹੋਣਗੇ। ਬਾਅਦ ਿਵੱਚ ਮੂਸਾ 
ਦੀ ਸ਼ਰਾ ਿਵੱਚ ਇਹ ਇੱਕ ਆਮ ਪ[ਿਕਿਰਆ ਬਣ ਗਈ ਸੀ, ਪਰ ਪਾਪ ਬਲੀ (ਿਜਸ ਦਾ ਇੱਕ 
ਿਹੱਸਾ ਜਾਜਕ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਜAਦਾ ਸੀ, ਪਰ ਚੜJਾਉਣ ਵਾਲੇ ਭਗਤ ਨੰੂ ਇਸ ਿਵੱਚQ ਕੁਝ ਨਹU ਿਦੱਤਾ 
ਜAਦਾ ਸੀ) ਅਤੇ ਹੋਮ ਬਲੀ ਦੇ ਨਾਲ ਅਿਜਹਾ ਨਹU ਕੀਤਾ ਜAਦਾ ਸੀ, ਿਜਸ ਿਵੱਚQ ਹੋਮ ਬਲੀ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਅਰਿਪਤ ਹੰੁਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਕਰਕੇ ਉਸ ਨੰੂ ਜਗਵੇਦੀ Nਤੇ ਪੂਰੀ ਤਰJA ਸਾੜ 
ਿਦੱਤਾ ਜAਦਾ ਸੀ। ਹਾਲAਿਕ ਇਹ ਸਭ ਸੁਝਾਉ ਸੰਭਾਵਨਾਵA ਹਨ, ਤA ਵੀ ਇਨJ A ਨੰੂ ਿਸਰਫ 
ਅਨੁਮਾਨ ਹੀ ਆਿਖਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕLਿਕ ਅਸU ਿਸਰਫ ਉਹੀ ਜਾਣਦੇ ਹA ਜੋ ਮੂਲਪਾਠ 
ਿਵੱਚ ਸਾਨੰੂ ਦੱਿਸਆ ਿਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਤQ ਵਧ ਕੋਈ ਪੱਕੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਨਹU ਹੈ। 
ਮਨੱੁਖA ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਭੋਜਨ ਿਵੱਚ ਪਸ਼ੂਆਂ ਦੇ ਮਾਸ ਨੰੂ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨ ਦਾ ਇਖਿਤਆਰ ਜਲ ਪਰਲੋ 
ਤQ ਬਾਅਦ ਹੀ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ (9:2, 3)। 

ਆਇਤ 22. ਇੱਕ ਗੱਲ ਨੰੂ ਦੁਹਰਾ ਕੇ ਲੇਖਕ ਨR  ਨੂਹ ਦੀ ਆਿਗਆਕਾਰੀ Nਤੇ ਜ਼ੋਰ 
ਿਦੱਤਾ। ਉਸ ਨR  ਆਿਖਆ, ਉਪਰੰਤ ਨੂਹ ਨR  ਇਹ ਕੀਤਾ; ਿਜਵE ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਨR  ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਗਆ 
ਿਦੱਤੀ ਿਤਵE ਉਸ ਨR  ਕੀਤਾ (ਵੇਖੋ 7:5)। ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਲੇਖਕ ਨR  ਵੀ ਨੂਹ ਵੱਲQ 
ਪੂਰੇ ਿਹਰਦੇ ਨਾਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਕਰਨ Nਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ: “ਿਨਹਚਾ ਨਾਲ ਨੂਹ 
ਨR  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕੋਲQ ਉਨJ A ਵਸਤA ਦੀ ਖਬਰ ਪਾ ਕੇ ਿਜਹੜੀਆਂ ਅਜੇ ਅਣਿਡੱਠ ਸਨ, ਸਹਮ ਕੇ, 
ਆਪਣੇ ਘਰ ਦੇ ਬਚਾਉ ਲਈ ਿਕਸ਼ਤੀ ਬਣਾਈ . . .” (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 11:7)। ਬਾਈਬਲ ਦੇ 
ਿਬਰਤAਤ ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲQ ਨੂਹ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੁਕਮ ਦਰਜ ਹੈ; ਪਰ ਇਸ ਿਵੱਚ ਲੋੜUਦੇ 
ਰੱੁਖA ਨੰੂ ਵੱਢੇ ਜਾਣ, ਉਸਾਰੀ ਵਾਲੀ ਥA ਤੱਕ ਉਨJ A ਨੰੂ ਿਲਆਏ ਜਾਣ, ਵੱਡੇ-ਵੱਡੇ ਸ਼ਤੀਰ ਵੱਢੇ 
ਜਾਣ ਅਤੇ ਿਫਰ ਉਨJ A ਨੰੂ ਿਮਲਾ ਕੇ ਅਤੇ ਜੋੜ ਕੇ ਿਕਸ਼ਤੀ ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਿਵੱਚ ਲੱਗੇ 
ਅੱਤ ਵਧੀਕ ਸਮE, ਿਮਹਨਤ ਅਤੇ ਖਰਚੇ ਦਾ ਕੋਈ ਵੇਰਵਾ ਨਹU ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਇਹ 
ਿਬਰਤAਤ ਇਸ ਬਾਰੇ ਕਈੋ ਜਾਣਕਾਰੀ ਨਹU ਿਦੰਦਾ ਿਕ ਇਸ ਿਵਸ਼ਾਲ ਕੰਮ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਲਈ 
ਨੂਹ ਦੇ ਪਿਰਵਾਰ ਨR  ਸਰੀਰਕ ਤਾਕਤ ਅਤੇ ਪੈਸਾ ਿਕੱਥQ ਪ[ਾਪਤ ਕੀਤਾ ਹੋਵੇਗਾ। ਿਕਸ਼ਤੀ ਦੀਆਂ 
ਸਾਰੀਆਂ ਿਵੱਥA ਨੰੂ ਸੀਲ ਕਰਨ ਲਈ ਐਨੀ ਵੱਡੀ ਮਾਤਰਾ ਿਵੱਚ ਰਾਲ ਉਨJ A ਨR  ਿਕੱਥQ ਪ[ਾਪਤ 
ਕੀਤੀ ਹੋਵੇਗੀ? ਐਨR  ਸਾਰੇ ਪਸ਼ੂਆਂ ਅਤੇ ਲੋਕA ਨੰੂ ਪਾਣੀਆਂ Nਤੇ ਇੱਕ ਸਾਲ ਤੱਕ ਜੀLਦਾ ਰੱਖਣ 
ਲਈ ਐਨੀ ਵੱਡੀ ਤਾਦਾਦ ਿਵੱਚ ਭੋਜਨ ਨੰੂ ਿਕਵE ਇਕੱਠਾ ਕੀਤਾ ਹੋਵੇਗਾ?39 

ਇਹ ਟੀਚਾ ਬਹੁਤ ਿਵਸ਼ਾਲ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਿਵੱਚ ਨੂਹ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ 
ਪਿਰਵਾਰ ਨੰੂ ਕਈ ਸਾਲ ਲੱਗ ਗਏ ਹੋਣਗੇ। ਿਕਸ਼ਤੀ ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਅਤੇ ਉਸ ਿਵੱਚ ਿਲਜਾਏ ਜਾਣ 
ਵਾਲੇ ਸਮਾਨ ਦੀ ਿਤਆਰੀ ਿਵੱਚ ਲੱਗਣ ਵਾਲੀ ਿਮਹਨਤ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਵੀ ਨੂਹ ਆਪਣੇ ਚੁਫੇਰੇ ਦੇ 
ਲੋਕA ਲਈ ਿਚੰਤਤ ਸੀ। ਪਤਰਸ ਨR  ਉਸ ਨੰੂ “ਧਰਮ ਦਾ ਪਰਚਾਰਕ” ਆਿਖਆ (2 ਪਤਰਸ 
2:5)। ਆਪਣਾ ਕੰਮ ਕਰਿਦਆਂ ਹੋਇਆਂ ਨੂਹ NਥQ ਲੰਘਣ ਵਾਲੇ ਲੋਕA ਨੰੂ ਬਨੇਤੀ ਕਰਦਾ ਹੋਵੇਗਾ 
ਿਕ ਉਹ ਤੋਬਾ ਕਰ ਲੈਣ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲ ਮੁੜ ਜਾਣ, ਮਤੇ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ Nਤੇ ਆਉਣ 
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ਵਾਲੀ ਜਲ ਪਰਲੋ ਿਵੱਚ ਉਹ ਸਾਰੇ ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਣ। ਿਕL ਜੋ ਸੰਸਾਰ ਨR  ਉਹੋ ਿਜਹੀ ਜਲ ਪਰਲੋ 
ਪਿਹਲA ਕਦੇ ਨਹU ਵੇਖੀ ਸੀ ਿਜਸ ਦਾ ਿਬਆਨ ਨੂਹ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਲੋਕ ਉਸ ਦਾ 
ਮਖੌਲ ਉਡਾLਦੇ ਰਹੇ ਅਤੇ ਅਣਆਿਗਆਕਾਰੀ ਬਣੇ ਰਹੇ “ਜਦ ਤਾਈ ਂਪਰਲੋ ਨਾ ਆਈ ਅਤੇ 
ਸਭਨA ਨੰੂ ਰੁੜJਾ ਕੇ ਲੈ ਨਾ ਗਈ” (ਮੱਤੀ 24:39)। ਤA ਵੀ ਨੂਹ ਵਫਾਦਾਰ ਿਰਹਾ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ 
ਿਨਹਚਾ ਨR  ਅਣਿਡੱਠ ਪਰਲੋ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਐਨਾ ਅਸਲ ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਉਸ ਨR  ਉਸ ਦੀ 
ਿਤਆਰੀ ਲਈ ਕੰਮ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਿਦੱਤਾ। ਉਤਪਤ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਲੇਖਕ ਨR  ਜਲ ਪਰਲੋ ਤQ 
ਪਿਹਲA ਹੋਏ ਇਸ ਪੁਰਖੇ ਵੱਲQ ਜਲ ਪਰਲੋ ਲਈ ਕੀਤੀ ਿਤਆਰੀ ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਢੁਕਵA ਸਾਰ 
ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ: “ਉਪਰੰਤ ਨੂਹ ਨR  ਇਹ ਕੀਤਾ; ਿਜਵE ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨR  ਉਹ ਨੰੂ ਆਿਗਆ ਿਦੱਤੀ ਿਤਵE 
ਉਸ ਨR  ਕੀਤਾ।” 

ਪ[ਾਸੰਿਗਕਤਾ 

ਪਾਪ ਦੀ ਿਭਆਣਕਤਾ (ਅਿਧਆਇ 6) 

ਕੀ ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਦਸ਼ਾ ਸੱਚਮੱੁਚ ਐਨੀ ਿਵਗੜ ਗਈ ਸੀ ਿਕ ਇਸ ਨੰੂ ਨਾਸ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ 
ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੋ ਿਗਆ ਸੀ ਜA ਿਫਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਸੁਭਾਉ ਐਨਾ ਅਸਿਥਰ ਹੈ ਿਕ ਅਚਾਣਕ ਉਸ ਨR  
ਜਲ ਪਰਲੋ ਘੱਲਣ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕਰ ਿਲਆ? ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਵਰੇਵਾ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਤਰJA ਨਾਲ ਿਦੱਤਾ 
ਿਗਆ ਹੈ – ਿਜਵE ਿਕ “ਬਦਲਾ ਲੈਣ ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਗੱੁਸਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ” (ਨਹੂਮ 1:2) – ਪਰ ਉਸ 
ਦਾ ਸੁਭਾਉ ਅਸਿਥਰ ਨਹU ਹੈ। ਉਸ ਦਾ ਮਨ ਜਜ਼ਬਾਤA ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਨਹU ਬਦਲਦਾ। ਉਸ ਦੇ 
ਨਾਲ “ਨਾ ਬਦਲ ਅਤੇ ਨਾ ਉਹ ਪਰਛਾਵA ਹੋ ਸੱਕਦਾ ਿਜਹੜਾ ਘੁੰ ਮਣ ਨਾਲ ਪWਦਾ ਹੈ” (ਯਾਕੂਬ 
1:17)। ਸਾਰੀ ਬਾਈਬਲ ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲQ ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਪ[ਕਪੋ ਹਮੇਸ਼ਾ ਮਨੱੁਖA ਦੇ 
ਅਪਰਾਧ, ਦੋਸ਼, ਅਣਆਿਗਆਕਾਰੀ ਅਤੇ ਿਵਦ[ੋਹ ਨਾਲ ਜੁਿੜਆ ਹੰੁਦਾ ਹੈ।40 ਆਪਣੀ ਿਸੱਧ 
ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਦੇ ਕਾਰਣ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਪਾਪ ਨੰੂ ਸਜ਼ਾ ਿਦੱਤੇ ਬਗੈਰ ਛੱਡ ਨਹU ਸਕਦਾ। 

ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਦੁਸ਼ਟਤਾ: 
1. ਜਲ ਪਰਲੋ ਉਸ ਸੰਸਾਰ Nਤੇ ਆਈ ਿਜੱਥੇ ਿਵਆਹੁਤਾ ਸੰਬੰਧ ਿਭ[ਸ਼ਟ ਹੋ ਚੱੁਕਾ ਸੀ। 

ਿਵਆਹ ਬਾਰੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮੂਲ ਯੋਜਨਾ ਇੱਕ ਪੁਰਸ਼ ਅਤੇ ਇੱਕ ਇਸਤਰੀ ਿਵਚਕਾਰ ਿਵਆਹ 
ਸੀ, ਿਜਨJ A ਨੰੂ ਉਹ ਆਪ ਜੋੜਦਾ ਹੈ। ਉਨJ A ਨੰੂ ਹੀ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਦੇ ਪੂਰਕ, ਸਾਥੀ ਅਤੇ ਜੀਵਨ ਦੇ 
ਭਾਈਵਾਲ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ; ਅਤੇ ਉਨJ A ਨੰੂ ਇੱਕ ਅਿਜਹਾ ਸੁਰੱਿਖਅਤ ਅਤੇ ਪ[ੇਮ ਭਿਰਆ ਘਰ 
ਿਤਆਰ ਕਰਨਾ ਸੀ ਿਜੱਥੇ ਬੱਚੇ ਬਚਪਨ ਤQ ਹੀ ਆਪਣੇ ਮਾਿਪਆਂ ਦਾ ਸਿਤਕਾਰ ਕਰਨ ਅਤੇ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਕਰਨ (1:27, 28; 2:18-25)। ਕਇਨ ਦੁਆਰਾ ਆਪਣੇ ਭਰਾ ਹਾਬਲ 
ਦੀ ਹੱਿਤਆ ਕਰਨ ਤQ ਬਾਅਦ ਘਰ-ਪਿਰਵਾਰ ਦੀ ਦੁਰਦਸ਼ਾ ਦਾ ਅਰੰਭ ਹੋ ਿਗਆ (4:1-8) 
ਅਤੇ ਇਹ ਦੁਰਦਸ਼ਾ ਐਨੀ ਵਧਦੀ ਚਲੀ ਗਈ ਿਕ ਕਇਨ ਦੇ ਇੱਕ ਅੰਸ, ਲਾਮਕ, ਨR  ਦੋ 
ਇਸਤਰੀਆਂ ਿਵਆਹ ਲਈਆਂ (4:19)।  

ਿਵਆਹੁਤਾ ਸੰਬੰਧA ਿਵਚਲਾ ਇਹ ਿਵਗਾੜ ਜਲ ਪਰਲੋ ਤQ ਪਿਹਲA ਦੇ ਸਮE ਤੱਕ ਜਾਰੀ 
ਿਰਹਾ, ਜਦ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੱੁਤਰA [ਸੰਭਵ ਹੈ ਿਕ ਸੇਥ ਦੀ ਅੰਸ] ਨR  ਆਦਮੀ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ 
[ਸੰਭਵ ਹੈ ਿਕ ਕਇਨ ਦੀ ਅੰਸ] ਨੰੂ ਵਿੇਖਆ ਭਈ ਓਹ ਸੋਹਣੀਆਂ ਹਨ ਤਦ ਉਨJ A ਨR  ਆਪਣ ੇ
ਲਈ ਸਾਰੀਆਂ ਚੁਣੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਿਵੱਚQ ਤੀਵUਆਂ ਕੀਤੀਆਂ” (6:2)। ਇਸ ਦਾ ਇਹ ਅਰਥ ਨਹU 
ਕੱਿਢਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਿਕ ਸੇਥ ਦੀ ਸਾਰੀ ਅੰਸ ਧਰਮੀ ਸਨ ਜA ਕਇਨ ਦੀ ਸਾਰੀ ਅੰਸ ਦੁਸ਼ਟ 
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ਸਨ। ਸੇਥ ਦੀ ਅੰਸ ਿਵੱਚQ ਪੁਰਸ਼A ਨR  ਕਈ ਇਸਤਰੀਆਂ ਿਵਆਹੁਣ ਨੰੂ ਇੱਕ ਆਮ ਪ[ਥਾ ਬਣਾ 
ਿਲਆ। ਿਵਆਹ ਬਾਰੇ ਉਹ ਿਜਹੜੀਆਂ ਚੋਣA ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ ਉਹ ਚਿਰੱਤਰ ਜA ਆਤਮਕ ਗੁਣA 
Nਤੇ ਅਧਾਿਰਤ ਨਹU ਸਨ, ਸਗQ ਿਸਰਫ ਸਰੀਰਕ ਸੰੁਦਰਤਾ Nਤੇ ਅਧਾਿਰਤ ਸਨ। ਿਨਰਸੰਦੇਹ 
ਇਸ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜQ ਸਮਾਜ ਿਵੱਚ ਮੁਕਾਬਲਾ, ਦੁਰਿਵਹਾਰ ਅਤੇ ਝਗੜਾ ਬਹੁਤ ਵਧ ਿਗਆ।  

2. ਜਲ ਪਰਲੋ ਇੱਕ ਅਿਜਹੇ ਸੰਸਾਰ Nਤੇ ਆਈ ਸੀ ਿਜੱਥੇ ਇੱਕ ਪੁਰਸ਼ ਦੁਆਰਾ ਕਈ 
ਇਤਸਰੀਆਂ ਿਵਆਹੇ ਜਾਣ ਤQ ਬਾਅਦ ਉਨJ A ਦੀ ਅੰਸ ਿਹੰਸਾ ਅਤੇ ਹਰ ਤਰJA ਦੀ ਦੁਸ਼ਟਤਾ ਕਰ 
ਰਹੇ ਸਨ। ਸੰੁਦਰ ਪਤਨੀਆਂ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਵਧਾਉਣ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਵਾਲੇ ਮਾਹੌਲ ਿਵੱਚ ਰਿਹੰਿਦਆਂ 
ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਅੰਸ ਆਪਣੇ ਲਈ ਪਤਨੀਆਂ ਪ[ਾਪਤ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਦੀਆਂ 
ਹੋਰ ਲੋੜA ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਲਈ ਿਹੰਸਾ ਦਾ ਸਹਾਰਾ ਲੈ ਰਹੇ ਸਨ। ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਦਾ ਇਹ ਿਵਗਾੜ 
ਐਨਾ ਿਜ਼ਆਦਾ ਵਧ ਿਗਆ ਸੀ ਿਕ ਇਸ ਬਾਰੇ ਇਸ ਤਰJA ਿਲਿਖਆ ਿਗਆ ਿਕ ਆਦਮੀ 
(ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ) ਦੇ “ਮਨ ਦੇ ਿਵਚਾਰA ਦੀ ਹਰ ਇੱਕ ਭਾਵਨਾ ਸਾਰਾ ਿਦਨ ਬੁਰੀ ਹੀ ਰਿਹੰਦੀ ਹੈ” 
(6:5)। ਇਹ ਵੀ ਿਲਿਖਆ ਹੈ ਿਕ “ਧਰਤੀ ਜ਼ਲੁਮ ਨਾਲ ਭਰੀ ਹੋਈ ਸੀ” (6:11)।  

ਹਾਲAਿਕ 6:4 ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ ’ਤੇ ਉਨJ A ਪਾਪA ਬਾਰੇ ਨਹU ਦੱਸਦਾ ਿਜਹੜੇ ਨR ਿਫਲੀਮ ਕਰ 
ਰਹੇ ਸਨ, ਪਰ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਜ਼ਰੂਰ ਿਨੱਕਲਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਨJ A ਨR  ਉਸ ਹਰੇਕ ਨF ਿਤਕ 
ਿਨਯਮ ਨੰੂ ਤੋੜ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਜਹੜਾ ਸਿਰਸ਼ਟੀ ਦੇ ਸਮE ਤQ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਿਹਰਦੇ ’ਤੇ ਿਲਿਖਆ ਿਗਆ 
ਸੀ (ਰੋਮੀਆਂ 2:14, 15) ਅਤੇ ਬਾਅਦ ਿਵੱਚ ਿਜਸ ਨੰੂ ਦਸ ਹੁਕਮA ਿਵੱਚ ਕਲਮਬੱਧ ਕੀਤਾ 
ਿਗਆ ਸੀ (ਕੂਚ 20:3-17)। ਲੋਕ ਿਸਰਫ ਪਸ਼ੂਆਂ ਦੀ ਹੱਦ ਤੱਕ ਹੀ ਨਹU ਜਾ ਪੱੁਜੇ ਸਨ, ਸਗQ 
ਉਹ ਤA ਅਿਜਹੇ ਕਾਲੇ ਕਾਰਨਾਮੇ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ ਿਜਹੜੇ ਪਸ਼ੂ ਵੀ ਨਹU ਕਰਨਗੇ ਅਤੇ ਸਮਾਜ 
ਿਵੱਚ ਸਭਕੁਝ ਉਲਟ-ਪੁਲਟ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। ਇਸੇ ਕਾਰਣ ਉਨJ A ਨੰੂ “ਸੂਰਬੀਰ” ਅਤੇ “ਨਾਮੀ” 
(ਸ਼ਾਬਿਦਕ, “ਆਪਣੇ ਨਾਮ ਅਨੁਸਾਰ ਜੀਉਣ ਵਾਲੇ ਿਵਅਕਤੀ”; 6:4) ਆਿਖਆ ਿਗਆ ਹੈ। ਉਹ 
ਸਮਾਜ ਦੇ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਲੋਕ ਸਨ, ਿਜਹੜੇ ਬਿੁਰਆਈ ਅਤੇ ਿਹੰਸਾ ਲਈ ਐਨR  ਮੰਨR  ਜAਦੇ ਸਨ 
ਿਕ ਉਨJ A ਨR  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਚੁਫੇਰੇ ਸਭਕਝੁ ਨੰੂ “ਿਭ[ਸ਼ਟ” (ਜA “ਨਾਸ”) ਕਰ 
ਿਲਆ ਸੀ ਅਤੇ ਿਵਗਾੜ ਿਲਆ ਸੀ (6:11, 12)। ਉਨJ A ਨR  ਸੰਸਾਰ ਅਤੇ ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਦੀ 
ਿਸਰਜਣਾ ਕਰਨ ਦੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਮੂਲ ਉਦੇਸ਼ ਨੰੂ ਿਵਗਾੜ ਿਦੱਤਾ ਸੀ, ਜ ੋ ਿਕ ਹਰ ਪ[ਕਾਰ ਦੇ 
ਜੀਵਨ ਨੰੂ ਅਸੀਸ ਦੇਣਾ ਸੀ (1:24-31)। ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਅਸੀਸ ਹੋਣ ਦੀ ਥA ਉਨJ A ਨR  
ਧਰਤੀ ਦੇ ਹਰੇਕ ਵਸਨੀਕ ਿਵੱਚ ਬੁਿਰਆਈ ਨੰੂ ਪਨਪਣ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਿਨਆL ਅਤੇ ਿਕਰਪਾ: 
1. ਜਲ ਪਰਲੋ ਅਿਜਹੇ ਸੰਸਾਰ Nਤੇ ਆਈ ਸੀ ਿਜਹੜਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਨਆL ਹੇਠ ਖੜਾ 

ਸੀ। ਿਜਹੜੀ ਦੁਸ਼ਟਤਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨR  ਚਾਰੇ ਪਾਸੇ ਵੇਖੀ ਸੀ ਉਸ ਨR  ਉਸ ਦੇ ਿਹਰਦੇ ਨੰੂ ਬਹੁਤ 
ਸੋਗ ਨਾਲ ਭਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ, ਉਵE ਹੀ ਿਜਵE ਿਕਸੇ ਵੀ ਪ[ਮੇੀ ਮਾਪੇ ਦੇ ਿਹਰਦੇ ਿਵੱਚ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ 
ਜਦ ਉਹ ਆਪਣੇ ਬੱਿਚਆਂ ਦੇ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ ਿਵਨਾਸਕਾਰੀ ਿਵਹਾਰ ਵਖੇਦੇ ਹਨ। ਿਕL ਜ ੋ
ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਦੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪ[ੇਮ ਿਕਸੇ ਵੀ ਮਾਪੇ ਦੇ ਆਪਣ ੇਬੱਿਚਆਂ ਲਈ ਪ[ੇਮ ਨਾਲQ 
ਿਕਤੇ ਵਧ ਕ ੇਮਹਾਨ ਹੈ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਆਪਣੇ ਲੋਕA ਦੀ ਦੁਸ਼ਟਤਾ ਦੇ ਕਾਰਣ ਉਸ ਦੇ ਿਦਲ ਨੰੂ 
ਿਕੰਨੀ ਵਧੀਕ ਠR ਸ ਅਤੇ ਸੋਗ ਪੱੁਜਦਾ ਹੋਵੇਗਾ! ਜਦ ਲੋਕ ਬੁਰੇ-ਬੁਰੇ ਿਵਚਾਰ ਸੋਚਦੇ ਹਨ ਅਤੇ 
ਹਰ ਤਰJA ਦੇ ਭੈੜੇ ਅਪਰਾਧ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਤA ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਧਰਮੀ ਿਹਰਦੇ ਨੰੂ ਬਹੁਤ ਦੁਖ ਹੰੁਦਾ 
ਹੈ (6:5-7; ਹੋਸ਼ੇਆ 11:1-8)। ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਯਹੋਵਾਹ ਨR  ਨੂਹ ਦੇ ਿਦਨA ਿਵੱਚ ਧਰਤੀ Nਤੇ 
ਜਲ ਪਰਲੋ ਿਲਆ ਕੇ ਆਪਣੇ ਿਨਆL ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕੀਤਾ (6:13, 17)। 
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ਕ[ੋਧੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਜੋ ਪਾਪੀਆਂ ਨੰੂ ਸਜ਼ਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਨੰੂ ਸਮਝਣ ਲਈ ਸਾਨੰੂ ਉਸ ਦੇ ਬਦਲੇ 
ਦੀ ਅੱਗ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇ ਪ[ੇਮ ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰਤਾਈ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਿਵੱਚ ਸਮਝਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਨਾ ਤA 
ਪ[ਭੂ ਪਾਪ ਨੰੂ ਅਣਦੇਖਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਭਈ ਇਹ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਨਾ ਹੋਵ ੇਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਉਹ ਮਨੱੁਖ 
ਨੰੂ ਉਸ ਦੇ ਪਾਪ ਦੇ ਲਈ ਸਜ਼ਾ ਦਏ ਿਬਨਾ ਛੱਡਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਉਨJ A ਦੁਸ਼ਟA Nਤੇ ਆਪਣਾ 
ਿਨਆL ਜ਼ਰੂਰ ਿਲਆLਦਾ ਹੈ ਜੋ ਆਪਣੇ ਬੁਰੇ ਕੰਮA ਨੰੂ ਜਾਰੀ ਰੱਖਦੇ ਹਨ। ਕਦੇ-ਕਦੇ ਕ[ੋਧ ਅਤੇ 
ਪ[ੇਮ ਨੰੂ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਦੇ ਿਵਰੋਧੀਆਂ ਵਜQ ਵੇਿਖਆ ਜAਦਾ ਹੈ। ਲੋਕ ਪੱੁਛਦੇ ਹਨ, “ਜੇਕਰ ਪ[ੇਮ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਮੱੁਢਲਾ ਗੁਣ ਹੈ, ਤA ਿਫਰ ਉਹ ਅਿਜਹਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਕਵE ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਜਹੜਾ 
ਪਾਪੀਆਂ Nਤੇ ਆਪਣਾ ਕ[ੋਧ ਪਾLਦਾ ਹੈ?” ਪ[ੇਮ ਦਾ ਉਲਟ ਕ[ੋਧ ਨਹU ਹੈ, ਪ[ੇਮ ਦਾ ਉਲਟ ਤA 
ਉਦਾਸੀਨਤਾ ਹੈ। 

ਜੇਕਰ ਿਕਸੇ ਪਤੀ ਦੀ ਪਤਨੀ ਬਾਰ-ਬਾਰ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਧੋਖਾ ਕਰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਪਤੀ 
ਇਸ ਦੀ ਕਈੋ ਪਰਵਾਹ ਨਹU ਕਰਦਾ, ਤA ਉਸ ਦੇ ਿਮੱਤਰ ਸੁਭਾਵਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਹੀ ਇਹ ਿਸੱਟਾ 
ਕੱਢ ਲੈਣਗੇ ਿਕ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹੀ ਨਹU ਸੀ। ਅਿਜਹਾ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਗਾ ਕ ੇਉਹ 
ਸਹੀ ਕਰਨਗੇ! ਜੇਕਰ ਉਹ ਸੱਚਮੱੁਚ ਉਸ ਨੰੂ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ, ਤA ਿਫਰ ਉਹ ਧਰਮੀ ਕ[ੋਧ ਨਾਲ 
ਭਰ ਜAਦਾ। ਉਸ ਦੇ ਕ[ੋਧ ਨੰੂ ਸਹੀ ਠਿਹਰਾਇਆ ਜਾਣਾ ਸੀ ਿਕLਿਕ ਸਿਰਸ਼ਟੀ ਦੇ ਅਰੰਭ ਤQ ਹੀ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਇਹ ਸੀ ਿਕ ਿਵਆਹ ਿਸਰਫ ਇੱਕ ਪੁਰਸ਼ ਅਤੇ ਇੱਕ ਇਸਤਰੀ ਿਵਚਕਾਰ 
ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਸੰਬੰਧ ਹੀ ਹੋਵ।ੇ ਅਿਜਹਾ ਸੰਬੰਧ ਿਕਸੇ ਵੀ ਤਰJA ਦੇ ਿਵਰੋਧੀ ਨੰੂ ਬਰਦਾਸ਼ਤ ਨਹU 
ਕਰਦਾ। 

ਿਵਆਹੁਤਾ ਸੰਬੰਧ ਨੰੂ ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਦੇ ਨਾਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਦੇ ਇੱਕ ਰੂਪਕ ਵਜQ 
ਵੇਿਖਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ; ਉਹ ਅਿਜਹੇ ਿਕਸੇ ਵੀ ਿਵਸ਼ਵਾਸਘਾਤੀ ਕੰਮ ਨੰੂ ਬਰਦਾਸ਼ਤ ਨਹU 
ਕਰੇਗਾ ਜੋ ਉਸ ਦੇ ਲੋਕA ਿਵੱਚ ਰੱਬੀ ਤਸਵੀਰ ਨੰੂ ਿਵਗਾੜਦਾ ਹੈ ਜA ਉਨJ A ਦੇ ਿਸਰਜਣਹਾਰ ਦੀ 
ਪਿਵੱਤਰਤਾ ਅਤੇ ਚਿਰੱਤਰ ਨੰੂ ਦਾਗੀ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਿਜਵE ਿਵਆਹੁਤਾ ਸੰਬੰਧ ਿਵੱਚ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਉਸੇ 
ਤਰJA ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੀ ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਦੇ ਨਾਲ ਇੱਕ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਿਨੱਜੀ ਸੰਬੰਧ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਹੋਰ 
ਿਕਸੇ ਪ[ੇਮੀ (ਦੇਵਤੇ) ਨੰੂ ਬਰਦਾਸ਼ਤ ਨਹU ਕਰੇਗਾ; ਅਤੇ ਜਦ ਮਨੱੁਖ ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਦੇਵਤੇ (ਭਾਵE 
ਅਸਲੀ ਜA ਕਾਲਪਿਨਕ) ਦੇ ਪ[ਤੀ ਵਫਾਦਾਰ ਹੋ ਜAਦਾ ਹੈ, ਤA ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਰੱਬੀ ਈਰਖਾ ਨਾਲ 
ਭਰ ਕੇ ਕ[ਿੋਧਤ ਹੋ ਜAਦਾ ਹੈ (ਕੂਚ 20:5)। 

ਸਾਡੇ ਪ[ੇਮੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨR  ਸਾਨੰੂ ਿਸਰਿਜਆ ਹੈ, ਸਭਨA ਨੰੂ ਜੀਵਨ ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਸਾਨੰੂ ਹਰੇਕ 
ਅਸੀਸ ਨਾਲ ਅਸੀਸਤ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਯਾਕਬੂ 1:17) ਅਤੇ ਹਰੇਕ ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ ਨਾਲ ਿਨੱਜੀ 
ਸੰਬੰਧ ਦੀ ਚਾਹਤ ਰੱਖਦਾ ਹੈ, ਇੱਥQ ਤੱਕ ਿਕ ਉਨJ A ਦੇ ਨਾਲ ਵੀ ਜੋ ਉਸ ਨੰੂ ਨਹU ਜਾਣਦੇ। 
ਅਥੇਨR  ਦੇ ਮੂਰਤੀਪੂਜਕ ਲੋਕA ਨੰੂ ਪੌਲੁਸ ਨR  ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਕੇ ਆਿਖਆ ਿਕ ਇੱਕਮਾਤਰ ਸੱਚਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਨੱਜੀ ਸੰਬੰਧ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਅਤੇ “ਉਹ ਸਾਡੇ ਿਵੱਚQ ਿਕਸੇ ਤQ ਦੂਰ ਨਹU” (ਰਸੂਲA ਦੇ 
ਕਰਤੱਬ 17:27), ਜੋ ਉਸ “ਅਪ[ਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਪ[ੇਰਕ ਸ਼ਕਤੀ,” ਿਜਸ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਅਰਸਤੂ ਨR  
ਕੀਤੀ ਸੀ, ਦੇ ਉਲਟ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਿਕਸੇ ਨਾਲ ਵੀ ਿਨੱਜੀ ਸੰਬੰਧ ਨਹU ਹੋ ਸਕਦਾ।41 ਪੌਲੁਸ ਨR  
ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕ “ਓਸੇ ਿਵੱਚ ਅਸU ਜੀLਦੇ ਅਰ ਤੁਰਦੇ ਿਫਰਦੇ ਅਤੇ ਮਜਦੂ ਹA” (ਰਸੂਲA ਦੇ 
ਕਰਤੱਬ 17:28)। ਿਕL ਜੋ ਅਸU ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਸਰਜੇ ਹੋਏ ਪ[ਾਣੀ ਹA ਇਸ ਕਰਕੇ ਅਸU ਉਸ 
ਦੇ ਪ[ਤੀ ਜਵਾਬਦੇਹ ਹA ਿਕ ਅਸU ਆਪਣਾ ਜੀਵਨ ਿਕਵE ਬਤੀਤ ਕਰਦੇ ਹA। 

ਿਨਰਸੰਦੇਹ ਇਹ ਉਹ ਗੱਲ ਨਹU ਹੈ ਿਜਸ ਨੰੂ ਇਹ ਹੰਕਾਰੀ ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਸੁਣਨਾ ਚਾਹੰੁਦੀ 
ਹੈ ਅਤੇ ਕੁਝ ਲੋਕA ਨੰੂ ਤA ਇਹ ਗੱਲ ਨਾਜਾਇਜ਼ ਵੀ ਜਾਪੇਗੀ। ਪਰ ਿਫਰ ਵੀ, ਅਸU ਅਿਜਹੇ 
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ਨF ਿਤਕ ਪ[ਾਣੀ ਹA ਿਜਹੜੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸਰੂਪ ਿਵੱਚ ਿਸਰਜੇ ਗਏ ਹA ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨR  
ਆਪਣੀ ਸ਼ਰਾ ਨੰੂ ਸਾਿਡਆਂ ਿਹਰਿਦਆਂ Nਤੇ ਿਲਿਖਆ ਹੈ (ਰੋਮੀਆਂ 2:14, 15)। ਜਦ ਅਸU 
ਿਘਰਿਣਤ ਪਾਪ ਅਤੇ ਅਪਰਾਧ ਕਰਦੇ ਹA, ਤA ਉਸ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਸਾਡੇ ਲਈ “ਕਈੋ ਉਜ਼ਰ 
ਨਹU” ਬਚਦਾ (ਰੋਮੀਆਂ 1:20) ਅਤੇ ਅਸU “ਮਰਨ ਦੇ ਜੋਗ” ਹA (ਰੋਮੀਆਂ 1:32)। ਇਸੇ 
ਕਰਕੇ ਪੌਲੁਸ ਨR  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਇਸ ਮੰਗ ਦਾ ਐਲਾਨ ਕੀਤਾ, “ਸਭ ਹਰੇਕ ਥA ਤੋਬਾ ਕਰਨ। 
ਿਕL ਜੋ ਉਸ ਨR  ਇੱਕ ਿਦਨ ਠਿਹਰਾ ਛੱਿਡਆ ਹੈ ਿਜਹ ਦੇ ਿਵੱਚ ਉਹ ਸਿਚਆਈ ਨਾਲ ਸੰਸਾਰ 
ਦਾ ਿਨਆL ਕਰੇਗਾ” (ਰਸੂਲA ਦੇ ਕਰਤੱਬ 17:30, 31)। ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਇਹ ਉਹੋ ਸੰਦੇਸ਼ ਹੈ 
ਿਜਹੜਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨR  ਨੂਹ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਸੀ: “ਸਭਨA ਦੁਸ਼ਟA Nਤੇ ਜਲ ਪਰਲੋ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਇੱਕ 
ਿਨਆL ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਇੱਕ ਿਕਸ਼ਤੀ ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਕੀਤੀ ਜਾਣੀ ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੈ ਤA 
ਜੋ ਇੱਕ ਧਰਮੀ ਬਕੀਏ ਨੰੂ ਬਚਾਇਆ ਜਾਵ”ੇ (ਵਖੋੇ 6:13-21)। 

2. ਜਲ ਪਰਲੋ ਇੱਕ ਅਿਜਹੇ ਸੰਸਾਰ Nਤੇ ਆਈ ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਅਤੇ 
ਿਨਆL ਦਾ ਐਲਾਨ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ। ਉਤਪਤ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਿਵਚਲਾ ਿਬਰਤAਤ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਿਕ 
ਪਾਪ ਅਤੇ ਬਰਬਾਦੀ ਨਾਲ ਿਘਰੇ ਸੰਸਾਰ ਿਵੱਚ ਨੂਹ ਇੱਕ “ਧਰਮੀ” ਅਤੇ “ਸੰਪੂਰਨ” ਿਵਅਕਤੀ 
ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ “Nਤੇ ਯਹੋਵਾਹ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਹੋਈ” ਸੀ (6:8, 9)। ਇਸ ਤਰJA ਦੀ 
“ਿਕਰਪਾ” ( ןחֵ , ਖ਼ੇਨ) ਉਹ ਹੰੁਦੀ ਹੈ ਿਜਸ ਨੰੂ ਪ[ਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਅਜੋਗ ਹੈ; ਇਹ 
ਅਿਜਹੀ ਿਕਰਪਾ ਹੈ ਿਜਸ ਨੰੂ ਨਾ ਤA ਕਮਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਉਸ ਦੇ ਜੋਗ 
ਬਿਣਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਪਾਪੀਆਂ ਦੇ ਿਵਗੜੇ ਹੋਏ ਸੰਸਾਰ ਿਵੱਚ ਧਰਮੀ ਨੂਹ ਨੰੂ ਵੇਖ ਕੇ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨR  ਆਪਣਾ ਪ[ੇਮ ਉਸ Nਤੇ ਉਲੱਦ ਿਦੱਤਾ। ਉਸ ਨR  ਨੂਹ Nਤੇ ਪਰਗਟ ਕੀਤਾ ਿਕ ਉਹ 
ਧਰਤੀ ਦੇ ਵਾਸੀਆਂ ਨੰੂ ਜਲ ਪਰਲੋ ਰਾਹU ਨਾਸ ਕਰਨ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਉਸ ਨR  
ਨੂਹ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਪਿਰਵਾਰ ਨੰੂ ਅਤੇ ਿਕਸ਼ਤੀ ਿਵੱਚ ਸਵਾਰ ਹੋਣ ਜਾ ਰਹੇ ਪ[ਾਣੀਆਂ ਨੰੂ ਬਚਾਉਣ 
ਦੀ ਯਜੋਨਾ ਵੀ ਉਸ ਨੰੂ ਿਦੱਤੀ। 

ਿਕਸ਼ਤੀ ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਕਰਨ ਦੇ ਕੰਮ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਨੂਹ ਨੰੂ “ਧਰਮ ਦਾ ਪਰਚਾਰਕ” ਵੀ 
ਠਿਹਰਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ (2 ਪਤਰਸ 2:5), ਿਜਸ ਦੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਇਹ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਦੁਸ਼ਟ 
ਸੰਸਾਰ ਨੰੂ ਤੋਬਾ ਕਰਨ ਦਾ ਸੱਦਾ ਦੇਵ ੇਤA ਜੋ ਿਵਨਾਸਕਾਰੀ ਜਲ ਪਰਲੋ ਨੰੂ ਰੋਿਕਆ ਜਾ ਸਕ।ੇ 
ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਧੀਰਜ ਅਤੇ ਦਯਾ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ। “ਉਹ ਨਹU ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ ਭਈ 
ਿਕਸੇ ਦਾ ਨਾਸ ਹੋਵੇ ਸਗQ ਸੱਭੇ ਤੋਬਾ ਵੱਲ ਮੁੜਨ” (2 ਪਤਰਸ 3:9)। ਬਾਈਬਲ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ 
’ਤੇ ਇਹ ਨਹU ਦੱਸਦੀ ਿਕ ਨੂਹ ਨR  ਿਕੰਨਾ ਿਚਰ ਪ[ਚਾਰ ਕੀਤਾ ਜA ਿਕਸ਼ਤੀ ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਕਰਨ 
ਿਵੱਚ ਿਕੰਨਾ ਸਮA ਲੱਿਗਆ; ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪ[ੇਿਰਤ ਵਚਨ ਇਹ ਜ਼ਰੂਰ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਿਕ 
“ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੂਹ ਦੇ ਿਦਨU ਧੀਰਜ ਨਾਲ ਉਡੀਕ ਕਰਦਾ ਸੀ ਜਦ ਿਕਸ਼ਤੀ ਿਤਆਰ ਹੰੁਦੀ ਪਈ 
ਸੀ ਿਜਹ ਦੇ ਿਵੱਚ ਥੋੜੇ ਅਰਥਾਤ ਅੱਠ ਜਣੇ ਪਾਣੀ ਤQ ਬਚ ਗਏ” (1 ਪਤਰਸ 3:20)। 

ਜਦਿਕ ਮੂਲਪਾਠ ਇਹ ਨਹU ਦੱਸਦਾ ਿਕ ਨੂਹ ਦੇ ਪ[ਚਾਰ ਦਾ ਲੋਕA ਨR  ਿਕਵE ਜਵਾਬ ਿਦੱਤਾ, 
ਤA ਵੀ ਅਸU ਿਯਸੂ ਿਦਆਂ ਵਚਨA ਤQ ਇਹ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਗਾ ਸਕਦੇ ਹA ਿਕ ਇਸ ਦਾ ਉਨJ A ਦੇ 
ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ ਪਿਰਵਰਤਨ ਿਲਆਉਣ ਵਾਲਾ ਕੋਈ ਪ[ਭਾਵ ਨਹU ਿਪਆ। ਸਗQ ਉਨJ A ਨR  ਨੂਹ ਦਾ 
ਿਨਰਾਦਰ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ ਮਖੌਲ ਉਡਾਇਆ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਦੁਸ਼ਟਤਾ ਅਤੇ ਮੂਰਖਤਾ ਭਰੇ 
ਕੰਮA ਨੰੂ ਜਾਰੀ ਰੱਿਖਆ। ਿਯਸੂ ਨR  ਆਿਖਆ, “ਿਕLਿਕ ਿਜਸ ਤਰA ਪਰਲੋ ਤQ ਅੱਗੇ ਦੇ ਿਦਨA 
ਿਵੱਚ ਲੋਕ ਖAਦੇ ਪUਦੇ ਿਵਆਹ ਕਰਦੇ ਅਤੇ ਕਰਾLਦੇ ਸਨ ਉਸ ਿਦਨ ਤੀਕਰ ਿਕ ਨੂਹ ਿਕਸ਼ਤੀ 
Nਤੇ ਚਿੜJਆ ਅਤੇ ਓਹ ਨਹU ਜਾਣਦੇ ਸਨ ਜਦ ਤਾਈ ਂਪਰਲੋ ਨਾ ਆਈ ਅਤੇ ਸਭਨA ਨੰੂ ਰੁੜJਾ 
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ਕੇ ਲੈ ਨਾ ਗਈ” (ਮੱਤੀ 24:38, 39)। 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨR  ਆਪਣਾ ਵਚਨ ਿਦੱਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਦੇ ਪ[ਚਾਰਕA ਨੰੂ ਘੱਿਲਆ ਹੈ ਤA 

ਜੋ ਪਾਪੀ ਆਪਣੇ ਪਾਪA ਨੰੂ ਛੱਡ ਕੇ ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਵੱਲ ਮੁੜ ਜਾਣ – ਅਰਥਾਤ ਤੋਬਾ ਕਰਨ 
(ਰਸੂਲA ਦੇ ਕਰਤੱਬ 26:20; ਰੋਮੀਆਂ 10:8-14)। ਿਜਹੜੇ ਲੋਕ ਮਸੀਹ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ 
ਪੱੁਤਰ ਮੰਨ ਕੇ ਉਸ Nਤੇ ਿਨਹਚਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਉਹ ਆਪਣੇ ਪਾਪA ਦੀ ਮਾਫੀ ਪ[ਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ 
ਬਪਿਤਸਮਾ ਲWਦੇ ਹਨ (ਰਸੂਲA ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:38; 8:37, 38)। ਿਜਵE ਜਲ ਪਰਲੋ ਦੇ ਰਾਹU 
ਸ਼ੱੁਧ ਕੀਤੇ ਜਾ ਕੇ ਉਸ ਵੇਲੇ ਦੇ ਸੰਸਾਰ ਨR  ਨਵA ਅਰੰਭ ਪ[ਾਪਤ ਕੀਤਾ, ਉਸੇ ਤਰJA ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਉਸ ਵੱਲ ਮੁੜਣ ਵਾਲੇ ਹਰੇਕ ਿਵਅਕਤੀ ਨੰੂ ਮੌਕਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ “ਨਵE ਜੀਵਨ ਦੇ ਰਾਹ 
ਚੱਲੇ” (ਰੋਮੀਆਂ 6:4)। 

ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਦਾ ਿਨਸਤਾਰਾ (ਅਿਧਆਇ 6) 

ਿਨਸਤਾਰਾ ਦੇਣ ਲਈ ਹਮੇਸ਼ਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਪਿਹਲ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਮਨੱੁਖ ਆਪਣੇ ਚੰਗੇ ਚਿਰੱਤਰ 
ਅਤੇ ਕੰਮA ਦੇ ਬਲਬੂਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੱਕ ਪੱੁਜਣ ਦੇ ਜੋਗ ਨਹU ਹੈ। ਨਾ ਹੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਮਜਬੂਰ 
ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਪ[ੇਮ ਕਰੇ ਅਤੇ ਬਚਾਏ। “ਗੁਆਚੇ ਹੋਏ ਨੰੂ ਭਾਲਣ ਅਤੇ 
ਬਚਾਉਣ ਲਈ” ਪਿਹਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨR  ਕੀਤੀ (ਲਕੂਾ 19:10)। ਯੂਹੰਨਾ ਨR  ਆਿਖਆ, “ਅਸU ਪ[ੇਮ 
ਕਰਦੇ ਹA ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਪਿਹਲA ਉਹ ਨR  ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਪ[ੇਮ ਕੀਤਾ” (1 ਯੂਹੰਨਾ 4:19)। ਨੂਹ 
ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਸਮE ਦੇ ਲੋਕA ਨਾਲ ਵੀ ਇਸੇ ਤਰJA ਹੀ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨR  ਆਪਣ ੇਪ[ੇਮ ਦੀ 
ਖਾਤਰ ਪਿਹਲ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਨੂਹ ਨੰੂ ਧਰਮੀ ਅਤੇ ਪ[ਭੂ ਦੇ ਪ[ਤੀ ਸੰਪੂਰਨ ਿਹਰਦੇ ਨਾਲ 
ਸਮਰਿਪਤ ਪਾਇਆ ਅਤੇ ਫੈਸਲਾ ਿਲਆ ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਰਾਹU ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਪਿਰਵਾਰ ਦੇ ਰਾਹU 
ਉਹ ਸੰਸਾਰ ਨੰੂ ਇੱਕ ਨਵA ਅਰੰਭ ਦੇਵੇਗਾ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨR  ਇਹ ਪਿਹਲ ਵੀ ਕੀਤੀ ਿਕ ਉਹ ਨੂਹ 
ਦੇ ਰਾਹU ਉਸ ਦੇ ਸਮE ਦੇ ਲੋਕA ਨੰੂ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ Nਤੇ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਿਵਨਾਸ ਬਾਰੇ ਿਚਤਾਉਣੀ 
ਦੇਵੇ, ਉਨJ A ਨੰੂ ਤੋਬਾ ਕਰਨ ਦਾ ਅਤੇ ਿਵਨਾਸ ਤQ ਬਚਣ ਦਾ ਮੌਕਾ ਦੇਵ।ੇ 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲQ ਕੀਤਾ ਜਾਣ “ਪੂਰਵ ਿਨਰਧਾਰਣ” ਇਹ ਇੱਕ-ਤਰਫਾ ਫੈਸਲਾ ਨਹU ਕਰਦਾ 
ਿਕ ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਦਾ ਿਨਸਤਾਰਾ ਹੋਵੇਗਾ ਜA ਸਜ਼ਾ ਿਮਲੇਗੀ। ਹਾਲAਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨR  ਦੁਸ਼ਟA Nਤੇ 
ਜਲ ਪਰਲੋ ਘੱਲਣ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਿਲਆ ਸੀ, ਤA ਵੀ ਉਸ ਨR  ਿਨਸਤਾਰੇ ਜA ਿਵਨਾਸ ਿਵੱਚQ ਿਕਸੇ 
ਇੱਕ ਦੀ ਚੋਣ ਕਰਨ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਹਰੇਕ ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਰੱਿਖਆ ਸੀ। ਹਰੇਕ ਿਵਅਕਤੀ 
ਦੇ ਕੋਲ ਇਹ ਮੁਕਤ ਇੱਛਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਕਰੇ ਜA ਉਸ ਦੀ 
ਅਵੱਿਗਆ ਕਰੇ। ਲੋਕA ਦੇ ਆਤਮਕ ਿਨਸਤਾਰੇ ਜA ਿਵਨਾਸ ਦੇ ਮਸਲੇ ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਕਸੇ ਵੀ 
ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ ਭਿਵੱਖ ਦਾ ਇੱਕ-ਤਰਫਾ ਫੈਸਲਾ ਪੂਰਵ ਿਨਰਧਾਰਣ ਕਰਕੇ ਨਹU ਲWਦਾ। ਸਭਨA 
ਨੰੂ ਸੱਦਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਕਲੋ “ਆਓ” (ਵੇਖੋ ਮੱਤੀ 11:28-30; ਯੂਹੰਨਾ 6:44, 
45; ਪਰਕਾਸ਼ 22:17)। ਨF ਿਤਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸਭ ਤQ ਵਧੀਆ ਿਵਅਕਤੀ ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸੱਦੇ ਨੰੂ 
ਠੁਕਰਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਗੁਆਚ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਜਦਿਕ ਸਭ ਤQ ਭੈੜਾ ਪਾਪੀ ਵੀ ਸੱਚਾਈ ਨੰੂ ਸਮਝਣ 
ਤQ ਬਾਅਦ ਿਨਹਚਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਬਚਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਲੂਕਾ 23:39-43; 
ਰਸੂਲA ਦੇ ਕਰਤੱਬ 22:1-16; 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:12-16)। 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲQ ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਿਨਸਤਾਰਾ ਉਸ ਦੀ ਿਕਰਪਾ Nਤੇ ਅਧਾਿਰਤ ਹੈ, ਮਨੱੁਖ ਦੀ 
ਕਾਬਲੀਅਤ Nਤੇ ਨਹU। ਿਨਸਤਾਰਾ, ਪੁਰਾਣੇ ਅਤੇ ਨਵE ਦੋਹA ਨR ਮA ਿਵੱਚ, ਹਮੇਸ਼ਾ ਿਕਰਪਾ ਦੇ 
ਵਸੀਲੇ ਹੀ ਆਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਕਦੇ ਵੀ ਚੰਗੇ ਕੰਮA ਦੇ ਵਸੀਲੇ ਨਹU ਆਇਆ (ਅਜ਼ਰਾ 9:8; 
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ਿਯਰਿਮਯਾਹ 31:2; ਰੋਮੀਆਂ 4:1-8; ਅਫ਼ਸੀਆਂ 2:8, 9)। ਸਭ ਤQ ਵਧੀਆ ਮਨੱੁਖA ਦੀ 
ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਿਵੱਚ “ਪਲੀਤ ਕੱਪੜੇ” ਦੇ ਤੱੁਲ ਹੰੁਦੀ ਹੈ (ਯਸਾਯਾਹ 
64:6)। ਿਨਸਤਾਰਾ ਪ[ਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਹਰੇਕ ਿਵਅਕਤੀ ਨੰੂ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਿਨਹਚਾ 
ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਹੁਕਮ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰੇ। ਨੂਹ ਨR  ਇਹੋ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦੀ 
ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਲੇਖਕ ਨR  ਿਲਿਖਆ, “ਿਨਹਚਾ ਨਾਲ ਨੂਹ ਨR  . . . ਸਹਮ ਕੇ ਆਪਣੇ ਘਰ ਦੇ ਬਚਾਉ 
ਲਈ ਿਕਸ਼ਤੀ ਬਣਾਈ ਅਤੇ ਉਸ ਿਨਹਚਾ ਦੇ ਕਾਰਣ ਉਹ ਨR  ਸੰਸਾਰ ਨੰੂ ਦੋਸ਼ੀ ਠਿਹਰਾਇਆ ਅਤੇ 
ਉਸ ਧਰਮ ਦਾ ਅਧਕਾਰੀ ਹੋਇਆ ਿਜਹੜਾ ਿਨਹਚਾ ਤQ ਹੀ ਹੰੁਦਾ ਹੈ” (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 11:7)। 

ਿਟੱਪਣੀਆਂ 
11 ਹਨ\ ਕ 6–11. ਇਸ ਮੂਲਪਾਠ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਜੇਮਸ ਐੱਚ. ਚਾਰਲਸਵਰਥ, ਸੰਪਾਦਕ, ਿਦ ਓਲਡ ਟੈਸਟਾਮWਟ 

ਿਸਉਡਾਪੇਗ[ਾਫਾ (ਿਨਉ ਯੌਰਕ: ਡਬਲਡੇ, 1983), 1:15-19 ਿਵੱਚ ਿਮਲਦਾ ਹੈ। 2ਉਦਾਹਰਣ ਵਜQ, ਜਦਿਕ ਇਬਰਾਨੀ 
ਮੂਲਪਾਠ ਿਵੱਚ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਿਲਿਖਆ ਹੈ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੱੁਤਰ,” ਤA ਵੀ NJPSV ਇਨJ A ਸ਼ਬਦA ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ 
“ਸੁਰਗੀ ਪ[ਾਣੀ” (ਸੁਰਗ ਦੂਤ) ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਅਨੁਵਾਦ Nਤੇ ਿਟੱਪਣੀ ਕਰਿਦਆਂ ਜੋਨ ਡੀ. ਲੇਵੇਨਸਨ ਨR  ਿਲਿਖਆ, 
“ਇਹ ਸੰਖੇਪ ਿਜਹਾ ਿਬਰਤAਤ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਅਤੇ ਪ[ਿਸੱਧ ਿਮੱਿਥਆ ਦਾ ਸਾਰ ਜਾਪਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਸੁਰਗੀ ਪ[ਾਣੀਆਂ ਅਤੇ 
ਮਨੱੁਖA ਿਵਚਕਾਰਲੀ ਇੱਕ ਅੱਤ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੱਦ ਨੰੂ ਇੱਕ ਵਾਰੀ ਿਫਰ ਤੋੜੇ ਜਾਣ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਹੈ (ਆਇਤA 1–2)” 
(ਜੋਨ ਡੀ. ਲੇਵੇਨਸਨ, “ਜੇਨR ਿਸਸ,” ਿਦ ਿਜਉਇਸ਼ ਸਟਡੀ ਬਾਈਬਲ, ਸੰਪਾਦਕ ਐਡਲ ਬਰਿਲਨ ਅਤੇ ਮਾਰਕ ਜ਼ਵੀ 
ਬ[ੇਟਲਰ [ਿਨਉ ਯੌਰਕ: ਔਕਸਫੋਰਡ ਯੂਿਨਵਰਿਸਟੀ ਪ[ੈਸ, 2004], 21 ਿਵੱਚ)। 3ਅਕਸਰ, 2 ਪਤਰਸ 2:4, 5 ਅਤੇ 
ਯਹੂਦਾਹ 6 ਨੰੂ ਇਨJ A ਪ[ਮਾਣA ਵਜQ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਜAਦਾ ਹੈ ਿਕ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੱੁਤਰ” ਉਹ ਸੁਰਗੀ ਪ[ਾਣੀ ਸਨ ਿਜਨJ A ਨR  
ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਪਰ ਇਹ ਹਵਾਲਾ ਉਤਪਤ 6:2 ਿਵਚਕਾਰਲੇ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੱੁਤ[A” ਦੇ ਪਾਪ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਨਹU ਹੈ। 
ਇਹ ਤA ਉਨJ A ਦੂਤA ਦੇ ਪਾਪ ਅਤੇ ਪਤਨ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਹਨ ਿਜਨJ A ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨR  “ਅੰਧਕੂਪA ਿਵੱਚ ਪਾ ਿਦੱਤਾ ਭਈ 
ਿਨਆL ਦੇ ਲਈ ਕਾਬੂ ਰਿਹਣ”; ਪਰ ਇਹ ਹਵਾਲਾ ਸ਼ਾਇਦ ਉਤਪਤ 3 ਿਵੱਚ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਪਤਨ ਤQ ਪਿਹਲA ਸ਼ਤਾਨ ਅਤੇ 
ਉਸ ਦੇ ਦੂਤA ਦੇ ਪਾਪ ਅਤੇ ਪਤਨ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਹੈ। 4ਵੇਖੋ “ਟਾਰਗੁਮ ਆਫ ਓਨਕੇਲੋਸ,” ਿਦ ਟਾਰਗੁਮਸ, ਅਨੁਵਾਦਕ 
ਜੇ. ਡਬਿਲਉ. ਏਥੇਿਰਜ (ਿਨਉ ਯੌਰਕ: KTAV ਪਬਿਲਿਸ਼ੰਗ ਹਾਉਸ, 1968), 46 ਿਵੱਚ। 5ਦਾਊਦ ਦੀ ਰਾਜਗੱਦੀ ਦੇ 
ਬੈਠਣ ਵਾਿਲਆਂ ਰਾਿਜਆਂ ਨੰੂ ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੱੁਤਰ ਸਦਾਇਆ ਜAਦਾ ਸੀ (2 ਸਮੂਏਲ 7:14; ਜ਼ਬੂਰ 2:6, 7, 12)। 
6ਇਖਿਤਆਰ ਰੱਖਣ ਵਾਲੇ ਮਨੱੁਖA ਵਜQ ਉਨJ A ਨੰੂ ਉਸ ਵੇਲੇ ਿਝੜਿਕਆ ਜAਦਾ ਸੀ ਜਦ ਉਹ “ਟੇਡਾ ਿਨਆL” ਕਰਦੇ ਸਨ 
ਅਤੇ “ਦੁਸ਼ਟA ਦਾ ਪੱਖ ਪਾਤ” ਕਰਦੇ ਸਨ (ਜ਼ਬੂਰ 82:2) ਅਤੇ ਉਨJ A ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਜAਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ “ਿਨਤਾਣੇ ਅਤੇ 
ਯਤੀਮ ਦਾ ਿਨਆL” ਅਤੇ “ਮਸਕੀਨ ਅਤੇ ਗਰੀਬ ਦਾ ਇਨਸਾਫ਼” ਕਰਨ (ਜ਼ਬੂਰ 82:3)। ਉਨJ A ਨੰੂ ਇਹ ਿਚਤਾਉਣੀ 
ਵੀ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ ਿਕ ਜੇਕਰ ਉਨJ A ਨR  ਇਸ ਸੁਝਾਉ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਨਾ ਕੀਤੀ ਤA ਉਹ “ਇਨਸਾਨA ਵAਙੁ ਮਰਨਗੇ” 
(ਜ਼ਬੂਰ 82:7)। 7ਜੌਨ ਟੀ. ਿਵਲੀਸ, ਜੇਨR ਿਸਸ, ਿਦ ਿਲਿਵੰਗ ਵਰਡ ਕਮWਟ[ੀ (ਔਸਿਟਨ, ਟੈਕਸਸ: ਸਵੀਟ ਪਬਿਲਿਸ਼ੰਗ 
ਕੰਪਨੀ, 1979), 164. 8ਅੰਗ[ੇਜੀ ਦੇ ਹੋਰ ਕਈ ਅਨੁਵਾਦ 6:3 ਿਵੱਚ “Spirit” ਦੇ ਪਿਹਲੇ ਅੱਖਰ ਨੰੂ ਕੈਿਪਟਲ ਿਲਖਦੇ 
ਹਨ (ASV; NIV; NKJV; NCV; NLT; ESV)। 9ਇਨJ A ਅਨੁਵਾਦA ਿਵੱਚ ਇਹ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ: KJV; RSV; NRSV; 
CEV; NAB; JB; NJB; NEB; REB. 10ਫ਼[Aਿਸਸ ਬ[ਾਉਨ, ਐੱਸ. ਆਰ. ਡ[ਾਈਵਰ ਅਤੇ ਚਾਰਲਸ ਏ. ਿਬ[ਜਸ, ਏ 
ਿਹਬi ਐਡਂ ਇੰਗਿਲਸ਼ ਲੈਕਿਸਕਨ ਆਫ ਿਦ ਓਲਡ ਟੈਸਟਾਮWਟ (ਔਕਸਫੋਰਡ: ਕਲੈਰEਡਨ ਪ[ੈਸ, 1962), 192. 

11ਇਸ ਭਾਵ ਿਵੱਚ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਬਸ਼ਰ ਨਵE ਨR ਮ ਿਵੱਚ ਇਸ ਦੇ ਯੂਨਾਨੀ ਰੂਪ σάρξ (ਸਾਰਕਸ) ਨਾਲ ਮੇਲ 
ਖAਦਾ ਹੈ। 12ਬ[ਾਉਨ, ਡ[ਾਈਵਰ ਅਤੇ ਿਬ[ਜਸ, 142. 13NIV ਦੇ ਕੁਝ ਪ[ਕਾਸ਼ਨA ਿਵੱਚ ਬਸ਼ਰ ਦੇ ਅਨੁਵਾਦ ਦੇ ਇੱਕ 
ਿਵਕਲਪ ਵਜQ “corrupt” (“ਿਭ[ਸ਼ਟ”) ਦੀ ਵਰਤQ ਹੋਈ ਹੈ, ਜੋ “mortal” (“ਮਰਨਹਾਰ”) ਨਾਲQ ਿਕਤੇ ਿਬਹਤਰ ਹੈ। 
14“ਟਾਰਗੁਮ ਆਫ ਓਨਕੇਲੋਸ,” ਿਦ ਟਾਰਗੁਮਸ, 46 ਿਵੱਚ। 15ਗੋਰਡਨ ਜੇ. ਵੇਨਹੈਮ, ਜੇਨR ਿਸਸ 1–15, ਵਰਡ 
ਿਬਬਿਲਕਲ ਕਮWਟ[ੀ, ਿਜਲਦ 1 (ਵੇਕ,ੋ ਟੈਕਸਸ: ਵਰਡ ਬੁਕਸ, 1987), 142. 16ਿਵਕਟਰ ਿਪ. ਹੈਿਮਲਟਨ, ਿਦ ਬੁਕ 
ਆਫ ਜੇਨR ਿਸਸ: ਅਿਧਆਇ 1-17, ਿਦ ਿਨਉ ਇੰਟਰਨF ਸ਼ਨਲ ਕਮWਟ[ੀ ਆਨ ਿਦ ਓਲਡ ਟੈਸਟਾਮWਟ (ਗ[Wਡ ਰੈਿਪਡਸ, 
ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਿਵਲੀਅਮ ਬੀ. ਅਰਡਮੰਸ ਪਬਿਲਿਸ਼ੰਗ ਕੰਪਨੀ, 1990), 269–70. 17ਿਤਮੋਥੀ ਆਰ. ਐਸ਼ਲੇ, ਿਦ ਬੁਕ 
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ਆਫ਼ ਨੰਬਰਸ, ਿਦ ਿਨਉ ਇੰਟਰਨF ਸ਼ਨਲ ਕਮWਟ[ੀ ਆਨ ਿਦ ਓਲਡ ਟੈਸਟਾਮWਟ (ਗ[Wਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਿਵਲੀਅਮ 
ਬੀ. ਅਰਡਮੰਸ ਪਬਿਲਿਸ਼ੰਗ ਕੰਪਨੀ, 1993), 243. 18ਗੇਰਾਲਡ ਐੱਲ. ਮੈਿਟੰਗਲੀ, “ਅਨਾਕ,” ਿਦ ਐਕਂਰ ਬਾਈਬਲ 
ਿਡਕਸ਼ਨਰੀ, ਸੰਪਾਦਕ ਡੇਿਵਡ ਨ\ ਏਲ ਫ[ੀਡਮਨ (ਿਨਉ ਯੌਰਕ: ਡਬਲਡੇ, 1992), 1:222 ਿਵੱਚ। 19ਲੋਹੇ ਦੇ ਪਲੰਘ 
ਦੀ ਬਜਾਇ ਕੁਝ ਅਨੁਵਾਦ ਆਖਦੇ ਹਨ ਿਕ ਇਹ ਵਸਤੂ ਸੁੱਕ ਕੇ ਸਖਤ ਹੋ ਚੱੁਕੇ ਲਾਵੇ ਨਾਲ ਬਿਣਆ ਤਾਬੂਤ ਸੀ 
(NEB; REB; ਵੇਖੋ TEV)। 20ਇਹ ਅਨੁਵਾਦ ਨਫੀਲੀਮ (ਦWਤ) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਸੁਰਗ ਦੂਤA (“ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੱੁਤ[A”) 
ਅਤੇ ਇਸਤਰੀਆਂ (“ਆਦਮੀ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ”) ਦੀ ਅੰਸ ਵਜQ ਕਰਦੇ ਹਨ। 

21ਐੱਚ. ਜ.ੇ ਸਟੋਏਬ, “ מחנ ,” ਿਥਓਲੌਿਜਕਲ ਲੈਕਸੀਕਨ ਆਫ ਿਦ ਓਲਡ ਟੈਸਟਾਮWਟ, ਅਨੁਵਾਦਕ ਮਾਰਕ ਈ. 
ਿਬਡਲ, ਸੰਪਾਦਕ ਅਰਨਸਟ ਜੇਨੀ ਅਤੇ ਕਲੌਸ ਵੈਸਟਰਮਨ (ਪੀਬੌਡੀ, ਮਾਸੇਿਚਯੁਸੇਟਸ: ਹWਿਡ[ਕਸਨ ਪਬਿਲਸ਼ਰਜ਼, 
1997), 2:738 ਿਵੱਚ। 22ਰੋਨਾਲਡ ਬੀ. ਐਲਨ, “ בצַעָ ,” TWOT, 2:687–88 ਿਵੱਚ। 23ਇਸ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 
ਦੇ ਨAਵ ਰੂਪ ( ןוֹבצָּעִ , ਇਸਸਾਬੋਨ) ਦੀ ਵਰਤQ 3:16, 17 ਿਵੱਚ ਉਸ ਪੀੜਾਦਾਇਕ ਿਮਹਨਤ ਲਈ ਹੋਈ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ 
ਸਾਹਮਣਾ ਆਦਮ ਅਤੇ ਹੱਵਾਹ ਅਤੇ ਉਨJ A ਦੀ ਅੰਸ ਨR  (5:29) ਆਪਣੇ ਪਾਪ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜQ ਕਰਨਾ ਸੀ। 24ਇੱਕ 
ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਭਾਵ ਿਵੱਚ ਮਾਖ਼ਾ ਦੀ ਵਰਤQ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਆਰਾ ਪਾਪ ਨੰੂ ਿਮਟਾਏ ਜਾਣ ਜA ਿਖਮਾ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਲਈ ਵੀ 
ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ (ਜ਼ਬੂਰ 51:1, 9; ਯਸਾਯਾਹ 43:25; 44:22)। (ਵਾਲਟਰ ਸੀ. ਕੇਸਰ, “ החָמָ ,” TWOT, 1:498–
99 ਿਵੱਚ।) 25ਡੀ. ਐਨ. ਫ[ੀਡਮਨ ਅਤੇ ਜੇ. ਆਰ. ਲੰੁਡਬੋਮ, “ ןחֵ ,” ਿਥਓਲੌਿਜਕਲ ਿਡਕਸ਼ਨਰੀ ਆਫ ਿਦ ਓਲਡ 
ਟੈਸਟਾਮWਟ, ਅਨੁਵਾਦਕ ਡੇਿਵਡ ਈ. ਗ[ੀਨ, ਸੰਪਾਦਕ ਜੀ. ਜੌਹAਸ ਬੌਟਰਵੇਕ ਅਤੇ ਹੈਲਮਰ ਿਰੰਗ[ੇਨ (ਗ[Wਡ ਰੈਿਪਡਸ, 
ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਿਵਲੀਅਮ ਬੀ. ਅਰਡਮੰਸ ਪਬਿਲਿਸ਼ੰਗ ਕੰਪਨੀ, 1986), 5:25 ਿਵੱਚ। 26ਜ.ੇ ਬਾਰਟਨ ਪੇਯਨ, “ םימִתָּ ,” 
TWOT, 2:973–74 ਿਵੱਚ। 27ਹੈਿਮਲਟਨ, 278. 28ਐੱਚ. ਜ.ੇ ਸਟੋਏਬ, “ סמָחָ ,” TWOT, 1:437 ਿਵੱਚ। 29ਐੱਚ. 
ਹਾਗ, “ סמָחָ ,” ਿਥਓਲੌਿਜਕਲ ਿਡਕਸ਼ਨਰੀ ਆਫ ਿਦ ਓਲਡ ਟੈਸਟਾਮWਟ, ਅਨੁਵਾਦਕ ਡੇਿਵਡ ਈ. ਗ[ੀਨ, ਸੰਪਾਦਕ ਜੀ. 
ਜੌਹAਸ ਬੌਟਰਵੇਕ ਅਤੇ ਹੈਲਮਰ ਿਰੰਗ[ੇਨ (ਗ[Wਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਿਵਲੀਅਮ ਬੀ. ਅਰਡਮੰਸ ਪਬਿਲਿਸ਼ੰਗ ਕੰਪਨੀ, 
1980), 4:478–87. 30ਬਾਕੀ ਦੇ 7:1-4; 8:15-17; 9:1-17 ਿਵੱਚ ਵੇਖੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ। 

31ਜੈਕ ਪੀ. ਲੁਈਸ, “ਫਲੱਡ,” ਿਦ ਐਕਂਰ ਬਾਈਬਲ ਿਡਕਸ਼ਨਰੀ, 2:798–99 ਿਵੱਚ। 32ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 
ਥੇਬਾ ਦਾ ਅਰੰਭ ਅਿਨਸ਼ਿਚਤ ਹੈ। ਇਸ ਨੰੂ ਿਕਸੇ ਿਮਸਰੀ ਸ਼ਬਦ ਿਵੱਚQ ਿਲਆ ਿਗਆ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ 
“ਸੰਦੂਕ,” “ਬਕਸਾ,” ਜA “ਤਾਬੂਤ” (ਬiਸ ਕੇ. ਵਾਲਖੇ, “ਆਰਕ ਆਫ ਨ\ ਹਾ,” ਿਦ ਇੰਟਰਨF ਸ਼ਨਲ ਸਟWਡਰਡ ਬਾਈਬਲ 
ਐਨਸਾਈਕਲੋਪੀਡੀਆ, ਸੋਿਧਆ ਸੰਸਕਰਨ, ਸੰਪਾਦਕ ਜੈਫਰੀ ਡਬਿਲਉ. ਬ[ੋਮਾਇਲੀ [ਗ[Wਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: 
ਿਵਲੀਅਮ ਬੀ. ਅਰਡਮੰਸ ਪਬਿਲਿਸ਼ੰਗ ਕੰਪਨੀ, 1979], 1:291 ਿਵੱਚ)। 33ਰੋਨਾਲਡ ਐੱਫ. ਯੰਗਬਲੱਡ, “ הבָתֵּ ,” 
TWOT, 2:964 ਿਵੱਚ। 34ਆਈਰੀਨ ਜੇਕਬ ਅਤੇ ਵਾਲਟਰ ਜੇਕਬ, “ਫਲੋਰਾ,” ਿਦ ਐਕਂਰ ਬਾਈਬਲ ਿਡਕਸ਼ਨਰੀ, 
2:805 ਿਵੱਚ। 35ਕੇਨR ਥ ਏ. ਮੈਿਥਉਸ, ਜੇਨR ਿਸਸ 1 –11:26, ਿਦ ਿਨਉ ਅਮੈਿਰਕਨ ਕਮWਟ[ੀ, ਿਜਲਦ 1A (ਨF ਸ਼ਿਵਲ: 
ਬ[ੌਡਮੈਨ ਐਡਂ ਹੋਲਮਨ ਪ[ੈਸ, 1996), 364. 36ਿਦ ਐਿਪਕ ਆਫ ਿਗਲਗਾਮੇਸ਼ 11.30, 57–58. 37ਮੈਿਥਉਸ, 
365. 38ਹੈਿਮਲਟਨ, 282. 397:11 ਅਤੇ 8:14 ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਿਕਸ਼ਤੀ ਿਵੱਚ ਸਵਾਰ ਪ[ਾਣੀ ਇੱਕ ਸਾਲ ਅਤੇ ਦਸ ਿਦਨA 
ਤੱਕ ਿਕਸ਼ਤੀ ਿਵੱਚ ਰਹੇ। 40ਬਾਈਬਲ ਦੀਆਂ ਅਨR ਕ ਆਇਤA ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਕ[ੋਧ ਬਾਰੇ ਆਖਦੀਆਂ ਹਨ। (ਉਦਾਹਰਣ 
ਵਜQ, ਵੇਖੋ ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 9:7; 2 ਇਤਹਾਸ 24:18; ਿਹਜ਼ਕੀਏਲ 7:19; ਅਫ਼ਸੀਆਂ 5:6; ਕੁਲੱੁਸੀਆ ਂ3:6.) 

41ਐਿਰਸਟੋਟਲ ਿਫਿਜ਼ਕਸ 8.6. 




